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ÈÇÐÀÈËÜ

НЕСМОТРЯ НА ЛИВЕНЬ,НЕСМОТРЯ НА ЛИВЕНЬ,
ТЫСЯЧИ ЛЮДЕЙ ПРИШЛИ НА ПОХОРОНЫ ТЫСЯЧИ ЛЮДЕЙ ПРИШЛИ НА ПОХОРОНЫ 

УБИТОГО РАВВИНА ЦВИ КОГАНАУБИТОГО РАВВИНА ЦВИ КОГАНА
Премьер-министр Израиля Биньямин Нетаньягу 

одобрил готовящееся соглашение о прекращении огня 
с ливанской группировкой «Хезболла», передает CNN 
со ссылкой на источник.

8

8

ÈÇÐÀÈËÜ

НА 60 ДНЕЙНА 60 ДНЕЙ

ÀÊÖÈß

МОЛОДЕЖНЫЙ ШАББАТ В США 
СОБРАЛ БОЛЕЕ 2000 СТУДЕНТОВ

PILGRIMAGE

27

MAN AZ ZIYORAT 
OMADAM…

10

Bobby Nudel-Iskhakov and his Bobby Nudel-Iskhakov and his 
grandfather Abrash Mirzakandov on a grandfather Abrash Mirzakandov on a 

pilgrimage to Uzbekistan and Tajikistanpilgrimage to Uzbekistan and Tajikistan

«Хабад в кампусах»  организовал крупнейший молодежный «Хабад в кампусах»  организовал крупнейший молодежный 
шаббатон в Краун-Хайтс, который привлек студентов из шаббатон в Краун-Хайтс, который привлек студентов из 
176 университетов176 университетов
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН



4 28 НОЯБРЯ - 4 ДЕКАБРЯ 2024 №1190 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Уважаемые друзья, 
дорогие братья 

и сестры!

Для меня огромная честь 
поздравить вас с этим зна-
менательным юбилеем 
– 50-летием создания об-
щины бухарских евреев 
в Австрии. Это не просто 
дата, это символ величия 
вашего духа, вашей предан-
ности традициям и вашей 
способности сохранять уни-
кальную еврейскую иден-
тичность вдали от родных 
земель.

За эти пятьдесят лет, на-
чиная с первых семей, при-
бывших в Вену из Ташкента, 
Самарканда, Бухары и других 
городов Узбекистана и Таджи-
кистана, вы прошли долгий 
путь. Несмотря на трудности 
эмиграции и сложность адап-
тации в новой стране, вы не 
только сохранили свою еврей-
скую сущность, но и постро-
или процветающую общину, 
которая сегодня является од-
ним из самых ярких примеров 
успешной интеграции и пре-

данности традициям.
Я помню, как в 1971 году 

мы прилетели в Вену из Таш-
кента через Москву. Тогда 
всех очень волновала судьба 
бухарских евреев, которые 
решили остаться в Австрии. 
Но сегодня, глядя на вашу об-
щину, я могу с уверенностью 
сказать: это настоящее чудо, 
которое вызывает гордость у 
всего нашего народа. Вы дока-
зали, что возможно сохранить 
веру и традиции, где бы вы ни 
находились.

Сегодня у вас в Вене рабо-
тает семь синагог, двери кото-
рых открыты для молитв, изу-
чения Торы и встреч 24 часа 
в сутки. У вас замечательные 
раввины и духовные лидеры, 
которые делают всё возмож-
ное для укрепления еврейской 
жизни. Но я помню, что около 
35 лет назад община пережи-
вала нелёгкие времена. Стар-
шее поколение беспокоилось 
о том, что молодёжь начала 
работать по субботам, играть 
свадьбы в святые дни, а ас-
симиляция казалась неизбеж-
ной. И вот спустя десятилетия, 
благодаря огромному труду 
лидеров общины и её членов, 
ситуация кардинально изме-
нилась. Сегодня ваши синаго-

ги полны молодыми людьми, 
дети учатся в еврейских шко-
лах, а ваши общинные центры 
стали настоящими очагами 
еврейской культуры.

Я не рад тому, что вы живё-
те в Австрии уже 50 лет. Я рад 
тому, что вы остались верны-
ми евреями, сохранили нашу 
тысячелетнюю традицию и 
передаёте её своим детям. Вы 
продолжаете эстафету поко-
лений, передавая всё то, что 
наш народ берег с древних 
времён.

Ваши молодые поколения 
достойно представляют наш 
народ в обществе. Среди вас 
есть успешные адвокаты, эко-
номисты, врачи, инженеры и 
предприниматели, которые 
своим профессионализмом и 
трудолюбием укрепляют до-

брое имя бухарских евреев и 
еврейского народа в целом.

Я не могу не отметить 
огромный вклад вашего пре-
зидента Шломо Устониязова, 
который вместе со своей ко-
мандой ведёт общину к новым 
вершинам. Хочу вспомнить и 
тех, кто стоял у истоков: Гри-
гория Галибова, Рафаэля Ал-
лаева, Уриэля Гилькарова и 
Амнера Калонтарова. Каждый 
из них внёс огромный вклад в 
становление вашей общины. 
Сегодня у вас есть новое по-
коление активистов, которые 
не только работают на благо 
общины, но и вкладывают в 
неё свои средства. Это моло-
дые лидеры, настоящие слуги 
нашего народа, которые бе-
режно несут общинное дело 
вперёд.

Дорогие друзья, я ис-
кренне желаю вашей об-
щине процветания. Пусть 
она растёт количественно 
и духовно. Пусть ваши дети 
продолжают получать ев-
рейское образование, хо-
дить на молитвы, соблюдать 
кашрут и зажигать свечи в 
субботу. Пусть ваши сина-
гоги будут полны, а школы 
переполнены. Пусть ваши 
успехи приумножаются, а 
ваша преданность тради-
циям вдохновляет будущие 
поколения.

От имени Всемирного 
Конгресса бухарских евре-
ев, израильской, американ-
ской и всех других общин 
нашего народа я шлю вам 
тёплый привет. Поздравляю 
вас с этим великим днём и 
желаю вам счастья, благо-
получия и роста. Пусть мы 
отметим не только 50-летие, 
но и 60-, 70-, 80-летие ва-
шей общины. Мазаль тов!

Уважаемый Шломо Хананович!

Совет директоров Центра бухар-
ских евреев Нью-Йорка поздравляет 
Вас и в Вашем лице всю общину бу-
харских евреев Вены со знаменатель-
ным юбилеем – 50-летием создания 
первой в Западной Европе организа-
ции, которая объединила наших со-
племенников в единое целое.

Нам приятно осознавать, что за 
все эти годы венская община под ру-
ководством Гавриэля Галибова, Ра-

фаэля Алаева, Юрия Гилькарова, Авнера Калантрова и 
Вашим, Шломо Хананович, постоянно развивалась, крепла 
и вызывала огромное уважение и восхищение бухарских 
евреев всего мира. Не случайно в своих выступлениях 
Леви Леваев, президент Всемирного Конгресса бухарских 
евреев, неоднократно подчёркивал позитивные сдвиги в 
духовной жизни общины, которые произошли за последнее 
десятилетие. Речь идет о предотвращении ассимиляции 
молодых бухарских евреев – одной из важнейших проблем, 
с которой сталкиваются евреи в диаспоре.

В Австрии культурная жизнь бухарских евреев бурно 
развивается: проводятся различные фестивали, концерты, 
международные конференции, манифестации солидарно-
сти с народом Израиля, которые укрепляют единство вен-
ской общины с Еврейским Государством.

Поздравляя Вас с этим важным историческим событием 
от имени бухарских евреев Нью-Йорка, хочу пожелать всем 
нашим братьям и сестрам, проживающим в австрийской 
столице, успехов в плодотворной работе на благо общины, 
крепкого здоровья и семейного благополучия.

С уважением,  Леон Некталов, 
президент Центра бухарских евреев

Нью-Йорк, 16 сентября 2024 г.

ПРЕЗИДЕНТУ ОБЩИНЫ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ ВЕНЫПРЕЗИДЕНТУ ОБЩИНЫ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ ВЕНЫ

ГОСПОДИНУ ШЛОМО УСТОНИЯЗОВУГОСПОДИНУ ШЛОМО УСТОНИЯЗОВУ

Лев ЛЕВАЕВ
Президент 
Всемирного 
конгресса 
бухарских 

евреев

ЮБИЛЕЙ ЮБИЛЕЙ ВЕНСКОЙ ОБЩИНЫВЕНСКОЙ ОБЩИНЫ
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Сенат Конгресса США не 
одобрил резолюции с тре-
бованием заблокировать 
поставки Израилю наступа-
тельного оружия из США. 
Трансляцию голосования в 
верхней палате американско-
го законодательного органа 
вел в среду телеканал.

Против трех соответствую-
щих резолюций высказались 
более 60 сенаторов из 100, в 
их поддержку выступили 17 за-
конодателей. Таким образом, 
документы не будут приняты, 
хотя голосование в верхней 
палате американского законо-
дательного органа еще продол-
жается.

Автором резолюций, пред-
ставленных в конце сентября, 
выступил независимый сена-
тор Берни Сандерс (от штата 
Вермонт). По мнению законо-
дателя, осуществление США 
поставок наступательного 
оружия Израилю нарушает За-
кон об иностранной помощи, 
принятый в США в 1961 году. 
Этот документ гласит, что Ва-
шингтон не может поставлять 
оружие стране, прямо или кос-
венно ограничивающей достав-
ку американской гуманитарной 
помощи.

"Это именно то, чем зани-
мается [премьер-министр Из-
раиля Биньямин] Нетаньяху в 

своей жестокой войне в секто-
ре Газа", - отмечал Сандерс в X 
(ранее Twitter). Он также выра-
жал мнение о том, что поставки 
американского оружия Изра-
илю делают США сопричаст-
ными к "гибели [гражданского 
населения] и разрушениям в 
секторе Газа".

Согласно американскому 
законодательству, Конгресс 
США может остановить круп-
ную поставку вооружений за 
рубеж, приняв так называемую 
резолюцию о неодобрении. Од-
нако ни одна такая резолюция 
до сих пор не проходила голо-
сование в обеих палатах зако-
нодательного органа и не пере-
жила вето президента США.

15 октября Госдепартамент 
США подтвердил, что 13 октя-
бря госсекретарь США Энтони 
Блинкен и министр обороны 
Ллойд Остин направили своим 
израильским коллегам пись-
мо, в котором потребовали "в 

течение 30 дней принять кон-
кретные меры" по улучшению 
гуманитарной ситуации в па-
лестинском анклаве. Ранее в 
СМИ был опубликован текст 
письма, из которого следовало, 
что невыполнение требований 
США может привести к послед-
ствиям в вопросе оказания 
военной помощи Израилю. 12 
ноября истек срок, установлен-
ный американскими властями 
для принятия Израилем мер 
по гуманитарной помощи. Как 
отметил портал Axios, Блинкен 
принял решение продолжать 
поставки оружия Израилю. 
Заместитель руководителя 
пресс-службы Госдепартамен-
та Ведант Пател в свою оче-
редь заявил журналистам, что 
США не усмотрели в действиях 
Израиля в палестинском анкла-
ве нарушений американского 
законодательства, что могло 
бы стать причиной прекраще-
ния поставок вооружений.

ÑØÀ

Две индейки, Пич и Блос-
сом, помилованные пре-
зидентом Джо Байденом в 
Белом доме перед Днем бла-
годарения. 25 ноября 2024 
года. REUTERS/Leah Millis.

Традиция помилования 
президентом индеек накану-
не Дня благодарения впервые 
возникла в 1947 году при Гарри 
Трумэне

Президент Джо Байден в 
понедельник помиловал двух 
индеек по имени Пич (Пер-
сик) и Блоссом (Цветок), изба-
вив их от участи стать частью 
праздничного стола на День 
благодарения. Это ежегодная 
традиция стала последней для 
демократов, по крайней мере 
на ближайшие четыре года, в 
Белом доме.

Индейки, помилованные 

в этом году, названы в честь 
официального цветка штата 
Делавэр, символизирующего 
стойкость, рассказал Байден 
гостям, собравшимся на Юж-
ной лужайке Белого дома.

Блоссом и Пич были выра-
щены на ферме в Миннесоте.

«Это событие символи-
зирует официальное начало 
праздничного сезона здесь, в 
Вашингтоне. Это также послед-
ний для меня раз, в качестве 
президента, чтобы выразить 
благодарность. Поэтому по-
звольте мне сказать вам: это 
была честь всей моей жизни, и 
я бесконечно благодарен», — 
сказал Байден.

Истоки нынешней традиции 
помилования индеек восходят 
к президентству Гарри Трумэ-
на в 1947 году. Официальная 

традиция началась в 1989 году 
в Белом доме, когда тогдашний 
президент Джордж Буш-стар-
ший впервые официально по-
миловал индейку на День бла-
годарения.

В четверг миллионы инде-
ек будут запечены в духовках 
по всей стране, обильно по-
литы соусом и поданы с раз-
личными гарнирами, включая 
такие праздничные блюда, как 
специальная хлебная начинка, 
картофель, клюквенный соус и 
запеканка из зелёной фасоли.

Позже в понедельник Бай-
ден отправится на Статен-Ай-
ленд в Нью-Йорке для участия 
в мероприятии «Друзья на 
День благодарения», в котором 
примут участие служащие Бе-
реговой охраны США.

Джо Байден помиловал двух индеек 
перед Днем благодарения

Генеральные прокуроры 
шести штатов США, где силь-
на Демократическая партия, 
готовятся через суд помешать 
победившему на президент-
ских выборах Дональду Трам-
пу массово депортировать 
нелегальных мигрантов из 

страны. Как передает Oxu.Az, 
об этом пишет Politico.

"Демократы-генпрокуроры 
готовят большое количество 
судебных процессов, чтобы не 
дать Дональду Трампу массово 
депортировать нелегальных им-
мигрантов", - говорится в сооб-
щении.

Отмечается, что шесть 
генпрокуроров демократических 

штатов готовы привлечь Трам-
па к суду по ряду дел в связи с 
массовой депортацией. Изда-
ние приводит названия только 
пяти штатов - Нью-Мексико, 
Нью-Джерси, Колорадо, Кали-
форния и Массачусетс.

18 ноября Дональд Трамп 
подтвердил свои намерения 
начать массовые депортации 
нелегальных мигрантов с задей-

ствованием военных ресурсов 
и введения режима чрезвычай-
ного положения. Откликаясь на 
пост в соцсети Truth Social гла-
вы консервативной организации 
Judicial Watch Тома Фиттона с 
описанием вышеуказанных дей-
ствий, Трамп написал "Прав-

да!!!".
Сообщается, что при реали-

зации планов по массовой де-
портации мигрантов победивше-
го на выборах президента США 
Дональда Трампа не менее 4 
млн семей окажутся разлучен-
ными.

Генпрокуроры шести штатов США готовятся 
помешать Трампу депортировать нелегалов

Газета решила не упоми-
нать об антисемитизме, но 
затем принесла извинения, 
пишет Вести-Ynet.

Газета New York Times вы-
нуждена была изменить за-
головок статьи об убийстве 
раввина Цви Когана в Дубае 
после того, как получила шквал 
возмущенных откликов по по-
воду "умышленного игнориро-
вания антисемитских мотивов 
теракта". Об этом стало из-
вестно во вторник, 26 ноября.

28-летний раввин Цви Ко-
ган, посланник ХАБАДа в ОАЭ, 
имевший гражданства Израиля 
и Молдовы, был объявлен про-
павшим без вести 21 ноября. 
Тогда же возникли подозрения, 
что раввин был похищен. Его 
тело было обнаружено через 
3 дня. В ОАЭ сообщили об 
аресте трех подозреваемых - 
граждан Узбекистана. Все трое 
подозреваются в похищении и 
убийстве Когана.

Глава правительства Бинь-
ямин Нетаниягу в специальном 
заявлении назвал раввина Ко-
гана "жертвой подлого анти-
семитского теракта". Однако 
в NYT в заголовке упустили 
"нежелательный" подтекст, на-

писав: "Израильский раввин, 
исчезнувший в Дубае, был най-
ден мертвым". Политики и об-
щественные деятели подверг-
ли редакцию жесткой критике, 
обвинив газету в предвзятости.

Бывший губернатор штата 
Нью-Йорк Энди Куомо считает, 
что издание умышленно пы-
талось скрыть антисемитские 
мотивы преступления. "Раввин 
Коган не был "найден мерт-
вым", он был убит, - написал 
Куомо в соцсети X. - Некоторые 
СМИ, и особенно отличается в 
этом New York Times, пытаются 
замаскировать преступления 
на почве антисемитизма".

Конгрессмен-демократ Рич-
чи Торрес также подверг жест-
кой критике издание, написав: 
"В отличие от мнения NYT, 
раввин Цви Коган не просто 
"пропал" в Дубае. Он был по-
хищен, потому что был евреем. 
СМИ должны были называть 
этот инцидент таким, какой он 
есть - антисемитским террори-
стическим актом".

Американский предпри-
ниматель, основатель ком-
паний Space X и Tesla Илон 
Маск, чье состояние достиг-
ло исторического максиму-
ма в 347.8 млрд долларов, 
побил свой собственный 
рекорд и вновь оказался во 
главе списка самых богатых 
людей мира.

Как передает Oxu.Az, об 
этом сообщает Bloomberg.

Агентство отмечает, что 
акции компаний Маска резко 
выросли в цене после того, 
как на выборах в США побе-
дил Дональд Трамп, которого 
бизнесмен активно поддержи-
вал во время президентской 
кампании. В результате осно-
ватель Space X тоже оказался 
в центре внимания. Прошлый 
рекорд Маск установил в ноя-
бре 2021 года, когда его состо-
яние оценивалось в 340.4 млрд 
долларов. За последний год 
оно увеличилось на примерно 
120 млрд долларов. Второе 
место в списке богатейших лю-
дей мира занимает основатель 
Amazon Джефф Безос с состо-
янием в 219 млрд долларов, а 
за ним следует cооснователь 

компании Oracle, одной из 
крупнейших по созданию про-
граммного обеспечения, Ларри 
Эллисон с 206 млрд долларов.

Для нового президентско-
го срока Трамп создал Де-
партамент эффективности 
государственного управления 
. Руководителя будет два - 
предприниматель Вивек Рама-
свами и Илон Маск, который 
поддерживал республиканца, 
выступал на его митингах и 
пожертвовал более 152 млн 
долларов на кампанию. Глава 
SpaceX считает, что правитель-
ство неправильно расходует 
деньги налогоплательщиков, а 
в госаппарате слишком много 
чиновников.

Сообщается, что при реа-
лизации планов по массовой 
депортации мигрантов побе-
дившего на выборах президен-
та США Дональда Трампа не 
менее 4 млн семей окажутся 
разлученными.

NYT попала в скандал из-за "толерантного" 
заголовка о раввине Когане

Маск побил свой собственный 
рекорд по богатству
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Изначально закон прини-
мался, чтобы усложнить раз-
вод, и попытки отменить его 
принимались еще в 1960-х.

Штат Нью-Йорк отменил 
редко применявшийся закон 
1907 года, который объявлял 
супружескую измену уголовным 
преступлением, наказуемым ли-
шением свободы на срок до трех 
месяцев.

Губернатор Кэти Хокул, под-
писавшая закон об отмене акта 
более чем столетней давности, 
назвала его устаревшим и не-
нужным.

«Хотя я живу в браке, на-
полненном любовью, уже 40 
лет – что вносит определенную 
иронию в подписание этого зако-
на, – я понимаю, что отношения 
между людьми могут быть слож-
ными. – Эти вопросы должны 
решаться этими людьми, а не в 
рамках системы уголовного пра-
восудия. Пришло время раз и 
навсегда отменить этот устарев-
ший закон».

Закон определял неверность 
как вступление в половую связь 
с кем-то, кроме супруга, или с 
человеком, состоящим в бра-
ке. Как писала New York Times, 

впервые он был применен через 
несколько недель после при-
нятия, когда были арестованы 
женатый мужчина и 25-летняя 
женщина. Однако он применял-
ся редко. Последний случай был 
в 2010 году, когда женщине, за-
стигнутой во время занятия сек-
сом в парке, были предъявлены 
обвинения в супружеской изме-
не. Однако позднее они были 
сняты в рамках соглашения о 
признании вины.

Попытки отменить закон 
предпринимались еще в 1960-
х годах, когда комиссия штата 

сочла его практически неиспол-
нимым. Однако законодатели 
сохранили запрет после заявле-
ния одного политика о том, что 
его отмена может расценена как 
одобрение неверности штатом.

Изначально закон принимал-
ся, чтобы усложнить процедуру 
развода, и отражал времена, 
когда доказательство супруже-
ской измены было необходимым 
условием для законного расста-
вания. С его отменой штат Нью-
Йорк закрывает одну из глав сво-
ей юридической истории.

VOA

Продовольственные пун-
кты Нью-Йорка переполнены 
неожиданной клиентурой – ра-
ботающими полный день жи-
телями Нью-Йорка. AMNY рас-
сказывает, почему даже этой 
категории людей не хватает 
денег на еду.

Группа по борьбе с бедностью 
Robin Hood опубликовала 18 ноя-
бря свой ежегодный отчет о про-
довольственной безопасности. 
В нем отмечена тревожная тен-
денция. Каждый третий взрослый 
(31%) и почти половина семей с 
детьми (44%) столкнулись с не-
хваткой продовольствия в 2023 
году.

Все больше работающих 
людей нуждаются 

в дополнительной помощи
В отчете Poverty Tracker 2024 

изучалось использование продо-
вольственных пунктов с 2015-го 
по 2023 год. Число работающих 
жителей Нью-Йорка, посещаю-
щих эти пункты, выросло с 5% в 
2019 году до шокирующих 11% в 
2023-м.

«Все больше жителей Боль-
шого Яблока, включая работа-
ющих и родителей, вынуждены 
делать невозможный выбор меж-
ду едой, жильем и другими пред-
метами первой необходимости», 
— сказал Ричард Бьюри-млад-
ший, генеральный директор Robin 
Hood.

Согласно отчету, двое из трех 
посетителей продовольственных 
пунктов в Нью-Йорке в последние 
годы работали. Подавляющее 
большинство из них (71%) работа-
ли постоянно в течение трехлет-

него периода.
Между тем, жители Нью-Йор-

ка, получающие пособия SNAP, 
реже приходят в местные пункты 
выдачи еды. Процент пользова-
телей пунктами выдачи, получа-
ющих пособия по SNAP, снизился 
с 66% до пандемии COVID-19 до 
44% за последующие годы.

Почему так происходит
В значительной степени мно-

гие работающие жители Нью-Йор-
ка зарабатывают слишком много, 
чтобы получать финансовую по-
мощь, но слишком мало, чтобы 
позволить себе регулярно поку-
пать продукты.

«Эти данные — явный при-
зыв к стабилизации поддержки, 
например денежной помощи, 
повышению заработной платы и 
реформе права на участие в про-
грамме SNAP. Это гарантировало 
бы, что наиболее нуждающиеся 
жители Нью-Йорка будут иметь 
доступ к еде», – сказал Бьюри.

Счет за продукты 
слишком огромен

Большинство ньюйоркцев 
не удивятся результатам отчета. 
Цены на основные продукты пи-
тания в местных супермаркетах 
показывают, что инфляция не 
сильно улучшились с начала пан-
демии:

• дюжина больших яиц: $4,99, 

Stop & Shop, Брайтон-Бич, Бру-
клин;

• рисовые хлопья Krispies, се-
мейная коробка: $9,99, Key Food, 
Вудсайд, Квинс;

• цельнозерновой хлеб Arnold 
Country Style: $5,29, ShopRite, 
Норт-Шор, Статен-Айленд.

• фирменный галлон молока: 
$4,29, Stop & Shop, Кингсбридж, 
Бронкс;

• один картофель сорта 
Russet: $0,99, Trader Joe’s, Челси, 
Манхэттен.

Новый взгляд на голод
Мэтт Джозвиак, соучредитель 

и генеральный директор Rethink 
Food, сказал, что в Нью-Йорке по-
явился новый взгляд на голод. Он 
далек от «длинных очередей за 
хлебом в 1920-х».

Его организация сотрудни-
чает с кафе, гастрономами и ре-
сторанами, чтобы готовить и до-
ставлять более 30 000 обедов в 
неделю местным общественным 
организациям во всех пяти боро.

«Рестораны приносят мно-
го пользы районам, потому что 
люди, которые там работают, 
могут питаться бесплатно, — за-
метил Джозвиак. – Почти в ка-
ждом заведении города есть по 
крайней мере один бесплатный 
обед в день для персонала. Если 
взять все рестораны Нью-Йорка и 
объединить их, то это, вероятно, 
будет самая большая некоммер-
ческая организация, борющаяся 
с нехваткой продовольствия в 
Нью-Йорке».

Джилли Стивенс, генераль-
ный директор City Harvest, счи-
тает, что люди приходят в пункты 

раздачи продовольствия не толь-
ко из-за высокой стоимости про-
дуктов. Расходы на уход за деть-
ми и на жилье подпитывают эту 
тенденцию.

По ее словам, бесплатные 
столовые и пункты раздачи, кото-
рые сотрудничают с City Harvest, 
посещают на шокирующий мил-
лион больше людей каждый ме-
сяц, чем до пандемии.

«Высокие расходы на продук-
ты питания, уход за детьми и жи-
лье все больше затрудняют для 
жителей Нью-Йорка возможность 

нормально питаться, — подчер-
кнула она. – В отчете показано, 
что большинство людей, которые 
посещают продовольственные 
пункты, имеют работу. Это свиде-
тельствует о том, что заработная 
плата не соответствует высокой 
стоимости жизни в Нью-Йорке».

Исследователи Robin Hood за-
явили, что политические решения 
на федеральном уровне и уровне 
штата могут определить, вернет-
ся ли использование продоволь-
ственных пунктов к уровню, суще-
ствовавшему до пандемии.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ ШТАТ НЬЮ˨ЙОРК 
ОТМЕНИЛ ЗАКОН 1907 ГОДА,

11% работающих ньюйоркцев не хватает денег на еду: 

цены в городе зашкаливают

Мэр Эрик Адамс в сре-
ду назначил Джессику С. 
Тиш, бывшего комиссара 
по санитарии и отпрыска 
одной из самых богатых 
и влиятельных еврейских 
семей США, главой поли-
цейского департамента 
Нью-Йорка.

43-летняя Тиш, выпуск-
ница Гарварда с 3 степе-
нями, включая степени по 
юриспруденции и менед-
жменту, принадлежит к 
семье, владеющей холдингом 
Loews Corporation и сама явля-
ется совладелицей New York 
Giants. 

До этого она руководила 
Департаментом санитарии и 
ранее занимала должности в 
городском руководстве, включая 
должность комиссара городско-
го департамента информацион-
ных технологий и телекоммуни-
каций. А начала свою карьеру 
Тиш в качестве аналитика по 
терроризму в Департаменте по-
лиции Нью-Йорка в 2008 году 
и поднималась по служебной 
лестнице, пока не достигла 
должности начальника техниче-
ского отдела полиции. 

Джон Миллер, бывший заме-
ститель комиссара по разведке 

и борьбе с терроризмом, сказал, 
что на своем предыдущем посту 
Тиш была жестким лидером, ко-
торый требовал от подчиненных 
эффективного управления де-
партаментом.

Тиш стала второй в истории 
США женщиной на посту комис-
сара полиции.

Новому комиссару придет-
ся иметь дело с волной про-
палестинских демонстраций в 
городе, которая часто влечет 
за собой столкновения между 
демонстрантами и силами без-
опасности. Она уже пообещала 
решительно бороться с пре-
ступностью и беспорядками в 
городе, улучшить возможности 
полиции в сфере борьбы с тер-
роризмом и внедрить новые тех-
нологии.

Номера в отеле Merit в 
районе Адская кухня теперь 
сдаются, поскольку он боль-
ше не является местом раз-
мещения мигрантов.

«Мы уведомили их, что за-
кроем отель через 30 дней», 
— заявила Камиль Джозеф 
Варлак, глава администрации 
мэра, во время выступления 
на «Inside City Hall».

Она сказала, что город пе-
реходит от состояния кризиса к 
гуманитарному реагированию.

 «Одним из самых ярких 
проявлений того, что мы пере-
ходим на уровень реагирова-
ния, является тот факт, что мы 
закрываем остров Рэндалла», 
— сказал Варлак. Hotel Merit 
последует за Quality Inn JFK 

Airport Rockaway Blvd.
Люди, живущие рядом с 

Hotel Merit, говорят, что пони-
мают, почему люди приезжают 
в Нью-Йорк. «Они хотят луч-
шей жизни», — сказал житель 
Hell’s Kitchen Джордж Вамбука-
кис.

Чиновники заявили, что 
также планируют закрыть все 
10 отелей, которые они арен-
дуют в округах за пределами 
города, к концу года.

«Некоторым из этих отелей 
нужно провести капитальный 
ремонт, прежде чем они снова 
будут введены в эксплуата-
цию», — сказал Виджай Дан-
дапани, президент Ассоциации 
отелей Нью-Йорка.

Дандапани сказал, что от-
расль все еще не вернулась к 
уровню заполняемости 2019 
года. По словам чиновников, 
в городе все еще находится 58 
000 мигрантов, что примерно 
на 11 000 человек меньше, чем 
пик в январе 2024 года.

Комиссаром полиции Нью-Йорка 
назначена Джессика С. Тиш

Сокращение числа мигрантов в городе

б

КРИМИНАЛИЗИРОВАВШИЙ КРИМИНАЛИЗИРОВАВШИЙ 
СУПРУЖЕСКУЮ ИЗМЕНУСУПРУЖЕСКУЮ ИЗМЕНУ
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Вечером понедельника, 
25 ноября, состоялись похо-
роны раввина Цви Когана, 
убитого в Объединенных 
арабских эмиратах. Тысячи 
людей собрались на траур-
ную церемонию  в поселке 
Кфар-ХАБАД. А затем похо-
ронный кортеж отправился 
на кладбище на Масличной 
горе в Иерусалиме, где тело 
Когана было предано земле. 

 Посланник ХАБАДа в ОАЭ 
Цви Коган вырос в многодет-
ной ортодоксальной семье, 
которая не была связана с 
религиозным движением Лю-
бавичского ребе. После окон-
чания учебы в йешиве Цви 
последовал за своим братом 
Реувеном, видной фигурой в 
еврейской общине Дубая, при-
соединился к движению ХА-
БАД и переехал в Эмираты. 

25-летний Коган был по-
мощником главного раввина 
ОАЭ Леви Духмана и управ-
ляющим кошерного магази-
на "Римон Маркет" в Дубае. 
Именно там его видели в по-
следний раз незадолго до 
убийства. 

На церемонии в Кфар-ХА-
БАДе присутствовал министр 
по делам Иерусалима и тра-
диций Меир Поруш. 

Глава совета поселка 
Кфар-ХАБАД раввин Шимон 
Рабинович произнес траур-
ную речь: "Мы сегодня стоим 

перед гробом дорогого и ува-
жаемого посланника, раввина 
Цви Когана, убитого за рас-
пространение света иудаизма 
и хасидизма. Раввин Коган с 
величайшей преданностью 
выполнял свою миссию. Он 
освещал путь людям, прибли-
жая десятки душ к нашему 
Отцу на небесах. Его самоот-
дача стала примером, кото-
рый обязывает каждого из нас 
продолжать его путь и укре-
плять работу посланников". 

Главный раввин Израиля 
Кальман Бар в своей речи 
сказал: "Талмуд учит нас, что 
дождь во время похорон - хо-
роший знак. Всевышний вы-
брал тебя, Цви Коган, потому 

что не нашел никого лучше 
тебя. Ты принес себя в жерт-
ву ради всего Израиля. Все 
знали, что к раввину Цви мог  
обратиться любой, с любым 
делом. И он всегда отвечал 
благожелательно и с доброй 
улыбкой".

Как сообщали ранее "Ве-
сти", членам преступной груп-
пы, причастным к убийству 
посланника ХАБАДа в Объе-
диненных арабских эмиратах 
Цви Когана, предположитель-
но, удалось скрыться в Турции 
после совершения преступле-
ния. Как стало известно в по-
недельник, 25 ноября, вскоре 
их экстрадировали в ОАЭ по 
запросу этой страны. 

Операция по задержанию 
предполагаемых убийц про-
водилась силовыми структу-
рами ОАЭ, Израиль участия 
в операции не принимал. По 
предварительным оценкам, в 
Объединенных арабских эми-
ратах, скорее всего, потребу-
ют вынесения смертного при-
говора трем подозреваемым, 
чьи имена обнародованы ра-
нее. 

Это граждане Узбекиста-
на Олимбой Тохирович Дав-
летяров, 28 лет, Махмуджон 
Абдурахим-оглы Кинджабоев, 
28 лет, и Азизбек Камилович 
Исмаилов, 33 года.

Обнародованы фото, за-
держанных с завязанными 
глазами и в наручниках. Со-
общив личные данные пред-
полагаемых убийц раввина 
Когана, МВД Эмиратов умол-
чало о возможных мотивах 
преступления. 

Напомним, в Израиле при-
держиваются версии о терро-
ристическом акте - заказном 
убийстве по антисемитским 
мотивам. Примечательно, что 
власти ОАЭ вновь обошли 
молчанием израильское граж-
данство убитого. В сообщении 
он назван "гражданином Мол-
довы".

Тело убитого было переда-
но сотрудникам организации 
ЗАКА, которые организовали 
транспортировку гроба в Из-
раиль на самолете для прове-
дения похорон. Семья покой-
ного, включая его жену Ривку, 
также прибыла в Израиль для 

участия в траурной церемо-
нии. 

Родные Цви Когана глубо-
ко потрясены его трагической 
гибелью. Аарон Шпильман, 
брат Ривки и шурин Цви Кога-
на, в интервью изданию Ynet 
сказал: "Моя сестра в состоя-
нии, которое трудно даже опи-
сать. Мы понимаем, что в ра-
боте посланника ХАБАДа есть 
риски, и нужно быть осторож-
ным. Мы хотим, чтобы убийц 
казнили, и как можно скорее. 
Нужно завершить эту исто-
рию, чтобы моя сестра смог-
ла продолжить жить и обрела 
хоть небольшое утешение".

На публикацию подробно-
стей расследования наложен 
полный запрет. Неизвестно, 
сотрудничает ли Турция со 
следствием. Известно, что 
правоохранительные органы 
ОАЭ ведут дело совместно с 
Мосадом (Служба внешней 
разведки Израиля).

ÈÇÐÀÈËÜ

Министр иностранных 
дел Нидерландов Каспар 
Велдкамп не приедет в Из-
раиль на следующей не-
деле после его заявления, 
что Нидерланды арестуют 
премьер-министра страны 
Биньямина Нетаньяху, если 
он ступит на территорию 
страны после того, как МУС 
выдал ордер на арест пре-
мьер-министра, пишет жур-
налист «The Times of Israel» 
Лазар Берман.

Согласно офису министра 
иностранных дел, Саар побе-
седовал с Велдкампом, и они 
согласились, что визит не со-
стоится.

Саар также выразил свое 
разочарование комментари-
ями Велдкампа и представил 
позицию Израиля по ордерам 

на арест Нетаньяху и бывшего 
министра обороны Йоава Гал-
ланта.

Израильские авиакомпа-
нии Arkia и Israir получили 
разрешение на полеты в США

На рынке полетов из Изра-
иля за океан появятся новые 
игроки, которые скрасят на-
циональной компании «Эль-
Аль» ее гордое одиночество. 
12 канал сообщил во вторник 
вечером, что израильские 
авиакомпании Arkia и Israir по-
лучили разрешение на рейсы 
в Соединенные Штаты.

Все американские авиа-
компании отменили сообще-
ние с Израилем, как и боль-
шие европейские компании, с 
которыми можно было летать 
в США. Вчера, к примеру, Air 
France объявила об очеред-

ной отсрочке возвращения в 
Тель-Авив до 10 декабря.

В воскресенье замести-
тель гендиректора «Эль-Аль» 
Омри Коэн сказал на конфе-
ренции «Калькалиста», что 
компания была бы рада воз-
вращению всех иностранных 
авиакомпаний, потому что не 
справляется с ситуацией, ко-
торая образовалась на рын-
ке. «Каждая отмена полетов 
иностранных компаний уси-
ливает давление на "Эль-Аль" 
и спрос, с которым мы спра-
виться не можем», - сказал 
он. Коэн, в частности, указал 
на громадный спрос на поле-
ты Израиль-США.

Если всё пойдет как заду-
мано, Arkia и Israir начнут рей-
сы в США уже через несколько 
недель. Согласно сообщению, 
они зафрахтуют самолеты в 
Европе и будут совершать по 
10 рейсов в неделю с евро-
пейскими экипажами.

Две названные компании, 
как и иностранные, хотели бы 
лишить пассажиров любой 
возможности требовать ком-
пенсацию за отмену рейса. 
Вопрос о поправке к закону 
о компенсациях (Закон Тиби) 
рассматривается в эти дни 
в Экономической комиссии 
кнессета.

news.israelinfo.co.il

 Визит главы МИД Нидерландов в Израиль отменен

ТЫСЯЧИ ЛЮДЕЙ ПРИШЛИ 
НА ПОХОРОНЫ УБИТОГО РАВВИНА 
ЦВИ КОГАНА, НЕСМОТРЯ НА ЛИВЕНЬ

Премьер-министр Изра-
иля Биньямин Нетаньяху 
одобрил готовящееся согла-
шение о прекращении огня 
с ливанской группировкой 
«Хезболла», передает CNN 
со ссылкой на источник.

Нетаньяху сообщил об 
этом в ходе консультаций по 
вопросам безопасности с из-
раильскими официальными 
лицами. Собеседник амери-
канского телеканала сообща-
ет, что у Израиля по-прежнему 
есть сомнения относительно 
некоторых деталей соглаше-
ния, которые, как ожидается, 
будут переданы ливанскому 
правительству.

Переговоры по соглашению 
о прекращении огня при этом 
продвигаются в позитивном 
направлении, но «один невер-
ный шаг может поставить под 
сомнение ход диалога», доба-
вили собеседники телекана-
ла. Соглашение также должно 
быть одобрено израильским 
кабинетом министров, чего 
пока не произошло, уточняет 
CNN.

25 ноября израильские 
СМИ писали, что Нетаньяху 
в ближайшее время предста-
вит соглашение как выгодную 
сделку для Израиля, а не ком-
промисс.

Боевые действия на юге 
Ливана продолжаются с конца 
сентября этого года. 23 сентя-
бря Армия обороны Израиля 
(ЦАХАЛ) объявила о нача-
ле наступательной операции 
«Стрелы севера» в Ливане. Ее 
целью израильские силы на-
звали инфраструктуру ливан-
ской группировки «Хезболла», 
созданную за последние 20 
лет.

Кроме того, продолжают-
ся обстрелы территории Ли-
вана. По последним данным 
минздрава этой страны, ко-
торые приводит телеканал Al 
Jazeera, более 1600 человек 
получили ранения, не менее 
490 погибли.

Нетаньяху одобрил соглашение 
о прекращении огня с Хезболлой
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23-летний житель Нью-Йор-
ка, арестованный на Пен-
сильванском вокзале в 2022 
году при подготовке к совер-
шению теракта против нью-
йоркских евреев, приговорен к 
10 годам лишения свободы в 
тюрьме штата.

Кристофер Браун, отправил-
ся в Нью-Йорк после публикации 
антисемитских сообщений в соци-
альных сетях. Браун был аресто-
ван на Пенсильванском вокзале 
18 ноября 2022 года вместе с Мэ-
тью Марером, с которым он пла-
нировал совершить нападение 
и которому он заплатил 650 дол-
ларов за покупку огнестрельного 

оружия в Пенсильвании.
Полиция обнаружила в рюкза-

ке Брауна нож, нарукавную повяз-
ку со свастикой и лыжную маску.

В сентябре Браун признал 
себя виновным в преступном хра-
нении оружия второй степени как 
террористическом преступлении. 
Это тяжкое преступление класса 
B. Окружной прокурор Манхэтте-
на Элвин Брэгг в своем заявлении 
назвал приговор «значительным 
тюремным сроком» и добавил: «Я 
знаю, что еврейская община Ман-
хэттена продолжает сталкиваться 
с ростом антисемитизма и угро-
зами насилия, и я хочу, чтобы все 
знали, что мы используем все воз-
можные инструменты в координа-
ции с нашими партнерами из пра-
воохранительных органов, чтобы 
обеспечить их безопасность».

Атака была предотвраще-
на отчасти благодаря наводке 
от Community Security Initiative, 
местного еврейского агентства 
безопасности. Группа обнаружи-
ла угрожающие посты Брауна в 
Twitter и передала эту информа-
цию правоохранительным орга-
нам.

В соцсети Браун выразил на-
мерение «расстрелять синагогу», 
заявив: «На этот раз я действи-
тельно это сделаю», писал он, го-
ворится в судебных протоколах и 
в офисе окружного прокурора.

Митч Силбер, директор CSI, 
заявил, что приговор Брауну «под-
черкивает исключительную важ-
ность бдительности и сотрудниче-
ства в защите наших сообществ».

«Хотя справедливость вос-
торжествовала, это дело служит 

суровым напоминанием о посто-
янных угрозах, с которыми сталки-
вается наше сообщество», — зая-
вил Силбер в своем заявлении в 
среду.

Браун также выражал под-
держку нацизму и подумывал сде-
лать татуировку свастики на серд-
це, заявила прокуратура. В своих 
террористических планах он вы-
ражал желание имитировать мас-
совый расстрел расистом прихо-
жан в 2019 году в двух мечетях в 
Крайстчерче, Новая Зеландия.

Соответчик Брауна, Мэтью 
Марер, является евреем и по-
томком пережившего Холокост. 
Адвокат Марера заявил, что тот 
не хотел бы причинять вред сво-

ему народу. Его дело все еще 
находится на рассмотрении. По 
данным полиции, при обыске в 
доме Марера была изъята сум-
ка, в которой находился пистолет 
типа «Глок» с магазином большой 
емкости и 17 патронами.

Приговор Брауну был вынесен 
на фоне всплеска антисемитских 
преступлений на почве ненависти 
после бойни ХАМАС в Израиле 7 
октября 2023 года. Уровень анти-
еврейских нападений несколько 
снизился в последние месяцы по 
сравнению с прошлым годом, но 
евреи остаются группой, которая 
чаще всего подвергается престу-
плениям на почве ненависти в 
Нью-Йорке.

Грозивший «расстрелять синагогу» житель 
Нью-Йорка получил 10 лет тюрьмы

Джошуа Оффенхарц, ад-
вокат из Аризоны, который 
в начале месяца выиграл 1 
миллион долларов в благо-
творительном фонде, орга-
низованном Американским 
комитетом политических дей-
ствий Илона Маска для при-
влечения избирателей штата, 
заявил, что направит часть 
денег на израильские нужды.

Оффенхарц рассказал 
Channel 12, что "конечно" часть 
денег пойдет на оплату счетов 
и обеспечение двух детей его 
жены Ширы, "но я хочу отпла-
тить тем, кто сделал меня тем, 

кто я есть". Это будет включать 
пожертвования на помощь де-
тям и образованию, говорит ев-
рейский адвокат, и "в некотором 
роде на помощь Израилю".

"Я поддерживал Израиль 
всю свою жизнь", — говорит 
Оффенхарц и добавляет, что он 
был в стране в два периода, ког-
да вспыхивало насилие. "Поэто-
му, если я могу использовать не-
много этих денег, чтобы немного 
помочь Израилю, это будет для 
меня простым решением".

На вопрос о том, как двое 
маленьких детей отреагировали 
на его победу, он ответил: "Они 
до сих пор не имеют ни малей-
шего представления", хотя "ма-
ленький подумал, что с боль-
шим чеком очень весело играть, 
а старший подумал, что пытать-
ся запрыгнуть на него и ударить 
его приемом карате было очень 
забавно".

mignews.com

110 раввинов со всех кон-
цов США объявляют бойкот 
городу Портленд (штат Мэн), 
до тех пор пока город не от-
кажется от своей антиизра-
ильской резолюции. До этого 
момента раввины призвали 
свои общины не вести бизнес 
с Портлендом.

Сто десять раввинов со всех 
концов США объявили бойкот 
городу Портленд (штат Мэн), 
требуя, чтобы город отказался 
от своей антиизраильской ре-
золюции в поддержку движения 
BDS (бойкот, разграничение 
и санкции против Израиля). 
Раввины, возглавляемые равви-
ном Довидом Ашером из Рич-
монда, штат Вирджиния, также 
призвали свои общины не вести 
бизнес с Портлендом, пока этого 
не произойдет.

«Мы, нижеподписавшиеся, 
составили это письмо, чтобы 
публично выразить нашу боль 
и возмущение городом Порт-
лендом за их односторонние 
действия против государства 
Израиль. Хотя мы все любим го-
сударство Израиль, это письмо 
не о нашей поддержке Израиля, 
а скорее для того, чтобы проин-
формировать крупнейший город 
штата Мэн об ущербе и страда-
ниях, которые они причинили 
американской еврейской общи-
не. Решение Портленда присо-
единиться к кампании «Бойкот, 
изъятие инвестиций и санкции» 
(BDS) только подпитывает ны-
нешний всплеск антисемитиз-
ма, захлестнувший нашу страну. 
Статистика ФБР неоднократно 
показывала, что более одного 
из двух преступлений на почве 
религиозной ненависти совер-
шается против этнических и ре-
лигиозных евреев. Ненависть 
растет там, где присутствует 
BDS. Религиозные преследова-
ния вызваны демонизацией и 
делегитимацией меньшинств, 
что часто приводит к преследо-
ваниям еврейской общины.

«Учитывая отсутствие пун-
ктов повестки дня, касающихся 

120 других активных конфлик-
тов по всему миру, очень удру-
чающе видеть, как Портленд 
сосредоточивает свою критику 
исключительно на Израиле, 
стране, борющейся с болезнен-
ными сложностями войны и обо-
роны от доверенных лиц Ирана. 
Каждый конфликт, каждая жерт-
ва среди мирного населения 
заслуживают внимания и со-
страдания. Вместо того чтобы 
принять еврейскую общину, все 
еще не оправившуюся от шока 
от чудовищной бойни 7 октября 
и последствий рекордно вы-
соких мировых антисемитских 
инцидентов, городской совет 
Портленда решил установить 
двойные стандарты, которые 
вдохновляют и поощряют анти-
семитизм по всем Соединенным 
Штатам».

«Поскольку город Портленд 
отошел от своего естествен-
ного порядка, приняв сторону в 
ужасном и кровавом междуна-
родном конфликте, настоящим 
сообщаем, что мы призываем 
наших прихожан и избирателей 
избегать ведения дел с любым 
муниципалитетом, который ко-
дифицирует ненависть к евреям 
в своих уставах, помещая еще 
одну желтую звезду на еврей-
ское образование. Резолюция 
совета также может противоре-
чить антидискриминационному 
законодательству и указам, при-
нятым 38 штатами, тем самым 

рискуя расторжением действую-
щих контрактов с ними».

«Поэтому, мы, нижеподпи-
савшиеся, призываем местных 
лидеров, которые разделяют 
нашу позицию, таких как Тор-
говая палата Портленда, Visit 
Portland и мэр Марк Дион, сесть 
с членами совета и объяснить, 
почему их отклонение от нор-
мативной практики и выделение 
единственной плюралистиче-
ской, либеральной республики 
на Ближнем Востоке привело к 
нанесению травм и потенциаль-
ному подстрекательству к наси-
лию в отношении часто марги-
нализированной религиозной 
общины.

«Мы просим наших членов 
и всех людей с чистой сове-
стью, которые поддерживают 
демократического расово-раз-
нообразного ведущего союзника 
Америки на Ближнем Востоке, 
воздержаться от покровитель-
ства и финансовой поддержки 
города Портленда до тех пор, 
пока отмена нетерпимого це-
левого изъятия инвестиций не 
вступит в силу. Принося извине-
ния всем беспристрастным жи-
телям Портленда, мы надеемся 
и молимся, что эти действия 
помогут восстановить в вашем 
городе более справедливую 
терпимость ко всем народам», 
- говорится в открытом письме 
группы американских раввинов.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Известный американский 
адвокат и бывший профес-
сор Гарварда Алан Дершо-
виц собирает команду для 
защиты израильских лиде-
ров в Гааге. Об этом сооб-
щил он сам в воскресной 
статье в Wall Street Journal.

Дершовиц отметил, что 
дело будет рассматриваться 
как в Суде общественного мне-
ния, а также в Гааге.

«По этой причине я соби-
раю команду юристов мирово-
го класса со всего мира, чтобы 
помочь защитить израильских 
лидеров от ложных обвине-
ний», — написал Дершовиц.

Один из самых именитых в 
мире евреев-адвокатов, полу-
чивший широкую известность 
как защитник Израиля и сто-
ронник Нетаньяху, написал, 
что несколько известных юри-
стов уже пообещали присое-
диниться к судебной битве, в 
том числе несколько бывших 
прокуроров США и бывший ди-
ректор ФБР.

В прошлый четверг Между-
народный уголовный суд вы-
дал международные ордера на 
арест премьер-министром Из-

раиля Биньямином Нетаньяху 
и бывшим министром обороны 
Йоава Галанта по обвинению в 
военных преступлениях.

Ряд стран, таких как Нидер-
ланды, Франция и Ирландия, 
заявили, что поддержат реше-
ние МУС и арестуют Нетаньяху 
и Галанта, если они решат при-
землиться в этих странах.

Однако Соединенные Шта-
ты отклонили решение МУС.

«Соединенные Штаты 
принципиально отвергают ре-
шение суда о выдаче ордеров 
на арест высокопоставленных 
израильских чиновников. Мы 
по-прежнему глубоко обеспо-
коены поспешностью проку-
рора в получении ордеров на 
арест и тревожными процес-
суальными ошибками, которые 
привели к этому решению», — 
заявил представитель прави-
тельства.

Алан Дершовиц 
в защиту Израиля и против МУС

Победитель розыгрыша приза в $1 миллион 
пожертвует часть денег на помощь Израилю

РАВВИНЫ США ОБЪЯВИЛИ БОЙКОТ ПОРТЛЕНДУ 

ИЗ˨ЗА РЕЗОЛЮЦИИ В ПОДДЕРЖКУ BDS
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«Хабад в кампусах», от-
деление ортодоксального 
движения «Хабад-Люба-
вич», которое стремится 
наладить связи между сту-
дентами-евреями разных 
университетов, знакомя их 
с традиционными религи-
озными обрядами, недав-
но организовало крупней-
ший молодежный шаббат 
в США, пишет журналист 
«The Algemeiner»  Дион Дж. 
Пьер.

Мероприятие под назва-
нием «Пгиша», что на иврите 
означает «встреча», состояв-
шееся в районе Краун-Хайтс 
в Бруклине, Нью-Йорк, в про-
шлые выходные, привлек-
ло более 2000 студентов из 
176 университетов из восьми 
штатов на три дня обучения, 
общения и размышлений о 
всплеске антисемитизма, не-
виданном в западном мире 
со времен Второй мировой 
войны.

«Мы проводим это меро-
приятие уже около 20 лет. 
Уникальность этого года в 
том, что число участников 
удвоилось. В прошлом году 
у нас было 1300 студентов; в 
этом году у нас было более 
2000 человек. И мы связы-
ваем это со всем, что про-
исходит в университетских 
кампусах», — рассказал в 
интервью «The Algemeiner» 
главный операционный ди-
ректор «Хабада в кампусах» 
Ави Вайнштейн. «Некоторые 
студенты ощущают результа-
ты возросшего антисемитиз-
ма и отсутствия поддержки 
со стороны университета. Их 
появление в таком большом 
количестве свидетельствует 
об их желании объединить-
ся и найти силу и утешение 
в общине».

Как ранее сообщала «The 
Algemeiner», антиизраиль-
ская активность в кампу-
сах достигла критического 
уровня за 13 месяцев с мо-
мента резни, устроенной 
ХАМАСом на юге Израиля 7 
октября прошлого года. Со-
гласно отчету, опубликован-
ному Антидиффамационной 

лигой (ADL) в сентябре под 
названием «Антиизраиль-
ская активность в кампусах 
США, 2023–2024 годы», ан-
тисионистская активность, 
включающая нападения, 
вандализм и другие явле-
ния, в течение учебного года 
2023–2034 годов возросла 
на «ошеломляющие» 477%. 
В отчете также говорится, 
что на 10 кампусов пришлось 
16% всех инцидентов, отсле-
живаемых исследователями 
ADL, при этом Колумбийский 
университет и Мичиганский 
университет в совокупности 
зафиксировали 90 антииз-
раильских инцидентов — 52 
и 38 соответственно. Гар-
вардский университет, Кали-
форнийский университет в 
Лос-Анджелесе, Ратгерский 
университет Нью-Брансуика, 
Стэнфордский университет, 
Корнеллский университет и 
другие вошли в остальную 
часть первой десятки. Наси-
лие было наиболее распро-
странено в университетах 
штата Калифорния, где анти-
сионистский активист ударил 
студента-еврея за то, что тот 
снимал его антиизраильские 
протесты на видео.

Это внезапное изменение 
климата американской жизни 
вызвало пробуждение еврей-
ского сознания, рассказала 
«The Algemeiner» 20 ноября 
студентка третьего курса 
Университета штата Аризона 
Кортни Берман.

«После событий 7 октя-
бря мы столкнулись с таким 
крайним антисемитизмом, 
и это так бросается в глаза. 
Я была бы сумасшедшей, 
если бы не посетила «Пги-
шу» в этом году, потому что 
опыт общения с другими ев-
реями, которые чувствуют 
то же самое и переживают 
тот же опыт, а опыт также 
совместного роста необхо-
дим, учитывая наше время», 
— заявила она. «И нельзя 
отрицать, что мы наблюда-
ем возрождение еврейской 
идентичности в массовом 
масштабе. Студенты, кото-
рые выросли в светской или 
сильно реформаторской сре-
де, теперь соблюдают шаб-
бат, соблюдают кашрут — и 
я вижу это по себе, соблю-
дающей шаббат и кашрут. Я 
выросла в светской среде, 
а теперь я в мире, где люди 
пытаются отобрать у нас иу-

даизм и нашу культуру, но 
это заставляет нас хотеть 
сблизиться и больше при-
близиться к иудаизму».

Она продолжила: «Это 
было невероятно, опреде-
ленно памятное событие. 
Вдохновляющее, воодушев-
ляющее и объединяющее, 
оно продемонстрировало 
силу, которая может быть 
создана, когда все евреи 
кампуса собираются вме-
сте, чтобы отпраздновать 
наше наследие и то, кем мы 
являемся, и я чувствую уве-
ренность в том, что вернусь 
домой в кампус. Я покажу, 
что не боюсь быть студент-
кой-еврейкой».

Студент Питтсбургско-
го университета Марк Роге 
рассказал «The Algemeiner», 
что он намерен «поделить-
ся» тем, чему научился за 
выходные, со своими друзь-
ями-евреями, которые не 
смогли присутствовать.

«Я думаю, что это чувство 
гордости и надежды прекрас-
но для евреев», — заявил он. 
«Это создаст эффект снеж-
ного кома, учитывая, сколь-
ко людей мы смогли затро-
нуть».
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Сорок пять процентов 
взрослых считают, что репа-
триация должна быть высо-
коприоритетной задачей, а 28 
процентов – что она должна 
быть «среднеприоритетной», 
говорится в опросе, прове-
денном после выборов среди 
2 232 взрослых.

Только каждый четвертый 
американец – 27 процентов – 
сказал, что репатриация «не яв-
ляется приоритетом».

Опрос также показал, что 57 
процентов американцев хотят, 

чтобы Трамп начал «националь-
ную программу по поиску и де-
портации всех иммигрантов, на-
ходящихся в США нелегально».

Опрос CBS полностью со-
впадает с результатами опроса 
Rasmussen, проведенного после 
выборов среди 1 276 вероятных 
избирателей. Breitbart News со-
общил об этом 14 ноября:

На вопрос о том, насколько 
важно остановить нелегаль-
ную иммиграцию, 76 процентов 
опрошенных ответили «очень» 
(50 процентов) или «в некоторой 
степени» (26 процентов). Только 
22 процента сказали, что это не 
важно.

В опросе CBS 60 процентов 

респондентов заявили, что не 
хотят, чтобы Трамп использовал 
вооруженные силы для «депор-
тации людей».

Но этот вопрос предполагает, 
что военные будут использовать-
ся на улицах для преследования 
мигрантов. Однако Трамп, ско-
рее всего, будет использовать 
военных только для выполнения 
неполицейских задач вблизи гра-
ницы, например, для создания и 
функционирования центров со-
держания мигрантов перед их 
отправкой домой.

Мнение в пользу репатриа-
ции разделяет все общество – 
74% белых, 70% чернокожих и 
69% латиноамериканцев хотят, 

чтобы депортация была приори-
тетом.

В отличие от этого, только 
31 процент всех американцев 
считают, что снижение налогов 
должно быть приоритетной за-
дачей.

За несколько недель до всту-
пления избранного президента 
Трампа в должность поддержка 
массовой депортации остается 
высокой.

Согласно опросу @
CBSNews, большинство амери-
канцев (57% против 43%) одо-
бряют план по депортации всех 
иммигрантов, проживающих в 
США нелегально.

Мнения латиноамериканцев 

разделились: 48% одобряют 
против 52% не одобряют.

Растущие опросы – это ра-
стущая политическая проблема 
для бизнеса и прогрессивных 
групп, которые помогли ввезти 
около 9 миллионов нелегальных 
мигрантов во время президент-
ского срока Джо Байдена.

Этот огромный приток со-
кратил заработную плату аме-
риканцев, увеличил стоимость 
жилья, сократил инвестиции в 
рабочие места и перевел огром-
ные богатства в руки старых ин-
весторов. Это также привело к 
ошеломляющей победе Трампа 
5 ноября.

Опрос показывает, что 
большинство американ-
ских избирателей одобря-
ют работу избранного пре-
зидента Дональда Трампа 
через две недели после 
того, как республиканец 
решительно вернул себе 
Белый дом, что было вос-
принято как величайшее 
политическое возвращение 
в истории Америки.

Кроме того, опрос показы-
вает замечательный поворот 
для 45-го и вскоре 47-го прези-
дента, который закончил свой 
первый срок чуть менее четы-
рех лет назад, и только треть 
американцев одобряют его ра-
боту.

Опрос Гарвардского центра 
американских политических 
исследований (CAPS) / Harris 
среди зарегистрированных из-
бирателей показал, что 54% 
выразили одобрение избран-
ному президенту, по сравнению 
с 40%, которые выразили нео-
добрение. Остальные шесть 
процентов не одобрили, но и 
не одобрили.

В январе 2021 года, в ме-
сяц, когда Трамп покинул свой 
пост и его сменил уходящий 
президент Джо Байден, рей-
тинг одобрения работы Трампа 
был рекордно низким — 34%, 
согласно опросу Gallup — на 
целых 20 пунктов ниже, чем се-
годня.

Во время первого срока 
Трампа его самый высокий 
рейтинг одобрения работы, по 
данным Gallup, составлял 49%.

Как отметил The Hill, опрос 
Гарварда/Харриса в этом ме-
сяце показал, что 91% респу-
бликанцев, 49% — чуть мень-
ше половины — независимых 
избирателей и удивительные 
22% демократов в настоящее 
время одобряют Трампа, не-
смотря на то, что корпоратив-
ные СМИ распространяли не-
гативные истории о некоторых 
из его кандидатов в кабинет.

Между тем, «почти три чет-
верти демократов и около 40 
процентов независимых заяви-
ли, что не одобряют избранного 

президента», добавил The Hill.
Если разбить результаты 

опроса на шесть возрастных 
групп, то единственной груп-
пой, в которой больше изби-
рателей не одобряют Трампа, 
чем одобряют его, являются 
пожилые люди.

«Большинство в возрасте от 
18 до 24 лет, от 25 до 34 лет, от 
35 до 44 лет и от 45 до 54 лет» 
и множество «от 55 до 64 лет» 
одобряют Трампа, «тогда как 
незначительное большинство 
в возрасте 65 лет и старше не 
одобряют», сообщает The Hill.

Новые результаты броса-
ют вызов десятилетиям обще-
принятой американской поли-
тической мудрости, которая 
предполагала, что молодые 
избиратели в значительной 
степени склоняются к демо-
кратам, а избиратели старшего 
возраста поддерживают респу-
бликанцев.

Эта перегруппировка моло-
дых избирателей, как мужчин, 
так и женщин, с тенденцией 
вправо, в то время как избира-
тели старшего возраста сме-
щаются влево, также нашла 
отражение в экзит-полах на 
президентских выборах 2024 
года.

Согласно экзит-полу CNN, в 
то время как избиратели в воз-
расте 18-29 лет отдали предпо-
чтение несостоявшемуся канди-
дату от Демократической партии 
Камале Харрис, она выиграла 
группу всего на 11 пунктов.

Четыре года назад канди-
дат от Демократической пар-
тии на выборах в президен-
ты выиграл у избирателей в 
возрасте 29 лет и моложе на 
24 пункта — более чем в два 
раза больше. Этот сдвиг озна-
чает, что молодые избирате-
ли сместились на 13 пунктов 
вправо с 2020 по 2024 год.

В то же время Трамп и Хар-
рис разделили первое место 
среди старших избирателей в 
2024 году. В 2020 году Трамп 
выиграл у них с перевесом в 
пять пунктов у Байдена.

В то время как много вни-
мания уделялось волне моло-
дых мужчин, склоняющихся к 
Трампу за последние четыре 
года, избранный президент 
также значительно добился 
успеха среди молодых жен-
щин, несмотря на то, что Хар-
рис на протяжении всей своей 
кампании ориентировалась 
на женщин с сообщениями по 
вопросу абортов.

В 2020 году пара Бай-
ден-Харрис выиграла у муж-
чин до 30 лет с разницей в 11 
очков, а у женщин до 30 лет 
— с разгромным перевесом в 
35 очков, сообщает CNN.

В этом месяце Трамп одер-
жал победу с разницей в два 
очка среди молодых мужчин, 
а Харрис, уделяя особое вни-
мание голосам молодых жен-
щин, выиграла их со значи-
тельно меньшим перевесом в 
24 очка.

ÎÏÐÎÑ

В четверг, 21 ноября, Ре-
спубликанская Еврейская Ко-
алиция опубликовала отчет, 
в котором анализируется, где 
еврейские избиратели на вы-
борах 5 ноября качнулись в 
пользу избранного президен-
та. Анализ предполагает, что 
самые сильные результаты у 
Дональда Трампа были среди 
«тех, кто живет наиболее ев-
рейской жизнью и проживает 
в большинстве еврейских об-
щин».

Анализ WPA Intelligence, 
консервативной политической 
консалтинговой и аналитиче-
ской фирмы, рассматривал до-
ступные данные экзит-полов, 
данные по городам и округам 
и данные по избирательным 
участкам. В нем сделан вывод 
о том, что растет политический 
разрыв между «отчужденными 
и светскими людьми еврейско-
го происхождения», которые 
в основном голосовали за ви-
це-президента Камалу Харрис, 
и «теми, кто активно вовлечен 
в иудейскую религию», которые 
отдали предпочтение Трампу.

«Если посмотреть на ев-
рейские кварталы и города, 
то тенденции очевидны и не-
сомненны», – заявила WPAI. 
«Поскольку иудаизм в некото-
ром роде является общинной 
религией, а соблюдение иудаи-
зма требует локализованной 
инфраструктуры, евреи, жи-
вущие в еврейских кварталах, 
как правило, более религиозны 
и активны. И в этих кварталах 
мы видим большие сдвиги в 
сторону Трампа».

«Тенденция очевидна из 
почти единогласной поддержки 
Трампа среди хасидов и иешив; 
из его усилившейся консолида-
ции голосов современных ор-
тодоксов; из постепенных успе-
хов даже в более либеральных 
еврейских кварталах, таких как 
Оук-Парк и Верхний Манхэт-
тен», – добавила фирма. «Так-
же она разнообразна этнически 
и географически, охватывая все 
побережье и представляя общи-
ны бывших иранских и совет-
ских евреев».

Отчет RJC/WPAI представ-
ляет собой последний набор 
данных в споре между респу-
бликанскими и демократиче-
скими еврейскими группами о 

том, привлек ли Трамп большую 
долю еврейских избирателей и 
где он мог бы это сделать.

Этот вопрос может в зна-
чительной степени зависеть от 
того, кого считать евреем, по-
скольку социологи приходят к 
кардинально разным выводам в 
зависимости от того, как отбира-
ются еврейские избиратели.

Согласно опросу, заказан-
ному J Street, Трамп набрал 
всего 26% голосов евреев по 
всей стране и 23% голосов ев-
реев в колеблющемся штате 
Пенсильвания, что делает ев-
рейских избирателей одной из 
самых надежных демографиче-
ских групп для демократов на 
выборах, на которых почти все 
остальные социально-экономи-
ческие подгруппы в Соединен-
ных Штатах качнулись в пользу 
Трампа.

Но 24% респондентов J 
Street идентифицировали себя 
как «не евреи по религии», что 
в значительной степени пере-
весило в пользу избирателей 
Харрис.

Опрос, проведенный коали-
цией Teach Coalition из Orthodox 
Union, которая использовала 
другой метод для определения 
еврейских избирателей, дал ра-
дикально разные результаты в 
Пенсильвании, где Харрис выи-
грала только в штате с результа-
том 48%-41%.

Анализ RJC/WPAI пришел к 
выводу, что некоторые из самых 
резких колебаний в голосовании 
евреев в пользу Трампа прои-
зошли в Нью-Йорке. Он также 
выявил красные сдвиги в рай-
онах с преобладанием еврей-
ского населения в Нью-Джерси, 
Мичигане и Калифорнии.

«Хотя евреи по-прежнему 
часто живут в синих районах, их 
кварталы и общины все чаще 
становятся основной частью 
красных островов в синих мо-
рях», – заявил MPAI. «На этих 
выборах мы увидели, как еврей-
ские ценности голосуют, и все 
чаще они голосуют за красный 
цвет».

Как проголосовали евреи

Депортация нелегалов

БОЛЬШИНСТВО АМЕРИКАНЦЕВ 
ОДОБРЯЮТ ТРАМПА
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В Ташкенте идет подго-
товка первого узбекского 
мюзикла «Встреча, кото-
рая могла бы состояться. 
Батыр Закиров and Фрэнк 
Синатра». Проект осущест-
вляется джаз-оркестром Го-
сударственной филармонии 
Узбекистана под управлени-
ем Игоря Азаренко.

Речь об этом шла на твор-
ческой встрече работников 
средств массовой информации 
с участниками проекта. Извест-
ный тележурналист, автор идеи 
мюзикла Борис Бабаев, пред-
ставитель Союза композиторов 
Узбекистана Акмаль Сафаров 
высказались о важности собы-

тия и его большой перспективе, 
тем более что в нем задейство-
ваны лучшие артистические 
силы столицы. 

Началу состоявшегося за-
тем обстоятельного разгово-
ра предшествовал показ двух 
красивых, запоминающихся 
видеороликов – «Батыр За-
киров» и «Фрэнк Синатра». 
Собеседниками журналистов 
стали две основные фигуры 
этого музыкального проекта 
– исполнитель песен Ф. Сина-

тры, народный артист Узбеки-
стана Мансур Ташматов и ре-
жиссер-постановщик мюзикла, 
заслуженный деятель искусств 
Республики Узбекистан, режис-
сер ГАБТа имени А. Навои Ан-
дрей Слоним. 

Предстоящая 6 февраля 
2025 года на сцене Дворца ис-
кусств «Туркистон» премьера 
посвящается памяти народного 
артиста Узбекистана Батыра 
Закирова. Авторы сценария А. 
Слоним и Б. Бабаев. 

Песни, которые пел Батыр 
Закиров, исполнит победитель 
республиканского конкурса 
имени Б. Закирова Расул Аб-
дуллаев. Сценография главно-
го художника Государственного 
академического Большого теа-
тра Узбекистана имени Алише-
ра Навои Даврона Раджабова.

В роли юных современных 
героев, которые ведут диалог 

о главных действующих лицах 
мюзикла, их жизненном и твор-
ческом пути, – студенты Таш-
кентского филиала московского 
ВГИКа Батыр Хусанов и Каро-
лина Новикова. Незнакомца, 
который знает все, сыграет ве-
дущий актер Государственного 
академического русского дра-
матического театра Узбекиста-
на, заслуженный артист страны 
Олег Галахов.

Кратко о главных героях 
мюзикла: Батыр Закиров – пе-
вец, писатель, поэт, художник и 
актер, родоначальник эстрад-
ного искусства в республике, 
народный артист Узбекской 
ССР. Фрэнк Синатра – амери-
канский певец, киноактер, кино-
режиссер, продюсер, шоумен, 
дирижер, лауреат кинопремии 
«Оскар». Одиннадцать раз 
становился лауреатом премии 
«Грэмми». 

– Идея спектакля довольно 
необычна – соединить в одном 
представлении линии жизней 
личностей большого масшта-
ба, представляющих искусство 
двух стран, континентов и наро-
дов – Батыра Закирова и Фрэн-
ка Синатры, – рассказал режис-
сер ГАБТа имени А. Навои А. 
Слоним. – И это продиктовано 
двумя соображениями. Первое 
– нашим высоким отношением 
к теме преданности и любви к 
родной земле, которые их так 

отличали, и второе – желанием 
«организовать встречу» на од-
ной сцене двух великих творче-
ских личностей, искусство кото-
рых, несмотря на разные языки, 
схоже изобразительными сред-
ствами и выразительными при-
емами, так что, случись эта 
встреча в реальной жизни, они 
вполне смогли бы найти общий 
язык. Данный спектакль позво-
ляет с еще большей силой и 
яркостью оттенить личность ку-
миров самыми высокими чело-
веческими категориями. И еще 
один важный момент: совре-
менные герои спектакля – он 

и она – находятся в состоянии 
размолвки. Бытовые мелочи, 
неурядицы разобщили их, и 
лирическому союзу грозит се-
рьезная опасность. Но сопри-
косновение с высотой великого 
искусства изменяет их души и 
помогает по-новому осознать 
некие истинные и незыблемые 
начала жизни.

– В Ташкенте создан очень 
интересный и во многом неожи-
данный музыкальный проект, – 
отметил народный артист Узбе-
кистана М. Ташматов. – Думаю, 
он привлечет внимание многих 
любителей эстрадного искус-
ства и джаза, особенно моло-
дых людей. Говоря откровенно, 
жанр мюзикла у нас еще как-то 
не прижился, а ведь это всегда 
интереснейшее музыкальное 
шоу. Наша постановка в опре-
деленной степени восполнит 
этот пробел. 

Заслуженный артист Респу-
блики Узбекистан, актер мю-
зикла Олег Галахов отметил, 
что творческий проект имеет 
также просветительскую на-
правленность, что накладыва-
ет на его участников особую 
ответственность, и призван 
отразить прекрасный след, 
который оставили в мировом 
эстрадном искусстве Батыр За-
киров и Фрэнк Синатра.

 Подготовила 
Н. Усманова, УзА.

Киностудия «Warner Bros.» 
и отмеченный наградами сце-
нарист Аарон Соркин — объе-
диняются, чтобы снять фильм 
об американском ветеране 
Второй мировой войны Эле 
Швиммере, который впослед-
ствии помог основать изра-
ильские ВВС, контрабандой 
переправляя истребители в 
Палестину в 1948 году, пишет 
«The Times of Israel».

Фильм будет частично осно-
ван на статье Дэвида Кушнера, 
опубликованной в «Business 
Insider» в начале этого года под 
названием «Величайший амери-
канский подарок Израилю» – так 
Швиммера называл первый пре-
мьер-министр Израиля Давид 
Бен-Гурион. В 1948 году, Израиль 
имел менее чем горстку обучен-
ных пилотов, не имел боевых са-
молетов и столкнулся с эмбарго 
на поставки оружия со стороны 
США и остального мира, поэтому 
его выживание в значительной 
степени зависело от обширной 
международной контрабандной 
операции по поставкам оружия 
и самолетов. А также от навы-

ков иностранных добровольцев, 
проверенных в воздушных боях 
Второй мировой войны.

Швиммер, еврей из Нью-Йор-
ка, купил флот из примерно 30 
американских бомбардиров-
щиков и грузовых самолетов на 
распродаже излишков военного 
имущества, и набрал ветеранов 
боевых действий США, чтобы пе-
реправить их за границу под ви-
дом фиктивной панамской ави-
акомпании, всегда оставаясь на 
шаг впереди ФБР и враждебного 
Госдепартамента США. Чешское 
правительство дополняло уси-
лия Швиммера, продавая свою 
версию немецких военных ис-
требителей «Messerschmitt», чье 
неожиданное появление резко 
остановило египетскую армию, 
маршировавшую на Тель-Авив.

Согласно статье Кушнера, 
Швиммеру в его усилиях помога-
ла «разнообразная и необычная 
команда волонтеров, включая 
гангстеров Багси Сигела и Мейе-
ра Лански, комика Пола Рубенса 
и Фрэнка Синатру».

«Deadline» сообщил, что Со-
ркин, известный такими хитами, 
как «Западное крыло» и «Соци-
альная сеть», напишет сценарий 
и, возможно, снимет предстоя-
щий фильм. Швиммер, который 

по понятным причинам никогда 
не использовал свое настоящее 
имя Адольф, был лишен амери-
канского гражданства в 1950 году 
за нарушение Закона США о ней-
тралитете. В следующем году он 
руководил компанией по техни-
ческому обслуживанию само-
летов в Бербанке, Калифорния, 
когда по настоянию Бен-Гуриона 
вернулся в Израиль, чтобы осно-
вать компанию по строительству 
и обслуживанию коммерческих и 
военных самолетов.

К тому времени, когда 
Швиммер вышел на пенсию в 
1988 году, его компания «Israel 
Aerospace Industries» была круп-
нейшей в Израиле и оценива-
лась в 1 миллиард долларов. 
В 1980-х годах он также был 
специальным советником тог-
дашнего премьер-министра Ши-
мона Переса. В этом качестве 
он выступал посредником между 
США и Ираном во время кризи-
са с заложниками. В докумен-
тальном фильме 2015 года под 
названием «Крыло и молитва» 
израильского режиссера Боаза 
Двира также освещалась исто-
рия Швиммера, включая интер-
вью с ним самим и некоторыми 
ветеранами ВВС Израиля.

«Warner Bros» и Аарон Соркин расскажут 
историю «отца» ВВС Израиля

Израильский контраба-
сист Авишай Коэн получил 
престижную награду в Пари-
же – французское министер-
ство культуры присвоило 
ему Орден Искусств и лите-
ратуры. Церемония прошла 
в офисе популярной радио-
станции TSF JAZZ в присут-
ствии 60 гостей, ведущим 
выступил актёр Гад Эльма-
лех.

Отмечается что лишь не-
многие израильтяне в прошлом 
становились лауреатами на-
грады – в том числе писатель 
Этгар Керет.

В комментарии для "Исра-
эль хайом" Коэн заявил, что 
присвоение ордена стало для 
него неожиданностью "на фоне 
ситуации", однако он воспри-
нимает это как большую честь 
и счастлив, что во Франции у 
него есть столь масштабная и 
верная аудитория.

54-летний Авишай Коэн – 
один из самых известных изра-
ильских джазовых музыкантов. 
В 1990-е он был постоянным 
участником нескольких соста-
вов под управлением выдаю-
щегося пианиста Чика Кориа. 
Сольная дискография Коэна 
насчитывает более двух де-
сятков релизов, последний из 
которых – "Birthlight" – вышел 
в октябре 2024 года. Записи 
музыканта не ограничиваются 
джазом – несколько дней на-
зад Коэн выпустил песню "חרי" 
("Луна") на стихи Натана Аль-
термана.

newsru.co.il

Израильский джазмен стал кавалером 
Ордена Искусств и литературы во Франции

ÊÓËÜÒÓÐÀ НЕСОСТОЯВШАЯСЯ ВСТРЕЧА:
 БАТЫР ЗАКИРОВ AND ФРЭНК СИНАТРА
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Ученые из Колорадского 
университета в американ-
ском Боулдере установили, 
что сон самок мышей легче 
нарушить, чем сон самцов. 
Вероятнее всего, такая раз-
ница обусловлена выработ-
кой гормонов стресса.

Ученые провели неинва-
зивное исследование режи-
ма сна 267 мышей породы 
C57BL/6J с использованием 
специальных клеток с высоко-
чувствительными датчиками 
движения. Результаты показа-
ли, что самцы спали в среднем 
около 670 минут в сутки - при-
близительно на час дольше, 
чем самки. Дополнительный 
сон у самцов приходился на 
фазу сна без быстрого дви-
жения глаз (NREM), который 
важен для восстановления ор-
ганизма.

Мыши, ведущие ночной 
образ жизни, обычно дремлют 
короткими промежутками вре-
мени, чередуя их с краткими 
периодами бодрствования. Ис-
следование также подтверди-
ло, что у самок мыши периоды 

сна были еще короче. По сло-
вам ученых, подобные поло-
вые различия наблюдаются и у 
других видов животных, вклю-
чая плодовых мушек, крыс, ры-
бок данио и птиц.

"С биологической точки 
зрения, возможно, что женщи-
ны устроены так, чтобы быть 
более чувствительными к из-
менениям окружающей сре-
ды. Способность часто просы-
паться может быть связана с 
необходимостью заботы о по-
томстве", - объяснила старший 
автор исследования Рэйчел 
Роу, доцент кафедры интегра-
тивной физиологии Колорад-
ского университета.

Исследователи также пред-
положили, что гормональные 
факторы, такие как стрессовый 
гормон кортизол и половые 
гормоны, могут играть ключе-
вую роль в различиях каче-
ства сна у мужчин и женщин. 
Например, у женщин качество 
сна ухудшается в определен-
ные периоды менструального 
цикла, когда уровни эстрогена 
и прогестерона снижены.

Почему  качество сна 
у женщин ниже, чем у мужчин

Хотя одних продуктов не-
достаточно для полного пре-
дотвращения когнитивных 
нарушений, их включение в 
рацион — важный шаг.

Здоровье мозга напрямую 
зависит от питания. Включение 
в рацион жирной рыбы, зелени и 
ягод помогает улучшить память 
и снизить риск когнитивных на-
рушений.

Портал She Finds обратился 
к врачу Майклу Дженовезе, ко-
торый объяснил, почему именно 
эти продукты важны для здоро-
вья мозга.

По его словам, жирная рыба, 

такая как лосось, скумбрия и 
сардины, богата омега-3 жир-
ными кислотами. Эти вещества 
укрепляют мембраны клеток 
мозга и снижают воспаление, 
что улучшает когнитивные функ-
ции и память. “Омега-3 связаны 
с более низким риском болез-
ни Альцгеймера”, — отмечает 
эксперт. Рекомендуется употре-
блять рыбу 2–3 раза в неделю.

Листовые овощи, такие как 
шпинат, капуста кейл и мангольд, 
также играют важную роль. Они 
содержат фолат, витамин К и 
лютеин, которые уменьшают 
воспаление и окислительный 
стресс — ключевые факторы 
риска деменции. Доктор Джено-
везе советует добавлять зелень 

в салаты или смузи.
Ягоды, например, черника, 

клубника и ежевика, богаты ан-
тиоксидантами. Они защищают 
клетки мозга от повреждений, а 
флавоноиды улучшают переда-
чу сигналов между нейронами, 
что способствует укреплению 
памяти. Эксперт рекомендует 
есть ягоды с йогуртом, овсянкой 
или добавлять их в смузи.

Хотя одних продуктов недо-
статочно для полного предот-
вращения когнитивных нару-
шений, их включение в рацион 
— важный шаг. “Для составле-
ния индивидуального плана пи-
тания всегда лучше обратиться к 
диетологу или врачу”, — подчер-
кивает доктор Дженовезе.

Одним из них является 
стойкая краснота лица. Как по-
яснил специалист, такая крас-
нота отличается от временно-
го покраснения при эмоциях и 
сохраняется даже в состоянии 
покоя, включая сон. Этот сим-
птом может свидетельство-
вать о повышенном артери-
альном давлении.

Еще одним важным призна-
ком являются изменения цвета 
кожи, такие как цианоз и акроци-
аноз. При цианозе кожа и слизи-
стые оболочки приобретают си-
ний оттенок, а при акроцианозе 
синева проявляется на перифе-
рийных частях тела — пальцах, 

ушах, кончике носа. Подобные 
изменения могут быть признака-
ми сердечной недостаточности.

Врач также отметил, что 
бледные и холодные ноги мо-
гут указывать на проблемы с 
сердцем. Если в этих областях 
наблюдается уменьшение мы-
шечной массы или долго не за-
живающие повреждения, это мо-
жет быть связано с нарушением 
артериального кровоснабжения 
и развитием атеросклероза ниж-
них конечностей.

Еще одним внешним симпто-
мом, связанным с кардиологи-
ческими заболеваниями, явля-
ются ксантелазмы и ксантомы 

— небольшие мягкие жировые 
отложения в области глаз. Такие 
образования могут быть призна-
ком наследственной гиперхоле-
стеринемии, которая сопрово-
ждается повышенным уровнем 
холестерина в крови с раннего 
возраста и повышает риск преж-
девременного атеросклероза.

Специалист подчеркивает, 
что при обнаружении подобных 
симптомов важно своевременно 
обратиться к врачу для диагно-
стики и лечения.

Три продукта для улучшения памяти 
и профилактики деменции

Признаки, указывающие на 
сердечно-сосудистые проблемы

В мире есть два типа лю-
дей: те, кто чистит зубы пе-
ред завтраком, и те, кто это 
делает после него. Fortune 
рассказывает, кто из них 
прав, а также другие нюансы 
гигиены рта.

В стоматологическом со-
обществе существуют разные 
мнения. Доктор Йоссен Га-
стелум, стоматолог из Финик-
са, более известный как @
doctorjossen в TikTok, сторонник 
чистки зубов перед завтраком.

«По моему мнению, чистка 
зубов перед завтраком помога-
ет добавить защитный слой на 
зубы и даже может помочь сти-
мулировать выработку слюны 
перед завтраком, — говорит Га-
стелум. – Когда вы спите, у вас 
уменьшается слюноотделение, 
и многие люди испытывают су-
хость во рту по разным причи-
нам. Слюна помогает нейтрали-

зовать кислотность во рту. Это 
означает, что ваши зубы более 
подвержены кислотным атакам 
утром, когда вы просыпаетесь, 
не говоря уже об утреннем ды-
хании».

Но если вы настаиваете на 
чистке зубов после первого при-
ема пищи, Гастелум предлагает 
подождать не менее 30 минут 
после еды. Кислоты в пище и 
напитках (особенно кофе) могут 
повредить эмаль. Американ-
ская стоматологическая ассоци-
ация рекомендует подождать не 
менее часа после еды, прежде 
чем чистить зубы.

«Вашей слюне требуется 

около 30 минут, чтобы снизить 
кислотность во рту до безопас-
ного уровня, — аргументирует 
он. – В промежутке вы можете 
прополоскать рот водой или 
щелочным ополаскивателем 
для полости рта, например 
TheraBreath. Это нейтрализует 
кислотность во рту, пока ваша 
слюна начинает работать».

Как часто чистить зубы
Вы должны стремиться чи-

стить зубы не менее двух раз в 
день: один раз утром и один раз 
перед сном.

«По моему мнению, оба вре-
мени одинаково важны. Чистка 
перед сном особенно важна, по-

тому что следует удалить весь 
налет, накопившийся за день, — 
заверяет Гастелум. – Я люблю 
говорить детям (и некоторым 
взрослым): вы чистите зубы ве-
чером, чтобы сохранить их, и вы 
чистите зубы утром, чтобы не 
отпугнуть своих друзей неприят-
ным запахом изо рта)».

Если вы хотите втиснуть 
чистку зубов в полдень, скажем 
после обеда, Гастелум рекомен-
дует подождать 30 минут после 
еды, чтобы избежать попадания 
кислот на эмаль. Но имейте в 
виду, что более частая чистка не 
означает автоматически лучшее 
здоровье полости рта.

«Наверняка первое, что 
приходит на ум большинству 
людей: чем больше чистить 
зубы, тем лучше, — считает он. 
– Я согласен, что механическое 
разрушение зубного налета — 
лучший способ предотвратить 
кариес и укрепить здоровье 
десен. Не обязательно чистить 
зубы днем, если вы делаете это 
хорошо утром и вечером перед 
сном».
Лучший способ чистить зубы

Большинство стоматологов 
рекомендуют мягкую или очень 
мягкую зубную щетку. Взрослым 
следует использовать количе-
ство зубной пасты размером 
с горошину и держать зубную 

щетку под углом 45 градусов 
к деснам проводя ею вперед и 
назад короткими движениями, 
чтобы почистить каждый зуб. 
Агрессивная чистка может при-
вести к рецессии десен и износу 
эмали.

«Если у вас электрическая 
зубная щетка, очень осторожно 
надавливайте и скользите ею по 
каждому зубу под углом 45 гра-
дусов к десне на внешней и вну-
тренней поверхностях, а затем 
прямо по верхней поверхности 
зубов, — советует Гастелум. – 
Пусть щетка делает всю работу 
— для этого вы ее и купили».

Следует менять зубную щет-
ку каждые три-четыре месяца и 
всякий раз после болезни.

Помимо регулярной чистки 
зубов для поддержания опти-
мального здоровья десен важ-
но пользоваться зубной нитью. 
Ее использование хотя бы раз 
в день поможет снизить веро-
ятность образования кариеса 
между зубами.

«Водяные ирригаторы, на-
пример Waterpik, отличное вспо-
могательное средство, которое 
действительно улучшает здоро-
вье десен, — говорит Гастелум. 
– Очищение языка также очень 
недооценено. Оно уменьшает 
количество вредных бактерий 
во рту».

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

КОГДА ЧИСТИТЬ ЗУБЫ ˱
 ПОСЛЕ ПРОБУЖДЕНИЯ ИЛИ ПОСЛЕ ЗАВТРАКА

СОВЕТЫ СОВЕТЫ 
СТОМАТОЛОГАСТОМАТОЛОГА
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В Белом доме и вокруг 
него собирается серьезная 
еврейская команда. Миньян 
уже точно есть, но, похоже, 
будет гораздо больше. 

Само наличие "пятой гра-
фы" в паспорте, а порой – и 
кипы на голове, разумеется, не 
говорит об еврейском санти-
менте и автоматическом рас-
положении к Израилю. И тем не 
менее еврейский голос в Белом 
доме очень важен еврейскому 
государству. 

Во время первой каденции 
в администрации Дональда 
Трампа было немало евреев. 
А что будет во время второй? 
Иными словами, какова она, 
еврейская команда Трампа? 
Что мы о ней уже знаем и чего 
вправе ожидать? Вот какую ин-
формацию "Вестям" удалось 
собрать в открытых источниках.

Джаред Кушнер 
и Иванка Трамп

Начнем с известного. Тут 
все понятно: зять Дональда 
Трампа и его дочь (она прошла 
гиюр перед замужеством). Бли-
стали в первую президентскую 
каденцию. Джаред, занимая 
пост советника президента, ве-
дал большим спектром вопро-
сов: от торгового соглашения с 
Мексикой и Канадой - до согла-
шений Авраама. 

Супруги были и еврейским 
лицом администрации: посе-
щение еврейских мероприятий, 
устройство еврейских праздни-
ков в Белом доме, встреча ша-
бата и пр.

После проигрыша Трам-
па на выборах пара заявила, 
что отходит от политики, что-
бы сосредоточиться на бизне-
се и семье. Однако во время 
предвыборной кампании они 
появились на нескольких ме-
роприятиях, включая съезд 
Республиканской партии и тор-
жества по случаю победы на 
выборах. 

Вероятно, Джаред продол-
жит заниматься связями с уме-
ренными арабскими режимами. 
Но при этом будет оставаться в 
тени. Настолько, насколько это 
будет нужно Дональду Трампу.

Стивен Миллер

Один из самых жестких и 
влиятельных людей в окруже-
нии Дональда Трампа. Он будет 
занимать пост заместителя гла-
вы администрации президента. 
В последние четыре года воз-
главлял компанию America First 
Legal.

Стивену 39 лет, он сын Май-
ка Миллера и Мирьям Глоссер, 

которая корнями из Антополя 
(Брестская область). Получил 
еврейское воспитание, счита-
ется большим другом Израиля. 

Во время первой каден-
ции Трампа был спичрайтером 
и политическим советником. 
Именно он стоит за наиболее 
радикальными решениями в 
отношении мусульман. 

Ему принадлежит одна из 
решающих ролей в победе 
Трампа на нынешних выборах. 
В недавнем интервью Fox News 
Миллер сказал, что Трамп нач-
нет депортировать нелегаль-
ных иммигрантов сразу после 
вступления в должность. Он 
также декларировал готовность 
выдворить миллионы нелегаль-
ных и нелояльных мигрантов.

Дэвид 
Мелех Фридман

65-летний Дэвид Мелах 
Фридман хорошо известен из-
раильтянам – он был послом 
США во время первой каден-
ции Трампа. 

У Дэвида Фридмана не 
было предшествующего дипло-
матического опыта, но была 
любовь к Израилю. Этого ока-
залось достаточным, чтобы 
получить пост посла. И имен-
но он сыграл ключевую роль 
в переносе американского по-
сольства в Иерусалим и в при-
знании Голанских высот изра-
ильской территорией. 

Считается сторонником из-
раильской аннексии Иудеи и 
Самарии. Фридман более не 
будет работать в Израиле (по-
слом станет Майк Хакаби), но 
именно он будет "негласно" 
курировать израильское на-

правление госдепа, играя зна-
чительную роль в администра-
ции.

Стивен Виткофф

67-летний Стивен Виткофф, 
родившийся в еврейской семье 
в Бронксе, считается личным 
другом Дональда Трампа, его 
партнером по бизнесу и голь-
фу. В администрации он займет 
пост спецпредставителя прези-
дента на Ближнем Востоке (в 
первой каденции на этом месте 
был Джейсон Гринблатт).

В том, что у Виткоффа нет 
никакого дипломатического 
опыта, ничего удивительного 
нет. Для Трампа это не важно. 
Как и в случае с Фридманом, 
достаточно расположения к Из-
раилю.

Кстати, именно Виткофф 
был выбран главой инаугураци-
онного комитета предстоящего 
второго президентства Трампа 
(при участии экс-сенатора Кел-
ли Леффлер).

Мирьям Адельсон

Мирьям Адельсон (Фар-
бштейн) не просто знакома 
израильтянам, она сама из-
раильтянка, родившаяся в 
Тель-Авиве. Она вдова мил-
лиардера Шелдона Адельсо-
на, по-прежнему считающаяся 
очень влиятельной силой в Ре-
спубликанской партии.

Адельсон много лет поддер-
живает доверительные отноше-
ния с Трампом , она пожертво-
вала 100 млн долларов на его 
предвыборную кампанию. 

Именно Мирьям Адельсон 

представляла Дональда Трам-
па на встречах с еврейскими 
избирателями. Она была соав-
тором его речи по борьбе с ан-
тисемитизмом. 

Помимо прочего, Мирьям 
Адельсон владеет газетой 
"Исраэль ха-йом", основанной 
ее мужем.

Борис Эпштейн

Родившийся 42 года назад 
в Москве Борис Эпштейн счи-
тается незаменимым помощни-
ком и политическим стратегом 
Дональда Трампа. У него слож-
ная биография и непростые от-
ношения с еврейской общиной. 
Однако связан он будет не с Из-
раилем, а с Украиной, спрецпо-
сланником в которой, вероятно, 
станет уже в январе 2025 года.

Говард Лютник
63-летний миллиардер Го-

вард Уильям Лютник (фото), 
глава Cantor Fitzgerald и BGC 
Group, станет в администрации 
Дональда Трампа министром 
торговли. Он сын профессора 
Соломона Лютника, выпускник 
Хаверфорда. 

Считается теневым кар-
диналом Трампа, принимая 
участие в формировании его 
команды. Играл одну из клю-
чевых ролей во время предвы-
борной кампании и даже высту-
пал от имени Трампа в СМИ. 

Поддерживает многие 
произраильские проекты. 
Спонсирует "Ихуд ха-ацала" и 
"Таглит". Он сопровождал До-
нальда Трампа к могиле Люба-
вичского ребе в Нью-Йорке. 

Элизабет Пипко
26-летняя дочь выходцев 

из Советского Союза, внучка 
известного минского художника 
Элизабет (Лиза) Пипко возгла-
вит пресс-службу Республикан-
ской партии. В прошлом она 
была топ-моделью, снимав-
шейся для обложек глянцевых 

журналов, потом очень успеш-
ной писательницей. 

Училась в еврейской шко-
ле на Манхэттене. Участвова-
ла в кампаниях по поддержке 
Израиля и борьбе с антисеми-
тизмом. Входит в число бли-
жайших соратников президен-
та. Достаточно сказать, что ее 
свадьба состоялась в Мар-а-
Лаго, имении Трампа во Фло-
риде.

Ли Зельдин

44-летний Ли Майкл Зель-
дин возглавит федеральное 
Агентство по охране окружа-
ющей среды (Administrator of 
the Environmental Protection 
Agency). Это такой троллинг 
Трампа: Зельдин, будучи кон-
грессменом, проваливал одну 
за другой природоохранные 
инициативы.

Для Зельдина очень важны 
его еврейские корни и все, что 
связано с еврейством и Израи-
лем. 

Лора Лумер
Говорят, что Лора Лумер 

прежде всего нравится Трампу 
тем, что ее люто ненавидят ле-
вые и антисемиты. А еще пото-
му, что она из Флориды, к кото-
рой у Дональда Трампа особый 
сантимент. 

Трамп поддержал ее выдви-
жение в конгресс в 2020 году. 
Он хотел включить ее в пред-
выборную команду, но пиарщи-
ки отговорили, опасаясь, что ее 
высказывания о мусульманах 
могут распугать потенциальных 
избирателей.

Однако Лумер все равно 
была задействована в кампа-
нии. Она даже летала с Трам-
пом в его самолете на пред-
выборные мероприятия, в том 
числе в Филадельфию. 

Пока ее кандидатура не 
рассматривается ни на одну из 
ключевых должностей. Однако 
ее голос будет хорошо слышен, 
особенно в том, что касается 
защиты Израиля. 

Сид Розенберг
Еще один необычный пер-

сонаж и тоже очень эпатажный. 
57-летний радиожурналист Сид 
Розенберг, именующий себя 
шок-спортсменом, не скрыва-
ет, что голосовал за Хиллари 
Клинтон в 2016 году. Но потом 
он стал настоящим трампи-
стом, поддерживал Трампа в 
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ходе предвыборной кампании 
и, можно предположить (учиты-
вая популярность Розенберга), 
привел ему немало избирате-
лей. 

Пока Розенберг не получил 
никакого официального пред-
ложения, однако в американ-
ских СМИ намекают, что "на 
обочине" он не останется.

Сид Розенберг – большой 
друг Израиля. Он приезжал с 
визитом солидарности после 
трагических событий 7 октября 
2023 года. 

Уилл Шарф
38-летний адвокат Уилл 

Шарф станет секретарем аппа-
рата Белого дома (White House 
Offi  ce of the Staff  Secretary или 
Staff  Sec), что является ключе-
вой должностью по управле-
нию информацией, которую ви-
дит президент. Структура также 
образно называется "нервным 
центром Белого дома". 

В частности, Staff  Sec ре-
шает, что попадет на стол пре-
зидента: проекты решений, 
информационные материалы, 
списки потенциальных канди-
датов, отчеты разведки, рас-
писания, корреспонденция, 
черновики речей и пр. Он всег-
да сопровождает президента в 
любых рабочих поездках.

Родился Уилл Шарф в орто-
доксальной семье в Нью-Йор-
ке, рос во Флориде, возлагает 
тфилин каждый день и посе-
щает в шабат синагогу ХАБА-
Да. 

Соучредитель организации 
"Евреи против Сороса", кото-
рая борется с еврейскими ле-
ваками, разделяющими взгля-
ды Сороса. 

Марк Роуэн

62-летний Марк Роуэн, мил-
лиардер, инвестор и соучреди-
тель Apollo Global Management, 
родился в Нью-Йорке, но, как 
многие нынешние соратники 
Дональда Трампа, состоялся 
во Флориде. Считается веду-
щим кандидатом на пост мини-
стра финансов.

Роуэн - большой друг Изра-
иля. Когда начались антиизра-
ильские шабаши в его родном 
Пенсильванском университе-
те, он вышел из совета попечи-
телей и лишил вуз дотаций.

Роберт Лайтхайзер
77-летний ветеран амери-

канской политики, работавший 
еще при Рейгане и занимавший 
пост торгового представителя 
США в первой администрации 
Трампа, считается архитекто-
ром американской торговой по-
литики и идеологом торговых 
войн с Китаем. Недавно До-
нальд Трамп заявил, что Лай-

тхайзер станет его "торговым 
царем" (trade czar). 

Родился Лайтхайзер в ев-
рейской семье в Огайо, сейчас 
живет во Флориде. Имеет сте-
пени бакалавра искусств и док-
тора права.

Стивен Шварцман
77-летний Стивен Швар-

цман, миллиардер и глава 
Blackstone Group, рыцарь-ко-
мандор ордена Британской 
империи, родился в еврей-
ской семье в Пенсильвании. В 
молодости увлекался балетом 
и даже был победителем кон-
курсов. Но затем – Гарвард, 
карьера в финансовой сфере 
и впечатляющие успехи. 

В 2007 году Стивен Швар-
цман вошел в список 100 са-
мых влиятельных людей мира 
по версии журнала Time. Был 
министром торговли при пре-
зиденте Ричарде Никсоне. В 
первой каденции Трампа воз-
главлял стратегическо-поли-
тический форум.

Вряд ли займет официаль-
ную должность, однако его 
влияние на экономический 
курс новой администрации 
будет заметным.

А КТО ЕЩЕ
 (список Forwards):

► Элан Карр, гене-
ральный директор Израиль-
ско-Американского совета, ко-
торый был уполномоченным 
по борьбе с антисемитизмом 
во время первой каденции 
Трампа.

► Артур Шварц, за-
кулисный агент, который на 
протяжении многих лет был 
политическим советником 
Дональда Трампа-младшего 
и близок к избранному ви-
це-президенту Дж. Вэнсу.

► Билл Акман, мил-
лиардер, который резко кри-
тикует пропалестинские дви-
жения.

► Айк Перлмуттер, 
бывший магнат Marvel и член 
Мар-а-Лаго , который влиял 
на политику департамента 
по делам ветеранов во время 
первого срока Трампа.

► Стив Уинн, магнат 
казино из Вегаса и давний 
друг Трампа, который преду-
преждал его о нежелании от-
влекаться от основной темы 
во время предвыборной кам-
пании.

► Пол Пэкер, воз-
главлявший комиссию по со-
хранению наследия Америки 
за рубежом в первый прези-
дентский срок Трампа, был 
сопредседателем Коалиции 
еврейского лидерства пред-
выборной кампании Трампа, 
группы по сбору средств.

► Брюс Блейкман, 
ервый еврейский руководи-
тель округа Нассау и близкий 
союзник Трампа, рассматри-
вается на должность в адми-
нистрации.

Лидер оппозиции Лапид 
недоволен достигнутым со-
глашением о прекращении 
огня в Ливане. Он упрекает 
нынешнее правительство 
в том, что жителям Севера 
пришлось долго жить дале-
ко от своих домов (на пол-
ном государственном обе-
спечении). А кто подарил 
Хизбалле огромную аква-
торию, внушив тем самым, 
что Израиль ослаб, и можно 
безнаказанно обстреливать 
его ракетами? 

При Нетаниягу как раз 
доказали соседям, что за об-
стрелы последует суровое 
наказание: ликвидирован На-
сралла и сотни его приспеш-
ников, разрушен форпост 
Хизбаллы в Бейруте, милли-
он ливанцев бежали из сво-
их домов на Север и больше 
года ютились в ужасных усло-
виях без помощи со стороны 
властей, и ливанский народ 
засомневался в том, что Хиз-
балла– это хорошо для стра-
ны; нынешнее израильское 
правительство заставило ли-
ванское правительство все-
рьез поволноваться за буду-
щее Ливана. 

Хизбалла начала вой-
ну с нами, заступившись за 
ХАМАС, и клялась не пре-
кращать ее, пока ЦАХАЛ на-
ходится в Газе – сейчас Хиз-
балла и не заикается о Газе. 
Иран недавно получил мощ-
ный удар от наших ВВС, все 
прогнозировали, что ответ 
последует со стороны Лива-
на – но, как видим, Хизбалла 
покорно соглашается больше 
не стрелять по Израилю. То 
есть Израиля Хизбалла боит-
ся больше, чем аятолл Ира-
на. Согласитесь, этот урок 
заметно лучше лапидовской 
передачи Хизбалле аквато-
рии.

Лапид упрекает нынеш-

нее правительство в том, что 
Хизбалла напала год назад. 
А разве это нападение не за-
ложил в свое время соратник 
Лапида по ненависти к Нета-
ниягу – Эхуд Барак, который, 
будучи премьером, не только 
панически вывел ЦАХАЛ из 
Южного Ливана, но и предал 
нашего союзника там – ЦА-
ДАЛ, Армию Южного Ливана? 
И никто не спросит у Барака: 
Где твой брат ЦАДАЛ, кото-
рый охранял покой жителей 
севера Израиля?

Не будем спешить с оцен-
кой соглашения о временном 
прекращении огня. На фоне 
потопа негативных прогнозов 
отметим кое-что позитивное. 
В последний раз Хизбалла 
нанесла ракетный удар по Из-
раилю 26 ноября в 10:30 ночи 
– вскоре после того, как Бай-
ден объявил о прекращении 
огня. Всё, потом всю ночь в 
Израиле было тихо, ни одной 
сирены. Это вопреки обычаю 
у такого рода террористов 
еще долго после подобного 
соглашения стрелять, чтобы 
показать, что соглашение для 
них – понарошку. Это хоро-
ший признак. Видимо, усво-
или, что не стоит рыпаться. 
В то же время ВВС ЦАХАЛа 
всю ночь продолжал нано-
сить удары по объектам Хиз-
баллы в Ливане.

Правопомешанные про-
тивники соглашения кричат, 
что нужно было «поставить 
Хизбаллу на колени». Как это 
сделать, если Генштаб ЦА-
ХАЛа не хочет воевать и уже 
давно на весь мир говорит, что 
нужно заключить перемирие? 
Генералов заставить против 
воли воевать еще труднее, 
чем заставить воевать учени-
ка ешивы. Последнего можно 
за отказ в карцер посадить, а 
генералов попробуй тронь… 
Они уже грозились военным 
переворотом. 

Для мэров северных горо-
дов этот год был звездным ча-
сом: они заполучили бесплат-
ную рекламу в израильских 
СМИ, рекламу, которая по-
может им выиграть будущие 
муниципальные выборы. Всё, 
что им нужно было делать, 
получив доступ к микрофону 
– это обливать грязью Нета-
ниягу за, якобы, то, что он 

не хочет разгромить Хизбал-
лу. При этом они прекрасно 
знают правила игры: нельзя 
критиковать Генштаб, кото-
рый получил у правительства 
указание разгромить Хизбал-
лу, но с задачей не справился 
и все время преступно сли-
вает в прессу, что нужно за-
ключать мир. Северные мэры 
знают, что заказчик – теле 
и радиоканалы – заинтере-
сованы только в очернении 
Нетаниягу; этот заказчик ще-
дро платит им драгоценным 
для политика эфирным вре-
менем. Этим мэрам нужно 
понять: шансов фактически 
достичь, что никто из наших 
соседей не будет вооружать-
ся против нас, равны шансам 
достичь ситуации, что никто в 
мире не будет антисемитом. 
Никто не может дать таких га-
рантий - ни ООН, ни США, ни 
Европа. И Израиль не может 
этого добиться, даже если 
будет воевать со всем ми-
ром 24 часа в сутки, 7 дней 
в неделю, 12 месяцев в году. 
Как евреям суждено жить в 
мире, полном антисемитов, 
так Израилю суждено жить 
с соседями, которые копят 
силы против нашей страны. 
Самое большее, чего можно 
добиться: антисемиты будут 
держать свой антисемитизм 
в себе (до поры до времени), 
а соседи будут держать свои 
вооружения у себя (до поры 
до времени, пока у них вну-
три не начнется гражданская 
война, которая отвлечет их 
внимание от Израиля - как в 
Сирии). Все остальные поже-
лания - разговоры в пользу 
бедных. 

И зарубите у себя на носу 
главное: любая передышка в 
этой вечной войне – на поль-
зу именно Израилю. Время 
работает на нас. Израиль 
крепнет от одной войны к 
другой, и выводы из ошибок и 
достижений этой войны обя-
зательно сделают Израиль 
еще сильнее, а если Лапид, 
Барак, Либерман и прочие 
стратеги перестанут мешать 
Нетаниягу налаживать от-
ношения с ведущими араб-
скими странами, то Израиль 
станет непобедимым, и наш 
народ будет долгие годы жить 
в мире.

ÁËÈÆÍÈÉ ÂÎÑÒÎÊ
нее правительство в том, что не хочет разгромит

É

ПЕРЕМИРИЕ С ЛИВАНОМ ˱ ПЕРЕМИРИЕ С ЛИВАНОМ ˱ 
ПОБЕДА ИЛИ ПОРАЖЕНИЕ?  ПОБЕДА ИЛИ ПОРАЖЕНИЕ?  

Юрий
МООР-

МУРАДОВ
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В полдень, 26-го октября, 
мы приехали в Фергану. И 
сразу – радость: вижу группу 
собратьев - бухарских евре-
ев, выходящих из местной 
синагоги. Наши люди – есть, 
община – жива!  А вскоре 
с чувством благоговения я 
переступил порог празднич-
ного шалаша – красивейшего 
сукко, который был полно-
стью воссоздан по древним 
канонам бухарских евреев 
Средней Азии. 

Не в обиду ашкеназским 
собратьям будь сказано, но 
немногие из них знали в быв-
шем Союзе, что такое праздник 
Суккот и зачем сооружать сим-
волические шалаши. А бухар-
ская община, несмотря на всю 
нищету и убожество советской 
жизни, священной традиции 
придерживалась: сукко нашего 
детства были яркими, празд-
ничными. 

Поэтому первое, что не-
сколько поразило меня в пер-
вое время после иммиграции 
в Нью-Йорк - однотипные, ша-
блонные, маловыразительные, 
псевдо и квази-сукко, кото-
рые никак не походили на ша-
лаш-легенду из прошлого. 

И все же тогда был повод 
и для восхищения: в Квинсе, 
где я живу уже почти треть 
века, шалаши стояли, как и 
положено, под открытым не-
бом - вдоль Квинс-бульвара, 
где расположены синагоги и 
еврейские центры Rego Park 
Jewish Community Center, Ohr 
Natan, Forest Hills Jewish Center 
и Bukharian Jewish Community 
Center. Каждый прохожий мог 
увидеть, как осмысленно, от 
души проводят свои праздники 
евреи в пестром многонацио-
нальном мегаполисе!

А вот и печальные веяния 
нового времени: нынче сина-
гоги охраняются полицией: ни-
когда ранее, до событий 7-го 
октября 2023-го года, такого не 
было. Ну, спасибо стражам по-
рядка…

Переступив порог ферган-
ской синагоги, а потом и сукко, 
я словно вернулся в свои ран-
ние годы: шалаш, покрытый 
сверху дарахти бед – плакучей 
ивой (перевод с русского на бу-
хари), был выстелен коврами, 
по стенам и на столах красова-
лись развешенные и разложен-
ные овощи и фрукты: гранаты, 
яблоки, айва, дыни, тыква, ба-
клажаны – и более прозаиче-
ские – лук, свекла…  

Меня сопровождал сорока-
пятилетний Михаил Давыдов: 
он возглавляет эту синагогу в 
последние годы, делает все 
возможное для того, чтобы об-
щина хранила бухарскоеврей-
ские традиции. Михаил – вдох-

новенный экскурсовод: показал 
мне просторные залы, веранду, 
прекрасно оборудованную кух-
ню, уточнил, что посуда строго 
разделена по принципу кашру-
та. 

- В настоящее время в Фер-
гане проживает двадцать пять 
бухарских евреев и еще не-
сколько европейских, - сказал 
он. – Отношение властей ко 
всем национальным меньшин-
ствам подчёркнуто уважитель-
ное, мы не чувствуем никаких 
антиеврейских настроений...

Двойственное чувство вы-
звали у меня его слова. С од-
ной стороны, ликование оттого, 
что община на родине сохрани-
лась, с другой: так ли хорошо 
соплеменникам представлять 
из себя меньшинство – счи-
танные единицы «неотъезжан-
тов», у которых не хватило сил 
на Исход? 

Но очень скоро меня пора-
дует общение со сравнительно 
молодыми людьми, у которых 
в Фергане растут дети. Значит, 
город, так много значащий для 
истории и культуры бухарских 
евреев Узбекистана, будет жив. 
Значит, и красота древнего края 
запечатлится в сознании после-
дующих поколений не просто 
как декорация древности, но и 
как знамение будущего. 

Между тем, в синагоге было 
прохладно – конец октября, и 
я даже почувствовал: слегка 

сыровато. Поинтересовался, 
как дела с отоплением. Миха-
ил честно сказал, что цены на 
газ сейчас поднялись, поэтому 
приходится экономно расходо-
вать его. Но, в принципе, тер-
пимо…

Михаил Рашельевич Давы-
дов - председатель еврейской 
общины Ферганы, хорошо из-
вестен нашим читателям, и 
не только ферганцам. После 
смерти матери Людмилы Ашу-
ровны Давыдовой стал также 
смотрителем кладбища. Они 
относительно молоды - и сам 
Михаил, и хазан синагоги Да-
вид Исаков (последнему - трид-
цать четыре). Отец Михаила 
Рашель Юсупович Давыдов – 
почтенный человек, калонтар 
(староста) синагоги. 

Весть о кончине Людмилы 
Ашуровны была неожиданной 

и горестной. Я помнил эту ми-
ловидную приветливую жен-
щину: еще в прошлом году 
в Маргилан, где проводился 
Международный фестиваль 
Shashmaqam Forever, посвя-
щенный 100-летию народной 
артистки Узбекистана, выдаю-
щейся певицы Берты Давыдо-
вой, приехало все благосло-
венное семейство Давыдовых! 
Еще бы: юбилей выдающей-
ся родственницы… Мы тогда 
встретились, и Рашель-ака Да-
выдов с гордостью сказал, что 
Берта Зауровна приходилась 

сестрой его деду Иосифу (Юсу-
фу). Людмила Ашуровна была 
рядом с супругом и сыном, вся 
светилась:

- Я так счастлива, что мы 
сегодня присутствуем на этом 
торжестве! Каждый приезд по-

койной тёти Берты в Маргилан 
был праздником. А то, что се-
годня мы увидели превзошло 
все наши ожидания! – подчер-
кнула она.

Мы сделали несколько 
снимков - а на следующий день 
вместе с замечательной пе-
вицей Ритой Юсуповой, ныне 
живущей в Израиле, и заслу-
женной артисткой Узбекистана 
Гульбахор Эркуловой отпра-
вились в Фергану, чтобы по-
сетить дом-музей Фахретдина 
Умарова - народного артиста 
Узбекистана. И вновь встреча 
с супругами Давыдовыми! До-
брожелательная, общительная 
Людмила Ашуровна вовсе не 
казалось больной…

- Мы навещали в Израи-
ле моего брата. Вернулись в 
Фергану - и вдруг маме стало 
плохо: оторвался тромб… Так 
мы ее потеряли… - вздохнул 
Михаил.

Я выразил соболезнование 
отцу и сыну в связи с кончиной 
их мамы и супруги, которая 
ушла в мир иной 2-го мая 2024-
го года. Мир ее памяти…

Между тем, Мише, несмо-
тря на печаль, хотелось расска-
зать гостю больше:

- Нашей синагоге 78 лет. 
С 2004-го года она называ-
ется «Ор-Авнер Хабад», ее 
официально зарегистриро-
вал прибывший в Фергану реб 
Абе-Довид Гуревич – первый 
посланник всемирного люба-
вичского движения в Средней 
Азии и Узбекистане. Мы при-
знательны Благотворительно-
му фонду «Фергана», его пре-
зиденту Вячеславу Якубову, 
который так много делает для 
благоустройства и поддержки 
еврейского кладбища. Он по-

стоянно в курсе всего, что про-
исходит у нас, и реально помо-
гает

Мы тепло простились с мои-
ми соплеменниками в Фергане. 
Я поблагодарил полицейских, 
которые охраняют синагогу, где 

ФЕРГАНА: 
ШАЛАШ ИЗ ДЕТСТВА МОЕГО…

ÏÓÒÅÂÛÅ ÇÀÌÅÒÊÈ

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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молится небольшая еврейская 
община города. И опять слож-
ные эмоции: синагогу нужно 
охранять, а евреям чувство-
вать себя в безопасности... 
Еще недавно этого не было. И 
мы вместе с Виктором Михай-
ловым, известным еврейским 
деятелем современного Узбе-
кистана, с грустью констатиро-
вали этот факт на разного рода 
международных мероприятиях 
в Германии, США и Узбекиста-
не. Но спасибо, что не бросают. 

Каждый день собрать ми-
ньян сложно - однако по суббо-
там и праздникам это не про-
блема: все живущие в Фергане 

бухарские евреи приходят в 
синагогу, как в родной дом – уж 
это обязательно...

Я покидал этот край с ка-
ким-то особым трепетом в 
душе – чувствовал, словно ро-
дился в Фергане! Такие сердеч-
ные и добрые люди здесь жи-
вут – сразу ощущение, что ты в 
родной семье.

Сопровождавший меня до 
аэропорта Ферганы Эльбек 
Курбанов сказал, что впервые 
находился в синагоге. Он по-
разился традиционной культу-
ре бухарских евреев, красоте 
убранства шалаша – сукко. 
Спасибо, на добром слове, до-
рогой Эльбек!

Доктор исторических наук 

Татьяна Емельяненко, с кото-
рой я поделился фотографи-
ей ферганской сукко, пришла 
тоже в неописуемый восторг 
и  включила эту фотографию в 
экспозицию Российского музея 
этнографии, где есть специаль-
ный зал, посвященный истории 
и культуре бухарских евреев.

Приехав в Нью-Йорк, я по-
звонил щедрому меценату, 
президенту благотворитель-
ного фонда «Фергана» Славе 
Якубову, который поинтересо-
вался, что привлекло мое вни-
мание во время визита - и тут 
же выразил готовность оказать 
содействие в покрытии расхо-
дов синагоги на отопление. От 
имени земляков он написал со-
болезнование семье Давыдо-

вых – присоединяюсь еще раз.
В домах и синагогах должно 

быть тепло – об этом позабо-
тятся. 

Тепло сердец не остывает.
Продолжение следует

8 ноября после проведения утрен-
ней молитвы шахарит и во время про-
ведения урока Торы раббая Баруха 
Бабаева активисты и прихожане нашей 
синагоги Эдвард и Михаил Юсуповы 
провели очередные годовые поминки 
своему отцу, тоже бывшего прихожа-
нина нашей синагоги Родшеля бен Леа 
Юсупова. Вёл поминки раббай Давид 
Акилов. На поминках выступил сын по-
минаемого Эдвард Юсупов, а также 

Рафаэль Батуров, раббай Аронбаев 
Мишаиль. Выступившие рассказали о 
добрых делах Родшеля бен Леа Юсупо-
ва. Раббаи Барух Бабаев и Ашер Вакнин 
в память поминаемом провёли интерес-
ные и содержательные уроки Торы. 

11 ноября после проведения утрен-
ней молитвы шахарит и во время про-
ведения урока Торы раббая Баруха Ба-

баева активисты и прихожане нашей 
синагоги  Симха и Рахмин Ибрагимовы 
провели очередные годовые поминки 
своей матери Оли Некадам бат Юшуо 
Ибрагимовой. На поминках выступили 
сыновья поминаемой  Симхо и Рахмин 
Ибрагимовы.  Выступившие рассказали 
о добрых делах матери Оли Некадам бат 
Юшуо Ибрагимовой. Раббай Барух Баба-
ев в память поминаемом провёл интерес-
ный и содержательный урок Торы.  

18 ноября семья Александра (Ам-
нона) и Миланы Бангиевых провела бар 
мицву своему сыну  Итан Адам Банги-
еву. Готовил бар-мицва боя наставник  
Рахмин Плиштиев. Бар-мицва бой Итан 
Адам Бангиев удостоился выноса Се-
фер Торы, блестяще прочитал благо-
словение на цицит, тфилин и отрывки 
из Торы (парашат " Хаей Сара").   Затем 
его поздравили, благословили родите-
ли, дедушки, бабушки, родные, близкие, 

друзья: Анатолий и Лиза Боруховы, Бо-
рис и Мая Бангиевы, Даниэль и Тамара 
Бенжаминовы, Ариэль и Мазоль Бору-
ховы, Мишаиль и Рая Бангиевы, Моше 
и Зоя Исхакбаевы, Татьяна Бангиева, 
Сергей (Шломо) Бабаев, Ольга Бангие-
ва, Авраам Басаилов, Илья и Юлия Бо-
рух, Станислав и Анжелла Боруховы с 
семьями и другие. 

Главный раввин бухарских евреев 
США и Канады, и центра  Барух Бабаев 
создал  всем праздничное настроение 
своими прекрасными песнями, посвя-
щёнными обряду бар-мицва. От имени 
руководителей и работников Центра и 
Канесои Калон раббай Барух Бабаев 
поздравил родителей и благословил 
бар-мицва боя Итан Адам Бангиева, 
преподнёс ему поздравительный сер-
тификат и живую Тору. Сэудат мицву 
провели в одном из красивейших залов 
центра.

22 ноября в моцей шаббат в на-
шем Центре продолжали проведение 
программы для детей “Family program”  
и “Авот Убаним”. Ведущий и спонсор 
программы “Family program” – активист 
нашей общины Реувен Юсупов. Не за-
будьте присоединиться к нам в следую-
щем Motzaei Shabbat.

Фото автора.

Для подробной 
информации звоните 

по телефону: 917-600-3422, 
Борис Бабаев.

borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ
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Он был одной из советских 
республик Южного Кавказа. Те-
перь это государство со своим 
неповторимым обликом, укла-
дом жизни, устремленностью в 
будущее.

Совсем недавно, 14 октября 
2024 года, наша группа в составе 
двадцати пяти человек вылетела 
в Азербайджан. Как всегда, с Бо-
рисом Авезовым: это знающий, 
серьезный профессиональный 
экскурсовод. Когда он начинает 
веселить уставших путешествен-
ников, у всех открывается второе, 
а то и третье дыхание... Борис 
тщательно, в течение нескольких 
месяцев готовил эту дальнюю 
поездку: созванивался с каждым, 
обсуждал все до мельчайших 
подробностей. Мы летели в Азер-
байджан через Турцию: прямого 
рейса пока нет. 15-го октября по-
сле ночного полёта рано утром 
мы приземлились в аэропорту го-
рода Баку имени Гейдар Алиева.  

Американских туристов встре-
тил специальный представитель 
Израиля по имени Руслан. Инте-
ресный человек: полгода живёт в 
Баку, полгода на Святой Земле.  
Компанейский, весёлый, эруди-
рованный. В течение нашего пре-
бывания в Азербайджане Руслан 
всегда был с нами - и даже прие-
хал проводить. 

…Отсыпаться оказалось не-
когда: по разработанной заранее 
программе автобус сразу же по-
вез нас из аэропорта на экскурсию 
по утреннему Баку. Но, заметьте, 
никто не протестовал: туристы 
– народ любопытный! Вот она – 
современная часть города – зна-
менитый Нагорный Парк рядом 
с Пламенными башнями. Это 
три небоскреба причудливой ар-
хитектуры, спроектированные в 
виде языков огня – а вечером к 
ним добавляется иллюминация 
государственного флага. Здесь 
же - Аллея шехидов, жертв «Чер-
ного января» - азербайджанцев, 
погибших в первой карабахской 
войне.  

Из Нагорного Парка (бывший 
Парк Кирова) открывается удиви-
тельный вид на весь город. Наш 
восторг победил усталость после 
ночного полета: любовались, вос-
хищались! Нагорный Парк, куда 
можно добраться на фуникулере, 
охватывает удивительную Бакин-
скую бухту – оттуда была продол-
жена прогулка по примыкающему 
Национальному приморскому 
парку (местные жители называют 
его бульваром – почти тринад-
цать километров вдоль моря!)

По завершении экскурсии, 
утомленные, но счастливые, мы 
поехали устраиваться в гостини-
цу «Midtown Hotel Baku»: место 
замечательное - центр города, 
весь обслуживающий персонал 
говорит на русском языке, при не-
обходимости – на азербайджан-

ском и английском.     
Вы спросите: чем еще хорош 

Азербайджан? Он поражает ди-
кой красотой: нетронутая природа 
заповедников, величественные 
горы. А еще рукотворные чудеса 
- древнейшие памятники истории 
человечества, уникальные курор-
ты, единственный в мире источ-
ник лечебной нефти Нафталана. 

И национальная самобытная 
культура, и неповторимая кухня, 
которая привлекает в Азербайд-
жан гостей со всего мира. Мы в 
этом убедились: расторопный 
Руслан каждый вечер организо-
вывал нам ужин в разных ресто-
ранах, где была живая азербайд-
жанская музыка, звучали песни, 
люди танцевали – мы веселились 
и пели вместе с остальными, хотя 
ноги к концу дня, конечно, гуде-
ли… 

Поразила воображение Ба-
кинская Венеция, или Малая 
Венеция – водная достопримеча-
тельность столицы Азербайджа-
на, развлекательная сеть водных 
каналов и островов, построенная 
на Приморском бульваре в 1960-
м.

Впечатлений накапливалось 
много! В один из дней с новым 
гидом по имени Эмиль (еще один 
эрудированный человек, пора-
зивший глубоким знанием своего 
дела и четким выражением мыс-
лей…) поехали в город Губа, или 
Красная Слобода. 

Его называют и так, и эдак: 
строго говоря, это посёлок в Гу-
бинском районе Азербайджана, 
который является единственным 
местом компактного проживания 
горских евреев на всём постсо-
ветском пространстве. Посели-
лись они здесь более трехсот лет 
назад. Площадь невелика – всего 
девять кварталов. Архитектур-
ную основу посёлка составляют 
здания семи синагог, но в целом 
Красная Слобода представляет 
собой современный населённый 
пункт, состоящий в основном 
из стильных двух- трёхэтажных 
коттеджей, магазинов и бытовых 
объектов. Улицы чистые и акку-
ратные. 

Красная Слобода признана 
центром развития и сохранения 

материальной и духовной куль-
туры горских евреев в Азербайд-
жане и за его пределами. Мы 
посетили музей горских евреев, 
который расположен в здании си-
нагоги. В советское время в посе-
лении проживало двадцать тысяч 
человек. Сегодня их осталось не 
более тысячи: наши соплеменни-
ки переехали кто в Америку, кто в 
Австрию, большая часть эмигран-
тов отбыла в Израиль. 

…Пробыв несколько первых 
дней в Баку, группа выехала в 
курортную зону города Габала. 
Дорога проходила по знамени-
тому Шёлковому пути и была 
чрезвычайно живописна: леса, 
горы, деревушки, реки, потряса-
ющий ландшафт… Путь оказал-
ся дальним, более пяти часов, 
погода пасмурной – но здорово, 
что ведущий Борис Авезов зара-
нее подумал о том, как скоротать 
наш досуг! Из динамика полились 
старые добрые песни в формате 
караоке: какое удовольствие они 
нам доставили, как подняли на-
строение…

Две ночи мы провели в со-
временном отеле города Габала. 
После возвращения в Баку экс-
курсии продолжались. Следую-
щим в программе значился тур 
в храм огнепоклонников «Аташ-
кях». Храм расположен недалеко 
от Баку, в ближайшем посёлке 
Сураханы, который находится на 
Апшеронском полуострове, окру-
женном с востока Каспийским 
морем. Название населённого 
пункта переводится как «Горячий 
дом». В районе селения Сураха-

ны были открыты месторождения 
природного газа и нефти. 

«Аташкях» в переводе с азер-
байджанского буквально означа-
ет «Дом огня». Святилище было 
возведено в районе выхода при-
родного газа на поверхность. Оно 
представляет собой охваченный 
пламенем склон горы, который 
невозможно потушить ни дож-
дём, ни засыпать песком: горит на 
протяжении уже нескольких тыся-
челетий! Мы осторожно прошли 
вдоль «линии огня», погрели над 
ним руки и, пораженные увиден-
ным, отправились на отдых. 

Для сведения читателей: в 
1998-м году «Аташкях» был вне-
сен в список ЮНЕСКО как объект 
Всемирного наследия.

Далее мы посетили центр 
Гейдара Алиева, который был по-
строен в 2012-м году по проекту 
знаменитой женщины-архитекто-
ра Захи Хадид. Центр включает 
в себя большой зал заседаний, 

музей, выставочные залы, библи-
отеку, ресторан, кафе и парк пло-
щадью 9 гектаров.  Этот комплекс 
превратился в один из символов 
современного Баку.

В 2014-м году Центр Гейдара 
Алиева стал победителем в но-
минации «Архитектура» ежегод-
ной премии Designs of the Year», 
учреждённой Лондонским музеем 
дизайна – одной из самых авто-
ритетных мировых организаций 
в сфере современного дизайна и 
архитектуры.

После ряда весьма интерес-
ных поездок организаторы тура 
побаловали группу - повезли в 
один из красивейших ресторанов 
Баку, где мы попробовали нацио-
нальные блюда этой страны - для 
многих из нас новые, несмотря на 
сходство кухонь Азии. Описать 
гамму вкусовых ощущений – слов 
не хватает… Но кулинарными 
изысками дело не закончилось: 
в посёлке Балаханы мы попали 
на настоящий мастер-класс, где 

увидели собственными глазами, 
как шеф-повар делает шедевры. 
Одна из наших туристок храбрая 
Зоя Абрамова взялась участво-
вать – и довольно неплохо тво-
рила дюшбару (суп с крохотными 
пельменями), кутабы и другие 
блюда, от которых можно бук-
вально сойти с ума…

Путешествие продолжалось. 
Мы посетили Азербайджанский 
национальный музей ковра через 
дорогу от Приморского бульва-
ра. Это сооружение – еще один 
из самых узнаваемых архитек-
турных символов современного 
Баку. Оригинальное здание в 
форме свернутого ковра построе-
но по проекту австрийского архи-
тектора Франса Янеса, оно было 
открыто для посетителей в 2014-
м. В музее собрано свыше 6000 
экспонатов – крупнейшая в мире 
коллекция азербайджанских ков-
ров. Налюбовавшись дивными 
орнаментами, мы двинулись к 
Старому городу: именно здесь, а 
не в Турции, как считают многие, 
были сняты фильмы «Человек- 
Амфибия» и «Бриллиантовая 
рука». 

Когда срок пребывания в 
Азербайджане подходил к концу, 
мы попросили отвезти нас на ры-
нок «Сэдерэк». Впрочем, рынок 
– скромно сказано: это огромный 
суперсовременный загородный 
молл под открытым небом. Там 
можно просто гулять и любовать-
ся товарами как экспонатами – но 
многие из нас с удовольствием 
купили подарки и сувениры для 
близких.

Сегодня республика Азер-
байджан по всем своим экономи-
ческим показателям является не 
только лидером на Кавказе, но и 
занимает одно из ведущих мест 
среди экономик стран Ближнего и 
Среднего Востока. 

Завершая мой нехитрый рас-
сказ, хочу ещё раз поблагодарить 
организатора и гида Бориса Аве-
зова и его супругу Ирину Авезову 
за прекрасную организацию этого 
тура. Им обоим - здоровья и бла-
гополучия!  Слышал, что Борис 
готовит новые группы для путе-
шествий в Узбекистан, Грузию и 
снова в Азербайджан: пусть уда-
ча сопутствует всем, кто поедет! 
Кстати, развлекали нас не толь-
ко песнями под караоке: с нами 
была драматург и актриса Люба 
Пилосова - основатель бухарско-
еврейского театра комедии «Бу-
хара на Гудзоне». 

Вы не знаете Любу? Пожалуй-
ста, найдите ее имя на афишах...

ÏÓÒÅØÅÑÒÂÈÅ

                     

Аркадий 
ЗАВУЛУНОВ

СПАСИБО, 
АЗЕРБАЙДЖАН!
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С прискорбием сообщаем, что в субботу, 
22 ноября 2024 года (22 хешван 5785 года), 
на 87-м году жизни покинул этот мир люби-
мый муж, отец, брат, дядя, дедушка, праде-
душка, қудо Кариев Моше. 

Моше Кариев родился в 1937 году в городе 
Андижане в семье Якубхая и Зулайхо Карие-
вых. В семье было четверо детей. Моше был 
младшим ребёнком. Ему было два года, когда 
он теряет маму. 

Вскоре его отец Моше женится на Ксио, и 
в новом браке рождаются ещё шестеро детей. 
Эта семья, в которой росли десять детей, была 
очень дружной и родственной. 

После окончания средней школы Моше 
занимался фотографией и добился большо-
го профессионализма в этом ремесле. Моше 
учил своих братьев Амнуна, Авнера и Яшу 
искусству этой профессии. Кроме этого у него 
было очень много благодарных учеников. 

В 1991 году семья Моше Кариева в соста-
ве жены Маргариты, сына Нисима с семьей 
и дочери Златы иммигрировала в Америку. В 
новой стране Моше переквалифицировался на 
профессию обувщика под опекунством брать-
ев Амнуна и Авнера. Живя в Нью-Йорке, он 
стал религиозным. Причиной возвращения в 
религию праотцов стала учёба дочки Златы в 

иешиве. Вместе с дочерью Моше стал изучать 
иврит и Тору. Он постоянно посещал синаго-
гу раббая Волкина. Учитывая порядочность и 
деловитость, его назначили габаем в этой си-
нагоге. Впоследствии, в течение многих лет, 
благодаря ему, многие молодые люди стали 
религиозными и стали изучать Тору. Он любил 
интеллектуальные игры и шахматы.

Моше был скромным, благородным, чест-
ным, чутким, глубоко религиозным, любящим 
и любимым.

Семья Моше Кариева выражает большую 
благодарность всем, кто был с нами в это тя-
жёлое время.

Светлая память о нём 
навечно сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: 
супруга Маргарита, 
дети Злата, Гавриэль, Нисим, 
Лёва, Лена, Алик, Жанна, 
братья Амнун и Света, 
Авнер и Зина, Нина и Яша, Тамара, 
внуки, правнуки, қудоҳо, 
родные и близкие.1937 - 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ КАРИЕВА МОШЕ БЕН ЗУЛАЙ 

Поминки семи дней состоятся 1 декабря 2024 года, в 12 часов дня, в ресторане «L'Amour».  Поминки 

первого месяца состоятся 23 декабря 2024 года, в 6:30 вечера.  Контактный тел.: 718-440-5902 - Злата
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By Erin Levi

On Sunday, the air on 73rd 
Avenue was electric, fi lled with 
the sounds of joyous dancing 
and heartfelt singing as over 
150 members of the Queens 
Jewish community gathered 
for a historic moment. Clad 
in their fi nest attire—ladies in 
shimmering diamonds and ele-
gant furs—attendees came to-
gether for the dedication of the 
Mosdot Milhamta Shel Torah 
Institution in memory of Mrs. 
Tamara Avulova, A”H.

As the crowd awaited the un-
veiling of the building’s name 
and the ribbon cutting ceremony, 
a palpable sense of anticipation 
fi lled the crisp November af-
ternoon. Rabbi Raphael Butler, 
President of Olami, took to the 
podium with words that resonat-
ed deeply: “Hakara HaTov”—the 
profound Jewish value of ex-
pressing gratitude.

“Hakara HaTov is embedded 
in the soul of every Jew,” Rabbi 
Butler began. “It’s one thing to 
feel gratitude, but it’s another to 
act on it. And today, we are wit-
nessing an extraordinary expres-
sion of this middah (trait).”

The dedication of this new 
Makom Torah (house of Torah) 
was, in Rabbi Butler’s words, a 
testament to the Avulov family’s 

gratitude. Roman and Diana Avu-
lov, with their children by their 
side, had chosen to honor the 
memory of their beloved mother, 
Mrs. Tamara Avulova, by creat-
ing a beacon of Torah learning 
and holiness in Queens.

“She was like an angel,” one 
family member said of Mrs. Avu-
lova, her legacy inspiring genera-
tions to come.

The program included an in-
spiring lineup of world-renowned 
speakers and prominent rabbin-
im, who spoke of Mrs. Avulova’s 
deep love for Torah and her ded-
ication to family and community. 
The event also featured a lavish 
luncheon complete with a sushi 
banquet, underscoring the cele-
bratory atmosphere.

A Legacy That 
Builds

The Avulov family has al-
ready announced plans to further 
Mrs. Avulova’s legacy with fu-
ture projects, including the estab-
lishment of a boys' school. “This 
is just the beginning,” Roman 
Avulov said, his voice fi lled with 
both pride and humility.

The event served as a call 
to action for the community to 
join in perpetuating this legacy. 
Opportunities for building ded-
ications remain open, off ering a 
chance for others to contribute to 
this monumental eff ort.

For more information, or to 
participate in the ongoing proj-
ects, please contact Roman Avu-
lov at 516-551-6911.

A Community 
United

As the crowd dispersed after 
the ribbon cutting, one attendee 
remarked, “This isn’t just about a 
building—it’s about what it rep-
resents: a place where Torah will 
thrive, and Mrs. Avulova’s mem-
ory will live on for generations.”

With the Mosdot Milham-
ta Shel Torah Institution now 
standing as a symbol of grati-
tude, holiness, and community 
spirit, Queens has indeed made 
history—and ensured that Mrs. 
Tamara Avulova’s legacy will 
continue to illuminate the lives of 
Am Yisrael for years to come.

FUNDRAISER QUEENS COMMUNITY HONORS MRS. TAMARA AVULOVA A”H 

WITH HISTORIC TORAH WITH HISTORIC TORAH 
INSTITUTION DEDICATIONINSTITUTION DEDICATION

By Moshe Tuvia Ailyarov
The past few weeks at the JIQ 

Boys’ Middle and High School 
have been nothing short of ex-
traordinary, with students im-
mersing themselves in enriching 
experiences, showcasing their tal-
ents, and preparing for upcoming 
events that promise to bring even 
more excitement. 

A Trip 
to Touro College
The juniors and seniors recent-

ly had the opportunity to visit Tou-
ro College, a trip that opened their 
eyes to the world of higher educa-
tion. Walking through the campus, 
engaging with faculty, and learning 
about the diverse programs avail-
able, the students gained a deeper 
understanding of the opportunities 
awaiting them after high school. 
The visit sparked meaningful con-

versations about their future paths 
and how to best prepare for the aca-
demic and professional world. 

A Very Special 
Kumzitz with Shlomo 

Mash
Back on campus, the school was 

abuzz with energy during a special 
Kumzitz, featuring the up-and-com-
ing singer Shlomo Mash, accompa-
nied by Mr. A on guitar. The melod-
ic tunes and heartfelt lyrics brought 
students and staff  together in a beau-

tiful moment of unity. The Kumzitz 
fi lled the room with a sense of joy 
and inspiration, leaving everyone 
uplifted and connected through the 
power of music and song. 

Middle School 
Spelling Bee

The excitement continued with 
the Middle School Spelling Bee, 
an event that had the entire middle 
school on edge with anticipation. 
The competition was intense, with 
students displaying remarkable 
spelling skills and composure under 
pressure. While the spellers compet-
ed on stage, the audience cheered 
them on, enjoying thoughtfully pre-
pared gift bags that added to the fes-
tive atmosphere. After several rivet-
ing rounds, the winners emerged: 

• Champion: Aaron Domatov 

(7th grade) 
• 2nd Place: David Nisimov (7th 

grade) 
• 3rd Place: Aaron Shamalov 

(7th grade) 
Congratulations to these excep-

tional students for their achieve-
ment, and kudos to all the partici-
pants for their dedication and hard 
work. 

Hands-on Science
While the spelling bee unfolded, 

Dr. Babekov’s class continued with 
an engaging lesson on capillarity, 
diving into the fascinating science 
behind the movement of liquids 
through narrow spaces. The students 
were captivated by the experiments 
and discussions, blending hands-on 
learning with theoretical explora-
tion. 

Up Next: High 
School Shabbaton

Adding to the excitement, 
preparations are in full swing for the 
upcoming High School Shabbaton, 

scheduled for December 6th. Antic-
ipation is building as students and 
staff  fi nalize plans for what promises 
to be a meaningful and memorable 
weekend of connection, inspiration, 
and growth. The Shabbaton is a cor-
nerstone event for the high school, 
off ering participants the chance to 
deepen their bonds and strength-
en their spiritual connections in a 
unique and immersive setting. 

With so many incredible expe-
riences and milestones, JIQ Boys’ 
Middle and High School continues 
to shine as a place where students 
grow academically, spiritually, and 
personally. Each event and activity 
refl ects the school’s commitment to 
nurturing well-rounded individuals 
who are prepared to lead meaning-
ful lives. 

Want Shlomo Mash to per-
form at your event? Email shlo-
momashmusic@gmail.com.  Spon-
sorship opportunities are available, 
and Maaser money can be used. 
Please call 718-480-0900.

JIQ BOYS JOURNAL #5 EXPLORING TOURO COLLEGE, SINGING WITH 
SHLOMO MASH, AND SPELLING BEE TRIUMPHS
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Last week, tragedy struck: 
Rabbi Zvi Kogan z”l, a young 
and inspiring Chabad emissary 
in Dubai, was kidnapped and 
murdered. Dubai, a city recently 
welcoming to Israelis thanks to 
the 2020 Abraham Accords, was 
shaken by the news – as were Jews 
worldwide. Rabbi Kogan, origi-
nally from Israel and Moldova, 
ran a kosher grocery store in the 
UAE, serving as a vital lifeline for 
the budding Jewish community.

When reports identifi ed the per-
petrators as three Uzbek nationals 
allegedly hired by Iran, I felt another 
pang in my gut, a potential blow to 
interfaith Silk Road relations. 

A wave of questions followed: 
How was the Bukharian Jewish 
community feeling?  And what 
would this mean for my Uzbek 
friends? Particularly, what would 
this mean for Uzbekistan-Bukharian 
Jewish relations, both at home and 
abroad? 

A Condemnation 
from Uzbekistan
I fi rst reached out to Oybek Es-

hkobilov, First Secretary at the Per-
manent Mission of the Republic of 
Uzbekistan to the United Nations. 
I asked him if he had any words of 
comfort to share with the Bukharian 
Jewish community in Queens who 
live alongside Uzbek American 
neighbors in New York City, and 
who continue to travel to Uzbeki-
stan:

“We condemn such [a] heinous 
attack. We express our deepest con-
dolences. Our Foreign Minister met 
with [the] Ambassador of Israel on 
this matter.”

Eshkobilov then directed me to 
a statement by Uzbekistan’s Foreign 
Minister, Bakhtiyor Saidov, who 
met with Israel’s ambassador to ex-
press condolences:

“Met with the Ambassador 
of #Israel to #Uzbekistan H.E. @
GideonLustig today @UzbekMFA. 
Expressed our sincerest condolences 
with regard to passing of Zvi Ko-
gan. People of #Uzbekistan have 
always been friendly to all represen-
tatives of religions and backgrounds. 
We never tolerated and will never 
tolerate any form of nationalism. 
Underscored that terrorism and ex-
tremism do not have any borders 
and nationality. @GovUz has been 
closely cooperating with authorities 
in the #UAE and #Israel on investi-
gations,” Saidov wrote on X.com on 
November 26. 

Indeed, Uzbekistan does not tol-
erate religious extremism.

Uzbekistan has a longstanding 
history of tolerance and coexistence. 
Jewish visitors, myself includ-
ed, have consistently experienced 
warmth and respect in the country, 
as this paper has previously reported. 
However, outside its borders, some 
nationals are at risk of radicalization. 
This tarnishes their homeland’s rep-
utation, which is certainly not a fac-
tory of fanaticism.

Community 
Reactions

I then reached out to the Bukh-
arian Jewish community, asking: In 
light of the recent kidnapping and 
murder of Rabbi Kogan in the UAE, 
and the revelation that this unthink-
able act was carried out by three Uz-
bek nationals, how are you feeling? 

Are you surprised? Do you feel 
less safe living amongst Uzbek na-
tionals in Queens? Are any of you 
reconsidering plans to travel to Uz-
bekistan, which will host the next 
World Congress in May 2025, or 
to the UAE, which not too long ago 
hosted the World Bukharian Con-
gress in 2022? Have some of your 
Uzbek neighbors denounced the act 
and expressed support, following in 
the footsteps of their foreign minister 
to the UAE? 

Here are the responses. They are 
responses that fi ll me with hope, ris-
ing above the fear, and I hope they 
will fi ll you with hope, too. 

A Safe Community, 
Surprised by Tragedy

“I’m feeling good. As a Bukhar-
ian Jew living in Rego Park / Forest 
Hills, it seems safe here. I’m very 
surprised these Uzbek people would 
do that…I would love to attend any 
Bukharian events. And go to Uz-
bekistan.” — David Shakhmoroff 

A Traveler 
Finds Warmth 
in Central Asia

“I felt absolutely safe [traveling 
in Central Asia earlier this month.] 
The governments of Uzbekistan and 
Tajikistan do not tolerate antisem-
itism or violence or threats against 
Jews because the government does 
not want Islamic extremists in their 
countries. Tajiks and Uzbeks were 

very respectful and warm and open 
everywhere, especially in Samar-
kand and Dushanbe. It did help I 
spoke Russian and Tajik (Bukha-
rian) in Dushanbe and Samarkand 
because Samarkand is a Tajik city as 
is Bukhara within Uzbekistan.” — 
Robert “Bobby” Nudel

Sharing Plov, 
Sharing Humanity
“I feel distraught—gutted, real-

ly—because the poor, innocent rabbi 
did nothing, absolutely nothing, to 
deserve such cruelty. It’s the kind 
of act that leaves you shaking your 
head, staring at the fl oor, grappling 
with the senselessness of it all. And 
yet, in no way, shape, or form do I 
feel unsafe living alongside my Uz-
bek neighbors in Queens. You can’t 
pin atrocities like this on an entire 
community. No, those who commit-
ted these vile acts were radicalized, 
swept up in an ideology that doesn’t 
refl ect the values of the good, hard-
working people I see every day.

“I’ve shared meals, stories, and 
laughter with people from this com-
munity. I’ve tasted their plov, sipped 
their tea, and felt their warmth and 
pride in their culture. They are not 
the villains here. You can’t paint an 
entire group with the brush of the 
disturbingly few.

“As a fi rst-generation American, 
I know what it's like to feel connect-
ed to somewhere distant, somewhere 
through the memories and stories of 
your parents and grandparents. That 
pull, the curiosity—it’s undeniable. 
I absolutely plan to visit Uzbekistan 
one day. To walk the streets of Sa-
markand, Tashkent and Bukhara, to 
breathe in the history, to sit down for 
a feast where bread is broken and 
lives are shared.

“I also plan to visit the UAE, 
where an entirely diff erent tapestry 
of culture and modernity awaits. 
Seeing the world for yourself, be-
yond the headlines and the fear. 
Finding humanity, even in its darkest 
moments.” — Abe Fuzaylov, Bukh-
arian Bites 

Uzbekistan: 
A Nation 

of Coexistence, 
Not Extremism

Rabbi Shlomo Nisanov off ered 

words of comfort and perspective 
in response to the tragedy, empha-
sizing Uzbekistan's longstanding 
history of tolerance and its vibrant 
cultural heritage as a predominantly 
Muslim nation. “Samarkand, in par-
ticular, has a very vibrant Muslim 
culture with beautiful mosques, like 
the Registan,” he noted, adding that 
the country's pride in its history and 
culture should not be overshadowed 
by the actions of a radicalized few.

Addressing concerns about 
safety and the potential for rising ex-
tremism, Rabbi Nisanov remarked, 
“Obviously, you will always have 
fanatics, but that does not represent 
the general population. Uzbekistan 
is a modern Muslim country, not an 
Arab one, and they condemn such 
acts.” He acknowledged that extrem-
ists exist in every society, comparing 
it to the presence of neo-Nazi groups 
in the United States: “The biggest 
Nazi party in the world is located 
here in the U.S., not in Germany or 
Austria. Does that mean the whole 
country is like that? No.”

Rabbi Nisanov highlighted the 
continued ties between Uzbekistan 
and the Jewish community, men-
tioning, “There are still…nonstop 
fl ights from Tashkent to Tel Aviv. 
They haven’t stopped.” He reassured 
listeners that Uzbekistan remains 
a safe and welcoming destination: 
“Compared to other places, I’d be 
more scared to go to Europe. You 
know what I mean?” Refl ecting on 
the tragedy, he urged the commu-
nity to see it as an isolated incident, 
saying, “This was not a coordinated 
attack involving many people, but 
rather a few individuals who were 
radicalized outside of Uzbekistan.”

His message was one of resil-
ience and hope, underscoring the 
importance of maintaining strong 
ties and rejecting blanket judgments: 
“These events are hurtful, but they 
don’t defi ne Uzbekistan. The gener-
al population and leadership contin-
ue to value coexistence and mutual 
respect.”

He plans to attend the World 
Bukharian Jewish Congress in 2025, 
and revisit the cemetery of his ances-
tors outside of Samarkand. 

Strengthening the 
Mezuzah’s Message

"Rabbi Zvi Kogan z"l and his 
wife courageously took upon them-
selves the sacred mission of serving 
as emissaries in the Emirates, where 
they became pillars of its Jewish 
community, surrounded by the de-
scendants of Yishmael. 

“When the tragic news of the 
rabbi’s murder spread, I came to un-
derstand that his sacrifi ce ran much 
deeper. Married just six months 
ago, he had already accomplished 
so much in his service to the Jewish 
people in the UAE. 

“I do not live in fear, but with 
a sense of caution. While it deeply 
saddens me that the rabbi’s store had 
to remove its mezuzah, it serves as a 

reminder for each of us to strengthen 
our commitment to this mitzvah. 

“In the rabbi’s merit, let us each 
fi nd a doorway in our homes or lives 
that lacks a mezuzah, and have one 
affi  xed there, so that it can be kissed 
and sanctify the Almighty’s name." 
— Signed with respect and admira-
tion, Steven Saphirstein, Secretary 
of Agudath Israel of Kew Gardens 
Hills

A message from 
Jared Kushner

Outside of the Bukharian Jewish 
community, Jared Kushner mourn-
ed the tragic loss of Rabbi Kogan, 
praising his eff orts in fostering unity 
between Jews and Muslims in the 
UAE. "Ivanka and I are saddened 
by the loss of Rabbi Kogan, who 
was senselessly murdered to stop 
the historic bridges he was building 
between Jews and Muslims in the 
UAE," Kushner shared on X.com.

He highlighted the positive role 
of the Emirati government in fos-
tering coexistence and emphasized 
the shared values that once united 
Jews and Muslims across the Middle 
East. "Before World War II, Jews 
and Muslims lived together through-
out the Middle East in harmony for 
many centuries, celebrating their 
shared values. The UAE is leading 
us back to that time."

Kushner also announced a $1 
million donation to Chabad of the 
UAE to strengthen its work in sup-
porting the Jewish community in 
Abu Dhabi and Dubai.

"We welcome others to join us 
in this eff ort," Kushner wrote. "Let 
us come together from all faiths to 
pick up where Rabbi Kogan left off  
and bring his work, and the work 
of those building the UAE into a 
thriving destination of tolerance, 
bridge-building, and mutual benefi t, 
to new heights."

Kushner concluded with a call 
to reject divisive rhetoric and focus 
on uplifting shared goals. "The con-
stant scapegoating of Israel and the 
Jewish people benefi ts no one other 
than inept leaders who use hatred to 
defl ect from their own shortcomings. 
History has shown that those who 
embrace the Jewish people benefi t, 
and those who persecute the Jewish 
people ultimately face spectacular 
defeat."

Rejecting Hatred
This tragedy, though deeply 

painful, has revealed the resilience 
and humanity of our communities. 
Rabbi Kogan’s life was dedicated 
to building bridges, and his untimely 
passing challenges us to carry for-
ward his mission. As the Bukharian 
Jewish community and our Uzbek 
neighbors grieve together, we are 
reminded of the enduring strength of 
unity and shared values.

Acts of hate, no matter how 
devastating, cannot defi ne a people 

INTERFAITH RELATIONS

Erin 
LEVI                     

WORDS WORDS OF COMFORTOF COMFORT
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Dreams really do come true 
if you put in the eff ort. I have 
long wanted to return to Cen-
tral Asia. 

In 2019, I went with my whole 
family to my mother's homeland 
in Uzbekistan, visiting Samar-
kand. I got so much pleasure and 
interest from that trip that I want-
ed to go back as soon as possible. 
Unfortunately, the pandemic start-
ed, and it was dangerous to travel 
then. 

Thank G-d, the pandemic 
is over, and we can travel freely 
and safely. But my dream was 
not only to return to my mother's 
homeland but also to visit the leg-
endary land of Tajikistan, to the 
city of Dushanbe, which my late 
grandmother Tamara Husni Isa-
kovna Iskhakova visited when she 
still lived in the USSR. 

My grandmother told me a 
lot about the great history of the 
Tajik people, and how she taught 
the Tajik language and literature 
to Tajik schoolchildren in Samar-
kand using books from Dushan-
be. She loved reading books in 
her native language, the works 
of Hafez, Saadi, Jami, Khayyam, 
Aini, Tursunzoda, and many oth-
ers. She always spoke well of Ta-
jikistan.

Ever since, I dreamed of trav-
eling there, and thank G-d, I went 
with my grandfather Abrash Mir-
zakandov, who is already over 85 
years old. May G-d continue to 
grant him good health!

Dushanbe 
with My Grandfather

Earlier this month, in No-
vember, my grandfather and I 
fl ew from New York to Dushan-
be via Istanbul, arriving late in 
the evening. We were met by our 
good friend, Shukhrat Vatanovich 
Saidov, who is the head of land-
scaping at the Jewish cemeteries 
in Dushanbe. He acted as our 
guide and driver. 

Our goal was to visit and make 
ziyorat (a pilgrimage) to the Jew-
ish cemeteries where my distant 
relatives, such as Yail Moiseevna 
Israilova, are buried, as well as the 
ancestors of my friends living in 
America. 

In Dushanbe, great fi gures 
of our people are buried, such as 
Gavriel Samandarov, Yakub Ka-
lontarov, Mikhail Fuzailov, the 
descendants of Shoista Mullojon-
ova (her family are the in-laws of 

my grandfather), Gavriel Kop-
tiev, Bension Boris Kimyaga-
rov, Sarajan Yusupova, and 
many others. 

The Jewish cemeteries of 
Dushanbe, managed by the 
"Tajikistan" fund, headed by 
Misha Zavulunov and man-
aged in Dushanbe by Shukhrat 
Saidov, have become very 
beautiful and well-kept, but 
there is still much work to be 
done.

We saw all the beauty of the 
city of Dushanbe, how quickly 
beautiful buildings are being 
constructed, and how Dushan-
be is moving towards the 21st 
century with the status of a 
major international center. We 
visited Dusti (Friendship) Square 
with the statue of Ismail Sama-
ni, ruler of the Samanid dynasty, 
where Lenin once used to stand. 
We also saw the city's main street, 
Rudaki Avenue (formerly Lenin 
Avenue); the House of Writers of 

Tajikistan; the House-Museum of 
Sadriddin Ayni, regarded as Ta-
jikistan’s national poet; the Kohi 
Navruz Palace; and the Istiqlol 
(Independence) Tower, where you 
can go up almost 100 meters and 
see a panoramic view of the entire 
city of Dushanbe. 

We also visited the main mar-
ket, Mehrgon Bazaar, Rudaki 
Park, the new government build-
ing, and even the former homes of 
friends. We were left with the best 
impressions and memories of the 
beauty and hospitality of the city 
of Dushanbe.

36 Hours 
in Tashkent

After three days in Dushan-
be, my grandfather and I fl ew to 
Tashkent, where we spent only 
a day and a half. Despite the 
heavy rains, we managed to visit 
the Navoi Theater and Opera to 
see a concert of cooperation and 
creativity between Hungary and 
Uzbekistan, enjoying the classi-
cal music and opera of these two 
countries. We also visited the 

Chigatay and Textile cemeteries 
(the Textile Cemetery is a Europe-
an-Jewish cemetery located next 
to a “Textile factory”), where the 
relatives and close ones of my 
friends and great fi gures of our 
people, such as Isachar Akilov, 
Berta Davydova, Siroj Aminov, 
Aron Saidov, Suleiman Yudakov, 
Manas Leviev, Boris Mosheyev, 
and many others are buried.

A Return 
to Samarkand: My 
Maternal Ancestral 

Homeland
From Tashkent, we took the 

Afrosiyob train and headed to 
Samarkand, the homeland of 
my mother, grandmother, and 
grandfather, where almost all 
my maternal ancestors are bur-
ied. We were met by Shokir Tal-
ibov who greeted us with,"Bet-
on Beton Samarkand!" We had 
a great time and recommended 
him to everyone. Our main goal 
in Samarkand was to visit the 
Bukharian-Jewish cemetery. We 
spent almost fi ve hours there, 
where I was able to fi nd and 
photograph the graves not only 

of all my ancestors and relatives 
but also of the relatives, friends, 
and loved ones of my friends. 

The Largest 
Bukharian-Jewish 

Cemetery 
in Central Asia

My great-grandfather Isak Du 
Puli Ilyo Iskhakov, who passed 
away on November 5, 1971, 
and was buried on November 7, 
1971, is buried there, and I visit-
ed the cemetery on the same day, 
53 years later! My great-grand-
mother, his wife, Rachel Murda-
khayevna Iskhakova from the Ka-
vudgar family, is also buried there. 
My great-grandmother, my grand-
father's mother, Rachel Gavri-
elovna Khaimova-Mirzakandova, 
known throughout the neighbor-
hood as one of the heads of the 
Siyob district community council, 
is also buried there. We also visit-
ed the graves of great artists such 
as Gavriel Mullokandov, Mikhoel 
Tolmasov, Levicha Babakhanov, 
and many others. I have so many 
photos from the cemetery that I 
can't fi nd the words to express 
how much history, people, and 
personalities are there! It is the 
largest Bukharian-Jewish ceme-
tery in all of Central Asia!

‘I felt at home’
After the cemetery, we rested 

at a hotel on Dagbit Street called 
"Samaria." The next day, we 
visited the house of my mother, 
grandmother, and grandfather in 
the Jewish neighborhood "Vo-
stok" on Elizarov Street (former-
ly Denauskaya), as well as the 
"Gumbaz" synagogue and other 
relatives' homes. On the last day 
before returning to America, we 
visited the Siyob Bazaar and Reg-
istan Square. I was amazed by 
the architectural grandeur of the 
Registan ensemble in the old city 
center. 

I can't fi nd the words to ex-
press what I felt in Samarkand. I 
felt at home. 

Thanks to my late grand-
mother Tamara Khusni, I became 
fl uent in Bukharian-Jewish, Tajik, 

and Persian languages and 
continue to speak them with 
my grandfather.

And thanks to this trip to 
Central Asia, I became even 
more proud of being a Bukh-
arian Jew born in America. I 
am proud of my history, my 
people, my mother tongue, 
and I have a desire to go 
there every year, G-d will-
ing, amen ken yehi ratzon! 
Tojikistonu Ūzbekiston pe-
shkash!

Robert 
NUDEL-ISKHAKOV,

Baltimore

PILGRIMAGE CENTRAL  ASIA  DREAMING

MAN AZ ZIYORAT OMADAM…MAN AZ ZIYORAT OMADAM…

or erase centuries of coexistence. 
Instead, they inspire us to reaffi  rm 
our commitments—to cherish and 
protect our traditions, to reach out 
across divides, and to reject extrem-
ism in all its forms.

As we mourn Rabbi Kogan, 
let us also honor his legacy by 

continuing to light the candles of 
faith, peace, and understanding. His 
memory will forever inspire us to 
seek the good in one another and to 
build a future where tolerance and 
friendship prevail.

I hope to see you next year in 
Uzbekistan.
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President-elect Donald 
Trump began shaping his cab-
inet this week, rolling out nom-
inations that feature people 
deeply connected to the Jewish 
and pro-Israel communities, 
including Mike Huckabee, 
Steve Witkoff , and Marco Ru-
bio.

His fi rst national security 
picks are die-hard Israel support-
ers, some of whom have denied 
the existence of the Palestinian 
people and back the annexation 
of the occupied West Bank. 
These loyalists are set to advance 
his “America First” and hardline 
populist agenda in a second term. 
They could signal some shifts in 
longstanding U.S. policy, espe-
cially regarding a possible con-
fl ict with Iran and resolving con-
fl icts in the Middle East.

Marco Rubio, 
secretary of state

Why Trump picked Rubio: 
Rubio, vice chair of the Senate 
Intelligence Committee and a 
member of the Senate Foreign 
Relations Committee, has vast 
national security experience and 
strong connections to secure a 
swift Senate confi rmation.

What he’s said on Israel: 
Rubio, 53, has echoed Trump’s 
“peace through strength” doc-
trine and call to allow Israel 
to do what’s needed to defeat 
Hamas. In a viral video earlier 
this year, Rubio said he expected 
Israel “to destroy every element 
of Hamas.” Rubio likened the Is-
raeli ground operation in Rafah, 
which was opposed by the Biden 
administration, to the Allies’ 
pursuit of Adolf Hitler during the 
Holocaust.

What he’s said on Iran: Ru-
bio has advocated for reinstating 
tough economic sanctions on Iran 
to weaken its terror networks and 
prevent it from acquiring nuclear 
weapons.

Relationship with Jews: Nor-
man Braman, an auto dealership 
magnate and past president of 
the Greater Miami Jewish Fed-
eration, was Rubio’s political 
patron. Rubio surprised pro-Is-
rael backers with his April vote 
against emergency funding to 
Israel because it lacked border 
enforcement measures. Rubio 
excused Trump after he repeat-
edly accused American Jews of 
disloyalty to Israel and suggest-
ed they must hate their religion 
if they vote for Democrats. And 
he also angered Orthodox lead-

ers in 2022 for introducing a bill 
that would make daylight saving 
time permanent across the na-
tion, which they said would have 
made it more diffi  cult for people 
to attend morning prayers and get 
to work on time.

Pete Hegseth, 
secretary of defense

What he’s said on Israel: 
Hegseth, 44, a Fox News host, 
provided favorable coverage of 
Israel on the network and said 
that his time in the U.S. Army 
turned him into a supporter of 
the Jewish state. He interviewed 
Israeli Prime Minister Benjamin 
Netanyahu in March and said, 
“Israel needs our support.” He 
also ran a three-part series on 
Fox Nation, “Battle in the Holy 
Land: Israel at War,” that fo-
cused on the war in Gaza and the 
ongoing Israeli-Palestinian con-
fl ict. “There’s no doubt this is a 
fi ght that Israel needs to fi nish,” 
Hegseth said, echoing Trump’s 
call for Israel to fi nish the job and 
eliminate Hamas.

A hardliner on Iran: Hegseth 
called for U.S. military action 
against Iran back in 2020. “I 
don’t want boots on the ground, 
I don’t want occupation, I don’t 
want endless war,” he said on 
Fox News. “But Iran has been in 
endless war with us for 40 years. 
Either we put up and shut up now 
and stop it, or we kind of wait, 
go back to the table, and let them 
dither while they attempt to con-
tinue to develop the capabilities 
to do precisely what they said 
they want to do.”

Mike Waltz, national 
security adviser

Why it matters: The selec-
tion of Rep. Mike Waltz of Flor-
ida, a former Green Beret with 
a staunchly pro-Israel record, to 
lead the National Security Coun-
cil signals Trump’s intent to 
maintain his strong support for 
Israel in a second term and take 
a tougher approach toward Iran.

What he’s said on Israel: 
Waltz, 53, consistently criticized 
the Biden administration’s for-
eign policy, describing it as one 
of “concession and chaos.” He 
strongly supports Israel’s war in 
Gaza and praised Israel’s target-
ing of Hezbollah operatives and 
elimination of the terror group’s 
commanding leadership. Even 
before the war in Gaza, Waltz 
said the U.S. should allow Israel 
to strike Iran’s nuclear program. 
Last month, Waltz recommended 
that Israel strike Kharg Island, a 
crucial hub for Iran’s oil exports, 
and its nuclear facilities at Na-
tanz.

One of his key tasks: Waltz, 
a staunch advocate for expand-
ing the Abraham Accords, will 
be playing a central role in talks 
with Saudi Arabia to advance 
Trump’s goal of achieving re-
gional peace and resolving the 
Israeli-Palestinian confl ict.

Elise Stefanik, US 
ambassador to the UN

What it means for Israel: 
Stefanik, 40, brings her national 
security experience and a com-

bative, unapologetic style to the 
United Nations at a critical junc-
ture for Israel and the Middle 
East. With tensions expected to 
rise around Iran’s nuclear ambi-
tions and increasing global pres-
sure on resolving the Israeli-Pal-
estinian confl ict, Stefanik could 
position herself as a formidable 
ally to Israel. Stefanik recently 
called to cut off  aid for the United 
Nations Relief and Works Agen-
cy for Palestine, the main suppli-
er of humanitarian assistance to 
Palestinians in Gaza.

Her popularity among con-
servative Jews: Stefanik gained 
popularity in the Jewish and 
pro-Israel community after chal-
lenging the presidents of Har-
vard, MIT, and the University of 
Pennsylvania on whether calls 
for the genocide of Jews violate 
their campus codes of conduct.

Mike Huckabee, US 
ambassador to Israel

Why he got the job: Hucka-
bee, 69, enjoys the trust of both 
Trump and Israeli Prime Minis-
ter Benjamin Netanyahu. Hucka-
bee, a Baptist minister, has been 
traveling to Israel since 1973 and 
says he’s taken more than 100 
trips there. A MAGA loyalist, 
Huckabee is a seasoned advocate 
for Israeli interests. His infl u-
ence could bolster Netanyahu’s 
outreach to U.S. evangelicals, a 
community Netanyahu has in-
creasingly prioritized over Amer-
ican Jews in recent years.

What he’s said on Israel: Last 
year, he led a mission of evangel-
ical leaders to Israel following 

the Oct. 7 attacks. “I came here to 
say loud and clear that evangeli-
cals stand with Israel,” Huckabee 
said. In 2008, Huckabee said, 
“There’s really no such thing as 
a Palestinian.” During the 2016 
Republican presidential primary, 
Huckabee said he saw the occu-
pied West Bank as an “integral 
part” of Israel. In 2017, he said, 
“There is no such thing as a West 
Bank. It’s Judea and Samaria. 
There’s no such thing as a settle-
ment.”

A supporter of annexation: In 
a radio interview following the 
announcement of his new role, 
Huckabee said there’s a chance 
that Israel will be given the green 
light to annex the occupied West 
Bank in a second Trump term.

Unconventional pick: The 
position, traditionally a political 
appointment, is usually given to 
Jewish donors, trusted Jewish of-
fi cials or career diplomats. Huck-
abee would be the fi rst non-Jew-
ish ambassador since 2011 and 
the fi rst non-Jewish appointee 
without diplomatic experience in 
more than four decades.

Steven Witkoff , 
special envoy 

to the Middle East

Why he was picked: Witkoff , 
67, has no diplomatic experience. 
However, he has a longstanding 
trusted relationship with Trump, 
and with his son-in-law, Jared 
Kushner, who was instrumental 
during the fi rst Trump admin-
istration in crafting the Trump 
peace plan and brokering the 
Abraham Accords. Like Kush-
ner, Witkoff  brings a real estate 
negotiating approach that Trump 
values. Witkoff  has served as the 
Trump campaign’s backchannel 
to the Jewish business commu-
nity, particularly after President 
Joe Biden halted the shipment of 
2,000-pound weapons to Israel.

Relationship with Israel: 
Witkoff  attended Israeli Prime 
Minister Benjamin Netanyahu’s 
address to Congress in July, and 
found it moving, especially when 
Netanyahu talked about the hos-
tages in Gaza — some of whom 
were at the Capitol that day. “It 
felt spiritual,” Witkoff  said on 
the Fox Business channel the 
next day, “and yet, that’s not the 
reaction you sense that you were 
getting from many of those Dem-
ocrats.”

Howard Lutnick, 
secretary of commerce

Why he was picked: Lut-
nick co-leads Trump’s transition 
team and had been considered 
for treasury secretary before 
Trump nominated him to lead 
the Commerce Department. 
Lutnick has served as Trump’s 
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most enthusiastic liaison to the 
business world, promoting the 
president-elect’s plan to increase 
tariff s, which many in the busi-
ness world worry will dampen 
the economy. Over the course of 
the election, Lutnick raised $75 
million for Trump’s campaign, 
not including the $10 million he 
personally donated.

Lutnick gained fame in the 
days after 9/11, leading Cantor 
Fitzgerald, the fi nancial services 
fi rm that suff ered more fatalities 
than any other business in the ter-
ror attack.

Jewish ties: Lutnick has long 
supported Jewish organizations. 
Among them: Park Avenue Syn-
agogue and the Synagogue of the 
Hamptons, where he is an honor-
ary trustee. Lutnick and his wife 
chaired United Hatzalah’s annu-
al gala in New York this year, 
the fi rst since Oct. 7, organizers 
noted, connecting Lutnick’s loss 
of his brother, friends and em-
ployees in the 9/11 terror attack 
to Hamas’ terror attack on Isra-
el. Last month, he accompanied 
Trump to the Ohel, where Rab-
bi Menachem Schneerson, the 
Lubavitcher Rebbe, is buried; it’s 
a frequent stop for candidates try-
ing to show respect to the Ortho-
dox Jewish community.

Scott Bessent, 
treasury secretary 

His background: Bessent, 62 
is described as a protege of Jewish 
billionaire George Soros, serving 
for two decades as management 
investing chief at the Soros Fund 
Management. (Trump invoked 
the Soros-as-puppeteer antise-
mitic conspiracy in his fundrais-
ing emails last year.)

What he said about Iran: The 
treasury department oversees 
economic and trade sanctions on 
Iran and other bad actors. In a 
recent interview, Bessent echoed 
Trump’s “maximum pressure” 
campaign on Tehran.  “I say, 
let’s make America great again, 
and let’s make Iran broke again,” 
he said.

John Ratcliff e, 
CIA director

What it means for Israel: Rat-
cliff e, 59, previously a member of 
Congress from Texas and former 
director of national intelligence, 
accused the Biden administration 
of diverting critical U.S. intelli-
gence assets from monitoring ter-
rorist groups like Hamas. During 
the presidential campaign, he 
criticized Vice President Kama-
la Harris for promoting “a false 
narrative” that portrayed Israel 
as targeting innocent Palestinians 
in Gaza. Ratcliff e also supported 
the 2017 travel ban that restricted 
immigration from seven predom-
inantly Muslim countries.

What he’s said on Iran: In 
an interview with Fox News this 
year, Ratcliff e praised Israeli 
strikes on Iran, describing them 
as an example of the “Trump 
doctrine” of maximum pres-
sure. He suggested that the U.S. 
should assist Israel in such mili-
tary actions.

Stephen Miller, 
deputy chief of staff  

and homeland 
security adviser

Jewish with strong nation-
alist views: Miller, 39, declared 
last month at Trump’s Madison 
Square Garden rally, “America 
is for Americans and Americans 
only.” He was infl uential in craft-
ing tough immigration policies 
during Trump’s fi rst term and 
was the architect behind the pol-
icy of separating young children 
from their undocumented par-
ents. Miller led the implemen-
tation of the so-called Muslim 
travel ban in 2017 and reportedly 
also hoped to eliminate all refu-
gee admissions to the U.S., dis-
mantling a policy put in place in 
the wake of the Holocaust.

Condemned by family and 
classmates: Miller, now tapped 
for a powerful role within the 
administration, has been con-
demned by his Jewish family, 
descendants of immigrants who 
fl ed pogroms, and by his past 
classmates. His uncle, Dr. David 
Glosser, a retired neuropsycholo-
gist, called him an “immigration 
hypocrite.” His former rabbi said 
Trump and Miller’s statements 
are “echoes of ominous promises 
that Jews have heard throughout 
history.”

Lee Zeldin, 
EPA administrator 

A Jewish MAGA loyalist: 
Zeldin, 44, has earned Trump’s 
trust since voting as a congress-
man against certifying the 2020 
election results. During the cam-
paign, Zeldin was a vocal Trump 
surrogate and critic of anti-Israel 
sentiment in the Democratic Par-
ty. He excused Trump’s remarks 
saying Jews would be to blame if 
the former president lost the elec-
tion, and he accused Pennsylva-
nia Gov. Josh Shapiro of “trying 
to un-Jewish himself” to become 
Kamala Harris’ vice-presidential 
pick.

His Jewish background: Zel-
din, who is married to a Mormon, 
leaned into his Jewish back-
ground to rally Orthodox vot-
ers during his 2022 New York 
gubernatorial campaign. His 
great-grandfather Moshe Efraim 
“Morris” Zeldin, whom Zeldin 
is named after, was an Orthodox 
rabbi in Brooklyn and a pioneer 
in the Zionist movement. Grow-

ing up in Suff olk County on Long 
Island, Zeldin spent considerable 
time with his grandfather Ber-
nard Zeldin, who founded the 
Farmingdale Jewish Center. His 
mother, Merrill Schwartz, was a 
fourth-grade teacher at a yeshiva 
in Brooklyn.

Pam Bondi, 
attorney general

Her background: Bondi, 59, 
was Florida’s attorney general. 
In 2019, she joined Ballard Part-
ners, a top Republican lobbying 
fi rm. According to news reports, 
among her clients was the gov-
ernment of Qatar, the Gulf state 
that has long been a refuge for 
the leaders of Hamas and was 
involved in brokering a cease-
fi re agreement between Hamas 
and Israel. In 2010,  in her race 
for Florida attorney general, her 
Jewish opponent, Dan Gelber, 
accused Bondi of a smear cam-
paign aimed at undermining him 
among Jewish voters. Bondi re-
peatedly denied that she was be-
hind the mailer.

What it means for Jews: The 
Justice Department oversees the 
prosecution of violent extremism 
and hate crimes.  Bondi called 
antisemitism “rampant” in the 
U.S. and said it’s “heartbreaking 
to see what’s happening to all of 
our Jewish friends in this coun-
try.” In 2017, after a meeting 
between Trump and state attor-
ney generals regarding a rash of 
antisemitic incidents and bomb 
threats on Jewish institutions, 
Bondi, said, “I know fi rsthand 
President Trump cares deeply 
about our Jewish community and 
is extremely upset by these at-
tacks.” If confi rmed by the Sen-
ate, Bondi would succeed Attor-
ney General Merrick Garland, a 
Jewish former federal judge.

Her views on Israel: Bondi 
said she had been to Israel “mul-
tiple times.” She criticized Pres-
ident Joe Biden for not building 
on the Abraham Accords. Short-
ly after Oct. 7, Bondi suggested 
federal offi  cials get tougher with 
pro-Palestinian protesters on col-
lege campuses and revoke the 
visas of those who are not U.S. 
citizens.

Kristi Noem, 
homeland security 

What it means for Jews: The 
department of homeland security 
provides resources and guidance 
to houses of worship to protect 
themselves under the Nonprofi t 
Security Grant Program. Close 
collaboration between the agency 
and Jewish community leaders 
will be vital to address growing 
threats and security concerns. 
Earlier this year, Noem, 52, serv-
ing as governor of South Dakota, 
signed into law a bill that man-

dates the use of the controversial 
International Holocaust Remem-
brance Alliance defi nition of 
antisemitism when investigating 
allegations of discrimination.

Best known for: Noem gained 
national attention earlier this year 
after a revelation in her memoir 
sparked backlash that derailed 
her bid to be chosen as Trump’s 
vice-presidential pick. She dis-
closed that she had shot her hunt-
ing dog, an action that stirred 
controversy, as societal views 
against cruelty to animals stretch 
back to the time of the Talmud.

Robert F. Kennedy Jr., 
department of health 
and human services

What it means for Jews: The 
political scion, 70, a vaccine 
skeptic who referenced Anne 
Frank at an anti-vaccine rally, 
has made some bizarre and trou-
bling comments in recent years. 
He compared vaccine and mask 
mandates to the Holocaust. He 
met with Nation of Islam’s Louis 
Farrakhan in 2015 about mea-
sles vaccines. During his 2024 
presidential run, RFK Jr. was 
condemned by major Jewish 
groups for promoting antise-
mitic conspiracy theories about 
COVID-19. He defended his re-
marks that the pandemic was an 
“ethnically targeted” bioweapon 
that spared Ashkenazi Jews, and 
claimed he has “literally never 
said an antisemitic word in my 
life.”

In 2020, Kennedy spoke at a 
rally organized and attended by 
antisemitic and neo-Nazi groups. 
And last year, after critcism, 
he retracted his praise of for-
mer Pink Floyd frontman Roger 
Waters, who faced backlash for 

using Holocaust imagery in his 
concerts.

What he’s said: Kennedy 
claimed he has “literally never 
said an antisemitic word in my 
life” and boasted about spending 
“a lifetime studying the Holo-
caust and having “many friends 
who are Holocaust survivors.”

Sebastian Gorka, 
director 

of counterterrorism 
at the NSC

Gorka, a White House ad-
viser in Trump’s fi rst term who 
once swore his allegiance to a 
Hungarian neo-Nazi group, is 
reportedly being considered as 
deputy national security adviser. 
In 2022, Gorka called the FBI 
raid of Trump’s Mar-a-Lago re-
sort in the classifi ed documents 
case “Gestapo Stasi tactics.”

Earlier this month, Gor-
ka suggested in an interview 
that there was “no such thing 
as Palestine.” He also said that 
Trump’s success in brokering 
peace is by ignoring the Palestin-
ian Authority, “who are teaching 
their children that every Jew has 
to die.”

Potential appointment

Boris Epshteyn, a Jewish 
senior adviser to Trump since 
2016, may receive a position. 
He served as counsel during the 
hush money trial in New York 
and remains in Trump’s inner 
circle. Epshteyn has reportedly 
expressed interest in becoming 
the special envoy for the Rus-
sia-Ukraine confl ict. Epshteyn, a 
Russian immigrant, told Trump 
he had family members on both 
sides of the ongoing confl ict.

Rabbi David Shushan

Certifi ed Mohel
Speaks fl uent French, Hebrew and English
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(New York Jewish Week) — 
Jessica Tisch, a longtime New 
York City public servant, was 
appointed as the commissioner of 
the NYPD on Wednesday.

Tisch, who comes from a prom-
inent Jewish family, will become 
the second woman to head the city’s 
police department in its 179-year 
history.

Tisch, 43, is a 12-year veteran 
of the largest police department in 
the U.S. — she was previously the 
NYPD’s deputy commissioner for 
information — and was appointed 
as the city’s sanitation commissioner 
in 2022. In that role, she prioritized 
fi ghting against the city’s rats, going 
viral for her pronouncements against 
the rodents.

As police commissioner, a role 
she will assume on Monday, Tisch 
said she would work to keep New 
York “safe and vibrant,” fi ght crime 
and disorder, build on the city’s 
counterterrorism abilities and imple-
ment police technology.

“We will do all of this with in-
tegrity as we continue to build public 
confi dence and trust in the police,” 
Tisch said in a Wednesday state-
ment.

Tisch will be the city’s fourth 
police commissioner since Adams 
took offi  ce in January 2022. An-
nouncing the appointment, Mayor 
Eric Adams said Tisch was “one of 
the most successful managers in our 
administration.”

Adams said, “To ensure New 

Yorkers have the ability to thrive 
in our city, we need a strong, bat-
tle-tested leader who will continue 
to drive down crime and ensure New 
Yorkers are safe and feel safe, and I 
cannot think of a leader more up to 
the task than Commissioner Jessica 
Tisch.”

Tisch’s father, James, is the 
president and co-C.E.O. of the 
Loews Corporation, which her 
family has led since the 1950s. Her 
mother, Merryl Tisch, is the former 
chair of the New York State Board 
of Regents and chairperson emeri-
tus of the Metropolitan Council on 
Jewish Poverty. The family has a 
stake in the New York Giants and a 
hand in some of the city’s top Jew-
ish nonprofi ts, and its name adorns 
one of the city’s hospitals and New 
York University’s arts school. The 
couple’s foundation distributed $18 
million in grants in 2023, mostly to 
the Jewish Communal Fund.

In 2006, Tisch married Dan 
Levine, who works as a venture 
capitalist, in a ceremony at Central 

Synagogue in Manhattan that was 
offi  ciated by her grandfather, Rabbi 
Philip Hiat, a Reform rabbi known 
for his interfaith work.

Tisch joined the NYPD as a 
counterterrorism analyst in 2008, the 
mayor’s offi  ce said. She climbed the 
force’s ranks until she left to become 
the commissioner of the city’s De-
partment of Information Technolo-
gy and Telecommunications from 
2019 to 2022.

She began her public service 
career after attending Harvard Uni-
versity as an undergraduate, as well 
as Harvard Law School and Harvard 
Business School. “My grandmother 
was incredibly supportive,” Tisch 
told The New Yorker. “Everyone 
else was, like, ‘Really?’

The NYPD has about 36,000 
offi  cers and 19,000 civilian employ-
ees, and a budget of $5.8 billion.

The department is seen as close-
ly tied to Adams, who had a career in 
the NYPD before entering politics.

The Adams administration has 
been in turmoil in recent months 
due to charges of corruption. Adams 
pleaded not guilty to bribery charges 
in September.

The previous commissioner, Ed-
ward Caban, resigned in September 
after investigators confi scated his 
phone in a federal investigation into 
Adams’ associates. Caban’s lawyers 
said at the time that he was not the 
target of the investigation. The sub-
sequent interim police commission-
er, Tom Donlon, also became the 
subject of a federal probe.

By Rabbi David Shushan

This Shabbat, we will read the 
portion of Toldot, but in the Haftar-
ah, we will read ‘’Machar Chodesh,’ 
as tradition dictates’ This Haftarah is 
read when the new month starts on 
Sunday, as it does this month with 
Kislev.

Indeed, Rosh Chodesh will be 
on Sunday and Monday. This spe-
cial Haftarah speaks about the story 
of King David, still a young man, 
whening Saul wanted to kill him, ac-
cusing him of disrespecting him.

The son of Saul, Yonathan, was 
David’s closest friend. Since David 
was supposed to attend the Rosh 
Chodesh meal at Saul’s palace, Yo-
nathan suggested that David hide 
while he (Yonathan) would check if 
his father’s anger had calmed down.

The verse says (Shmuel 
1:20:18): “And Jonathan said to him, 
‘Tomorrow is the new moon, and 
you will be remembered, for your 
seat will be vacant.’”

Yonathan asked David to hide 
for three days in order to see if his 
father was still mad at him.

After checking, Yonathan told 
David that while David hides, he 
(Yonathan) would shoot three ar-
rows. Interestingly, the number three 
appears many times in this haftarah 
(three days, three arrows).

What is the meaning of the num-
ber 3? The Tzemach Tzsedek ex-
plains that the word Yonathan uses, 
“veshilashta,” meaning, “and you 
will repeat three times (the same be-
havior to leave your chair vacant),” 
is represented by the Hebrew vow-
el “segol,” which consists of three 
dots— on the top and on in between 
at the bottom. 

So, the number 3 is connected 
to the segol. What is the profound 
meaning of a segol?

In the portion of Yitro, the verse 
says: ‘’And you will be for Me a 

“Segula,” a treasure from all the na-
tions.”

Here we see the Torah uses the 
word “Segula,” meaning a treasure, 
which is also connected to the word 
“Segol.”

The profound understanding of 
this is that the Jewish people’s mis-
sion is to transform all the nations 
into a treasure—refi ned and purifi ed 
from impurity. And when the Jewish 
people succeed, they elevate the na-
tions into a segol.

The meaning of segol is two 
dots facing each other and one dot in 
between on the bottom. The bottom 
dot symbolizes humility, is it lower 
than the upper two dots. The two up-
per dots represent kindness (the right 
dot) and judgment (the left dot).

These two levels are represented 
in the negative side of creation by the 
nations of Ishmael, symbolizing bad 
kindness. The Midrash explains that 

when G-d off ered them the Torah, 
they refused it because it prohibits 
adultery—bad kindness, which is 
central to their way. 

The left dot—bad judgment—is 
symbolized by the nation of Esav, 
the brother of Yaakov, as stated in 
Genesis 27:40: “And you shall live 
by your sword.”

But the mission of the Jewish 
people is to elevate those two nations 
through Torah and mitzvot.

The Torah contains music notes, 
known as “taamim,” which repre-
sent pleasure.” One of these notes is 
called “Segolta,” and its shape also 

consists of three dots, just arranged 
in the opposite way: two dots facing 
each other with a third dot above in 
the middle. 

The “Segolta” is the outcome of 
the Segol. Throughout generations, 
the Jewish people faced challeng-
es either from nations of Ishmael 
(Islam) and Esav (Christianity). In 
this week’s Haftarah, we read how 
the number 3 symbolizes the eleva-
tion of these nations, making them a 
treasure to G-d, refi ned from evil and 
ready to accept His Leadership with 
the coming of Mashiach, speedily 
and in our days.

WOMEN

PARSHA

JESSICA TISCH, JEWISH PUBLIC 
SERVANT, APPOINTED AS 
COMMISSIONER OF NYPD

Segol and Segula: 
Which is the best?

New York Mayor Eric Adams, New York Mayor Eric Adams, 
left, and incoming NYPD left, and incoming NYPD 
commissioner Jessica Tisch, commissioner Jessica Tisch, 
left, Nov. 20, 2024. (Ed Reed/left, Nov. 20, 2024. (Ed Reed/
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Luke 
TRESS

French fries—crispy, gold-
en, and utterly satisfying—have 
long been a beloved dish for many 
cultures. Within the Bukhari-
an community, fries are equally 
cherished and known as "Kar-
toshka Biry'on," which translates 
to “fried potatoes”. While not 
uniquely Bukharian in origin, 
these fries have found a special 
place at family gatherings and on 
the menus of Bukharian restau-
rants. Reminiscent of the Middle 
Eastern "Batata Harra," they are 
given a fl avorful spin with garlic, 
dill, and a touch of salt, making 
them an irresistible snack or side 
dish.

Whether you’re dining out or 
cooking at home, this simple dish 
bridges the gap between universal 
comfort food and the fl avors en-
joyed by the Bukharian community. 
Here’s how you can whip up your 
own plate of “Kartoshka Biry'on” 
right at home:

Ingredients
• 3 large potatoes
• 2 garlic cloves, crushed
• A small handful of fresh dill, 

fi nely chopped (about 1-2 table-
spoons)

• Oil for frying
• Salt to taste
Instructions
1. Prepare the Potatoes: Wash 

and peel the potatoes. Hand-cut 
them into even strips about ¼ inch 
thick for an ideal crisp-to-soft ratio.

2. Prep the Herbs: Finely chop 
the dill and crush the garlic cloves to 
infuse maximum fl avor.

3. Triple-Fry the Potatoes: Heat 
oil in a deep pan or fryer. Fry the 
potato strips in three stages for four 
minutes each. First fry: Cook until 
the potatoes are just softened. Sec-
ond fry: Cook until they start to de-
velop a light crisp. Final fry: Bring 
them to a golden-brown perfection.

4. Flavor It Up: Toss the hot fries 
with crushed garlic, chopped dill, 
and a sprinkle of salt. The heat com-
bines the ingredients into a vibrant, 
aromatic topping.

5. Serve and Enjoy: Serve the 
fries warm with ketchup or your fa-
vorite dipping sauce.

These fries captivate with their 
delightful crunch and herbaceous 
garlic-dill twist. They might not 
be exclusive to Bukharian culture, 
but their widespread appreciation 
highlights how timeless recipes can 
transcend borders and bring people 
together.

At most Bukharian restaurants, 
“Kartoshka Biry'on” is a go-to item, 
often enjoyed alongside hearty main 
courses or simply as a fl avorful 
snack. The dish may not be inher-
ently Bukharian, but it’s loved for 
the memories and connections it 
fosters across generations and cul-
tures.

Try this recipe at home and join 
in the joy of sharing a dish that’s 
simple, satisfying, and beloved 
across many tables. Every bite of 
this golden delight carries a bit of 
comfort and a burst of fl avor.

Bukharian Bites is a pas-
sion-driven initiative aimed at 
celebrating and sharing the rich 
culinary heritage of the Bukhari-
an community. Through this proj-
ect, founder Abe Fuzaylov hopes 
to connect people with the vibrant 
fl avors, traditions, and stories that 
make Bukharian Jewish culture 
unique. The goal is to educate both 
the younger generation in our com-
munity as well as those unfamiliar 
with Bukharian culture, using the 
universal language of food. Bukh-
arian Times has been publishing 
his recipes each English issue, 
starting with issue 1176.

RECIPE

Avraham 
FUZAYLOV                     

BUKHARIAN FRIES: BUKHARIAN FRIES: FRENCH FRIES FRENCH FRIES 
WITH A TWIST OF TRADITIONWITH A TWIST OF TRADITION
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The Torah recounts a com-
plex relationship within the 
family of Yitzchak (Isaac) and 
Rivkah (Rebecca), centering 
around their twin sons, Yaakov 
and Esav (Jacob and Esau). 
Yitzchak’s preference for Esav 
over Yaakov has been described 
in a topic of deep refl ection 
among Jewish commentators. 
This preference appears puz-
zling, given Esav’s impulsive 
and materialistic tendencies 
compared to Yaakov’s spiritual 
and contemplative nature. Ex-
ploring Yitzchak’s favoritism 
involves analyzing their per-
sonalities, family dynamics, and 
the spiritual intentions behind 
Yitzchak's choices.

Esav's Charismatic 
Personality and Yitzchak’s 

Bond
The Torah portrays Esav as a 

"man of the fi eld," an outdoors-
man and hunter who possessed 
a certain charisma. He was ener-
getic, skilled in providing food, 
and seemed to exhibit practical 
strengths that might have reso-
nated with Yitzchak’s own expe-
riences of survival and provision. 
After all, Yitzchak, as a farmer, 
may have admired Esav’s ability to 
thrive in a physical and demanding 
world.

Moreover, Bereishit (Genesis) 
25:28 mentions that "Yitzchak 
loved Esav because his game was 
in his mouth." This phrase is in-
terpreted by many commentators 
to mean that Yitzchak enjoyed the 
food Esav brought him, but it also 
symbolizes Esav’s ability to con-
nect with his father through acts 
of service. Esav’s demonstrations 
of love and respect, even if super-
fi cial, created a strong emotional 
bond between father and son.

Yitzchak's Vision for Esav

Another reason for Yitzchak’s 
preference could be his hope for 
Esav’s spiritual potential. Some 
commentators, such as Rav Hirsch, 
suggest that Yitzchak saw in Esav 
a raw, untamed energy that, if di-
rected properly, could serve as a 
powerful force for good. Esav’s 
physical prowess and worldly ca-
pabilities could have made him an 

ideal leader for the practical and 
material needs of their family and 
future nation.

Yitzchak may have believed 
that Yaakov’s spiritual focus could 
complement Esav’s physical 
strength, envisioning the twins as 
two parts of a harmonious whole. 
By encouraging Esav, Yitzchak 
might have hoped to nurture his 
latent spirituality and guide him to-
ward fulfi lling his potential.

Contrast Between Yitzchak and 
Rivkah’s Perspectives

The dynamic between 
Yitzchak and Rivkah adds anoth-
er layer to this narrative. Rivkah, 
through divine prophecy, knew 
that Yaakov was destined to carry 
forward the covenant of Avraham. 
Her perspective may have sharp-
ened her sensitivity to Esav’s fl aws 
and Yaakov’s strengths. Yitzchak, 
on the other hand, lacked this pro-

phetic insight and judged his sons 
through his immediate interactions 
with them.

Yitzchak’s blindness in his 
later years, which commentators 
often interpret as symbolic of his 
inability to discern the deeper 
truths about his sons, further ex-
plains his inclination toward Esav. 
Yitzchak’s genuine love for Esav 
may have been grounded in his 
desire to elevate Esav, despite the 
latter’s shortcomings. His paternal 
instincts sought to provide Esav 
with the guidance and affi  rmation 
he needed.

Esav’s Deceptive Nature

On the other hand, tradition-
al Jewish interpretations, such 
as Rashi’s commentary, suggest 
that Esav deliberately deceived 
Yitzchak. Esav is described as 
asking halachic questions, such 
as how to tithe salt, to create the 
appearance of piety. If Yitzchak’s 
favoritism was based on an ideal-
ized version of Esav, this refl ects 
not only Esav’s cunning but also 
Yitzchak’s optimism in believing 
the best about his son.

The Power 
of Unconditional Love

Yitzchak’s love for Esav was 
complex, shaped by emotion-
al bonds, hope for potential, and 
possibly even Esav’s manipulative 
tendencies. Unlike Rivkah, who 
saw Yaakov as the destined heir of 
the covenant, Yitzchak cherished 
Esav for his physical capabilities 
and charisma, believing in the pos-
sibility of his spiritual growth. This 

dynamic highlights the multifacet-
ed nature of parental love, which 
often combines admiration, hope, 
and a desire to guide children to-
ward their best selves. Though 
Esav ultimately did not live up to 
Yitzchak’s expectations, the narra-
tive teaches timeless lessons about 
faith, familial relationships, and 
the challenges of discerning true 
character.

Yitzchak’s love for Esav also 
serves as a paradigm for G-d’s 
unconditional love for the Jew-
ish people. The Midrash suggests 
that in the distant future, in thou-
sands and thousands of years, 
when G-d holds the Jewish peo-
ple accountable for straying from 
His commandments—neglecting 
Shabbat, kashrut, and other mitz-
vot—Yitzchak will intercede. He 
will argue that just as he continued 
to love Esav, despite his unrigh-
teous behavior, G-d should extend 
the same unwavering love to His 
children. This profound defense 
highlights the power of uncondi-
tional love as the ultimate bridge 
between human imperfection 
and divine compassion. Through 
Yitzchak’s example, we are re-
minded that unconditional love 
is not just a parental virtue but a 
divine principle that sustains the 
bond between G-d and His people.

My name is Rabbi Asher Vak-
nin and I approve this message, 
sponsored by BJCC

Youth Minyan on the 3rd 
fl oor—the place to be. I look for-
ward to seeing each one of you at 
our synagogue in the BJCC daily 
at 7:20 AM and every Shabbat at 
8:00 am.

D´var Torah WHY YITZCHAK LOVED 
ESAV OVER YAAKOV

                     
Rabbi 
Asher 

VAKNIN
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The real estate market in 
2024 is competitive, with home 
prices continuing to rise and 
interest rates sitting at around 
6.7%. If you're eyeing a home 
priced around $1 million, you 
might be wondering what kind 
of income you need to make it 
a reality. The good news is that 
while the market may feel chal-
lenging, there are strategies to 
make homeownership more 
achievable, even in today’s envi-
ronment.

To fi gure out how much you 
need to earn, it’s important to un-
derstand the fi nancial components 
of purchasing a home. For exam-
ple, let’s break it down using a 
home priced at $1 million. With a 
20% down payment of $200,000, 
you would need to fi nance 
$800,000. With a 6.7% mort-

gage rate on a 30-year fi xed 
loan, your monthly payment 
(which includes principal, 
interest, taxes, and insurance) 
would be between $5,500 
and $6,000. To comfortably 
aff ord this, your monthly 
pre-tax income should be be-
tween $18,500 and $20,000, 
which works out to an an-
nual household income of 
$220,000 to $240,000.

While these fi gures might 
seem high, it's important to note 
that many buyers are stretching 
their budgets, especially in today’s 
competitive market. In fact, buyers 
often have little choice but to meet 
the asking price or miss out on the 
home they want. However, with 
the right approach, you can still 
make your dream of homeowner-
ship a reality.

One of the fi rst steps is get-
ting pre-approved for a mort-
gage. This helps you understand 
exactly how much you can aff ord, 

and it shows sellers that you're se-
rious about buying. Pre-approval 
also makes your off er more attrac-
tive in a market where competition 
is fi erce and homes are selling 
quickly. Additionally, consider-
ing alternative fi nancing options, 
like adjustable-rate mortgages 
(ARMs), can help buyers keep 
their monthly payments lower, 
especially in the early years of the 
loan. ARMs can be particularly 
useful if you don’t plan to stay in 
the home for the long term, as the 
initial interest rates are often lower 
than fi xed-rate mortgages.

If you’re willing to do some 
work, another great strategy is to 
consider homes that may need 
some updates or repairs. These 
homes are often priced lower than 

move-in ready homes, giv-
ing you the opportunity to 
negotiate a better deal and 
put your own stamp on the 
property. By choosing a 
home that needs some mi-
nor renovations, you may 
be able to aff ord a larger or 
better-located home without 
stretching your budget too 
far.

You might also want to 
expand your search area. 

While certain neighborhoods may 
be out of your price range, nearby 
suburbs or less competitive areas 
may off er better value for the same 
price. By broadening your search, 
you may fi nd homes that off er 
more space or a better location, all 
within your budget.

In today’s seller’s market, fl ex-
ibility can also give you an edge. 
For example, off ering a larger 
earnest money deposit shows the 
seller you’re serious and ready to 
move quickly. Being fl exible on 
closing dates or waiving certain 

contingencies, like a home inspec-
tion (if you’re comfortable with it), 
can make your off er more attrac-
tive in a bidding war. These small 
adjustments can be the key to win-
ning a home when the competition 
is high.

Lastly, working with an ex-
perienced realtor is essential. A 
realtor can help you navigate the 
complexities of today’s market, 
fi nd opportunities, and negotiate 
on your behalf. Their expertise can 
make all the diff erence in securing 
a home that fi ts your budget and 
needs.

While it’s true that buying a 
home in 2024 requires a signifi -
cant income, these strategies and 
tips can help make the process 
more manageable. With the right 
planning, fl exibility, and guidance, 
homeownership in the $1 mil-
lion price range is achievable. By 
working with a trusted realtor, ex-
ploring various fi nancing options, 
and staying open to diff erent possi-
bilities, your dream home could be 
within reach.

Eddie Tolmasov of Gateway 
Homes Realty can be reached at 
646-468-6787.

REAL ESTATE Affording a Home in 2024 –
How Much Do You Need to Make?EDDIE 

TOLMASOV                                          
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По горизонта-
ли: 1. Отпаде-
ние звуков на 
конце слова. 5. 
«Национальное» 
войско Америки. 
9. «Не говори ..., 
пока не перепры-

гнешь». 11. Достояние, которое по-
лагается беречь смолоду. 12. Здание 
германского парламента, над кото-
рым было водружено Знамя Победы. 
13. Команда начинать стрельбу. 14. 
Представительница народа, живуще-
го в Молдавии, на Украине и в Болга-
рии. 15. Молодёжное объединение в 
СССР, куда вступали повзрослевшие 
пионеры. 18. Музыкальный инстру-
мент с четырьмя парами струн. 21. 
Ирис, кроше, мулине (обобщающее 
слово). 22. То же, что внутренности. 
23. Южноамериканский страус. 24. 
Окончательная стадия развития насе-
комых. 25. Растение алоэ. 32. Эконо-
мический или технический показатель 
норм, в соответствии с которыми про-
изводится работа. 34. «Свежо ..., да 
верится с трудом». 36. Англо-амери-
канская единица расстояния, равная 
2,54 см. 37. Объект изучения бота-
ника. 38. Мастер по мультфильмам. 
39. Солёное озеро в Турции. 40. Се-
верная птица семейства утиных. 41. 
Общественный деятель, член Редак-

ционного совета газеты The Bukharian 
Times, исследователь истории и язы-
ка бухарских евреев.         

По вертикали: 2. «Пыльца» для 
лица. 3. Журналист, поэт, член Союза 
писателей СССР, заслуженный работ-
ник культуры УзССР, автор стихов на 
бухарско-еврейском языке. 4. Пере-
возочное средство, в которое запряга-
ется животное. 6. Первый президент 
Израиля. 7. Напиток из маринованных 
огурцов. 8. Золотая слива. 9. Хищник 
из семейства кошачьих. 10. Свая, 
вбитая в землю для причала лодок. 
14. Голландский центр зимних видов 
спорта. 16. Местность, в которой кота 
к дубу золотою цепью приковали. 17. 
Великая китайская или берлинская. 
18. Математический знак. 19. Произ-
ведение античной культуры или его 
фрагмент. 20. Отрицательный ответ 
на просьбу. 26. Легендарное судно, не 
выдержавшее встречи с айсбергом. 
27. Общественный деятель, бизнес-
мен, президент Конгресса бухарских 
евреев России и стран СНГ. 28. Род 
дощатой кровати на козлах, ножках. 
29. Второй день рождения. 30. Спо-
собность быстро находить верное 
решение. 31. Рабство. 33. Беспоря-
дочное, шумное скопление людей. 35. 
В общей сумме (после перечисления 
каких-нибудь величин).

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10

11 12

13

14 15 16

17 18 19 20

21 22

23 24

25 26 27 28 29

30 31

32 33 34 35

36

37 38

39

40 41

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Апокопа. 5. Гвардия. 9. Гоп. 11. Здоровье. 12. Рейхстаг. 13. «Пли!» 
14. Гагаузка. 15. Комсомол. 18. Мандолина. 21. Нитки. 22. Нутро. 23. Нанду. 24. Имаго. 25. 
Столетник. 32. Норматив. 34. Предание. 36. Инч. 37. Растение. 38. Аниматор. 39. Ван. 40. 
Казарка. 41. Рыбаков (Имануэль).         

По вертикали: 2. Пудра. 3. Коргар (Кураев Юнатан). 4. Повозка. 6. Вейцман (Хаим). 7. Рассол. 
8. Икако. 9. Гепард. 10. Прикол. 14. Гронинген. 16. Лукоморье. 17. Стена. 18. Минус. 19. Антик. 
20. Отказ. 26. «Титаник». 27. Левиев (Яков П.). 28. Топчан. 29. Именины. 30. Смётка. 31. 
Кабала. 33. Орава. 35. Итого.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

Он курил "Парламент", 
но в парламент не попал. Ел 
масло "Президент", но пре-
зидентом не стал. И только 
пиво "Козел" реально дей-
ствовало…

☺☺☺
Много грешившие обезьяны 

в следующей жизни становятся 
реперами.

☺☺☺
Лайфхак. Если девуш-

ка говорит вам: "Иди найди 
другую, лучше меня!", то вы 
должны ответить: "Мне никто 
не нужен, кроме тебя!", а не 
убегать с криком УРА!

☺☺☺
Работаю продавцом бы-

товой техники. Мой директор 
требует бегать за покупателя-
ми, чуть ли не упрашивать их, 
что-нибудь купить. Когда он ря-
дом я вынужден это делать, но 
люди уходят без покупок.

Когда в магазине директора 
нет, у меня полностью проти-
воположная стратегия продаж: 
здороваюсь и продолжаю си-
деть в телефоне и попиваю ко-
фей. Тогда клиент со злобным 
ехидством прерывает мое без-
делье покупкой.

☺☺☺
— Куда не посмотришь — 

кругом одни долбодятлы. Как 
жить?

— Петрович, ну чего ты 
так волнуешься, ты среди 
своих…

☺☺☺
У меня из сумки пытались 

украсть телефон… Наивные, я 
его сама там найти не могу…

☺☺☺

— Ты же говорил, что тебе 
30 с половиной!?

— Ну… А 45 по-твоему это 
сколько?

☺☺☺
Потомственная лень — это 

когда лень делать потомство.
☺☺☺

Внук выдал:
— Дедушка, а что ты мне 

подаришь на день рождения 
бабушки?

☺☺☺
Деньги точно не зло — зло 

так быстро не исчезает  
☺☺☺

Старушка спрашивает у му-
жика, стоящего на автобусной 
остановке:

— Скажите, в какой автобус 
мне нужно садиться, чтобы по-
пасть на кладбище?

— С неработающими тор-
мозами.

☺☺☺
Секрет счастливой супру-

жеской жизни заключается в 
бережном сохранении лич-
ных секретов.

☺☺☺
Мне кажется в отношениях 

главное найти человека с таким 
же предпочтением на открытые 
окна в любое время суток и 
года.

☺☺☺
Сломался зуб, решил пой-

ти к зубному, а так как живу 
недалеко, то вытащил велик, 
чтобы и быстро, и прове-
триться. Подъехал, приковал 
велосипед к дереву. Стомато-
лог мучал больше часа, нако-
нец отпустил. Выхожу такой 

радостный, ни велика, ни де-
рева…

☺☺☺
— Семён Лазаревич, я от 

вас беременна!
— Как?! Мы же даже не спа-

ли!..
— Ой, сама в шоке, но надо 

срочно исправлять!
☺☺☺

Пациент средних лет:
— Доктор, а я доживу до 

старости?
Доктор:
— Анализы показывают, 

что вы уже дожили до весьма 
глубокой старости.

☺☺☺
— Фима! Все в мире относи-

тельно.
— Что ты имеешь в виду?
— 100 долларов, о которых 

моя жена не знает, мне дороже 
1000, о которых она знает.

☺☺☺
— Скажите, доктор, а ког-

да меня выпишут?
— Так ведь еще вчера 

приходила ваша жена с но-
тариусом и паспортисткой из 
ЖЭКа… Так что все, батенька, 
не волнуйтесь — выписали 
вас…

☺☺☺
В каждой совершенной 

вещи на свете есть свой изъян, 
вот в феррари, например, неу-
добно педали валенками нажи-
мать…

☺☺☺
— Кто ты по гороскопу?
— Я ужас, летящий на 

крыльях ночи! Я страх, прон-
зающий ночь! Я десница 
судьбы! Я...

— Водолей?
— Да.

☺☺☺
Жена обязана готовить для 

мужа обеды. Согласно Женевской 
конвенции, пленным положена го-
рячая пища!

☺☺☺
На нудистском пляже:
— Знаешь, что мне сейчас 

нужно?
— Не слепая, вижу!

☺☺☺
— Сколько стоит аренда этой 

прекрасной квартиры?
— Это винный магазин, муж-

чина.
☺☺☺

Больше всего женщины не 
любят приходить на встречи 
одноклассников, там каждый 
знает сколько тебе лет.

***

— Милый, будешь ли ты меня 
так же любить, когда мы поженим-
ся?

— Конечно, мне всегда нрави-
лись замужние женщины.

☺☺☺
— А как вы считаете, люди 

на самом деле произошли от 
обезьян?

— Что значит — прои-
зошли? Некоторые побрились, 
некоторые накрасились...

☺☺☺
— Никак не могу понять, по-

чему, когда готовлю баранину в 
сухом вине, баранина еще не го-
това, а я уже.

☺☺☺
Бабушка долго и старатель-

но выбивала ковер, но вдруг 
поняла, что песок сыплется не 
из него...

☺☺☺
— А вы сердцеедка! 
— Ну что вы! Я предпочитаю 

мозги.

ЮМ☺Р ЕСЛИ К ВАМ НЕ КЛЕЯТСЯ 
МУЖЧИНЫ ˱ ОБЕЗЖИРЬТЕСЬ!
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☺☺☺
К еврею-алкоголику приходит Бэ-

ллочка…
☺☺☺

— Абрам Моисеевич, а вы чего без 
маски на улицу выходите гулять? Неу-
жели ничего не слышали о новом коро-
навирусе из Китая? Не боитесь зараз-
иться?

— Соломон Маркович, мне уже 70 
лет, у меня тахикардия, мерцательная 
аритмия, простатит, сахарный диабет, 
камни в почках и желчном пузыре, плюс 
аллергия на собак. Я Вам так скажу, тут 
такая конкуренция среди стремящихся 
меня отправить на «тот свет» болезней, 
что даже если в мой организм этот коро-
навирус и попадет, то он просто встанет 
в очередь.

☺☺☺
Встречаются два хакера. Один ха-

кер говорит другому:

- Вчера встретил такую потрясаю-
щую блондинку в ночному клубе.

- Да, ты что!
- Потом пригласил ее к себе на 

чашку кофе.
- Да ну!
- Когда мы вошли ко мне, она поч-

ти оголилась…
- Ну, а дальше?!
- А потом я посадил ее на стол, где 

стоит компьютер..
- У тебя дома компьютер?! А какой 

процессор?..
☺☺☺

Девушкам на заметку. Правильно 
подобранная юбка продемонстрирует 
не только твои ноги, но и интеллект.

☺☺☺
— Яша, даже на могилку чаще цве-

ты приносят, чем ты мне…
— Софа, я не понял! И таки что ты 

предлагаешь?!..

Квартиры 
на короткие сроки 
в Квинсе со всеми 
удобствами. 

Звоните 917-723-3000 

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

718-581-6147
 Baruch Meirov

DIRECT FURNITURE AND MATTRESS
Low  prices on mattresses and furniture, special discount

for bride and groom, specialized in kosher bed.

Save-save-save!!!
50%of-sealy,  "mlily" and more mattresses  

bedrooms, living room, dinning room 30 yr. expert
We beat all store prices!

    Italian, European, Ashley and more
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917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402



28 НОЯБРЯ - 4 ДЕКАБРЯ 2024 №1190 35www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Мекунам фикрам баён пинҳон нест,
Мисли халқам андарин кайҳон нест,
Ҳар, ки мехоҳи шудан мумкин бидон,
Лекин, исроэл шудан осон нест.
   Аз ғуломӣ карда озод халқи мо,
   Дод мано баҳри мо чил сол Худо,
   Мо қабул кардем Тӯро дар Сино,
   Лекин, исроэл шудан осон нест.
Ҳазрати Мӯсо ба мо пайғамбаранд,
Беҳтарин устоди мою сарваранд,
Халқи исроэли моро раҳбаранд,
Лекин, исроэл шудан осон нест.
   Дар ҷоҳон бисёр дидем мо азоб,
   Номи мо дар таърих аст" Аҳли Китоб",
   Ин Китоб бар ҳар савол дорад ҷавоб,
   Лекин, исроэл шудан осон нест.
Шашсаду сенздаҳ фармони Худо,
Дон, ки осон нест овардан ба ҷо,
Ҳарфи Тӯро аст ба чашмам тӯтиё,
Лекин, исроэл шудан осон нест.
   Фаҳми шеърамро агар хомӯш шин,
   Карда бин як рӯз ҳаёт аз рӯи дин,
   Истироҳат рӯзи шабот карда бин,
   Лекин, исроэл шудан осон нест.
Баста бин ҳар рӯз тафилин мисли мо,
Хӯрда бин бо тартибаш кошер ғизо,
Гуфта бин нӯтен, наворех, марҳабо,
Лекин, исроэл шудан осон нест.
   Мекунем ҳар рӯз ибодат се маҳал,
   Шаҳарит, минхо, аравит аз азал,
   Мекунем бо қонуни Тӯро амал,
   Лекин, исроэл шудан осон нест.

Эрка фарзанди Худои меҳрубон,
Дон, ки исроэл шудан бахти калон,
Номи мо монад ба олам ҷовидон,
Лекин, исроэл шудан осон нест.
   Гирди мо занбӯру мо ҳастем асал,
   Мекунанд террор бо ҷангу ҷадал,
   Медиҳанд баҳри ҳаёт кардан халал,
   Лекин, исроэл шудан осон нест.
Эй азиз халқам ҳама як ҷо шавем,
Як тану як ҷону ҳам ошно шавем,
Ҳеҷ бало нест, гар раҳи Тӯро шавем,
Лекин, исроэл шудан осон нест.
   Халқи доно аст бидон қавми яҳуд,
   Ҳар яке кор мекунем мо аз вуҷуд,
   Шодмон, Рӯшел, сароям ин суруд,
   Лекин, исроэл шудан осон нест.

КИ ЭШМЕРА ШАБАТ  
  (Тарҷима аз иврит)

Шабот нигоҳ дорам, Худо нигаҳбон,
Байни ману Ӯ аст, ин аҳду паймон.

Осур шудан машғул, бо кори  дунё,
Гапҳои бекори, рӯзгору  савдо,
Ҳарфҳои таърифи, подшоҳон ҳатто,
Хонам фақат Тӯро, мегирам хӯхмо.

Роҳат дар ин рӯз аст, баҳри нешомо,
Дар аввалин доро, дод Ӯ қадушо,
Ду бар ду ём шишӣ, борида Манно,
Баҳри шабот доим, ризқ диҳад бар мо.

Худо ба кӯҳенон, дода буд фармон,
Тайёр кунанд наздаш, баҳри шабот нон,
Таънет нишастан дар, шабот гуноҳ дон,

Афтад кипур шабот, рӯзи таънет хон.
Ин рӯзи хурсандӣ,  хона ободӣ,
Нону майю ҳам гӯшт, моҳию шодӣ,
Озод азодорон, аз ғам озодӣ,
Худо аҷоиб рӯз, Ту бар мо додӣ.

Кор карда дар шабот, охир шавад хор,
З - он бо дили софам, мекунам изҳор,
Арвиту шахарит,  бо меҳри бисёр,
Мусофу ҳам Минҳо, хондан маро кор.

ЧИ ШУД ЭЙ 
ОДАМОН МОРО?

Ба олам шӯришу ғавғо,
Зи ғам пора ҳама дилҳо,
Бигӯед оқилу доно,
Чи шуд эй одамон моро?
 Ҳама одам ба коре банд,
 Мурад гург аз ғами гӯсфанд,
 Ба ишқи пул ҳама дилбанд,
 Чи шуд эй одамон моро?
Ҷавону пиру марду зан,
Ба беҳуда шуда душман,
Фаромӯш кардаем мурдан,
Чи шуд эй одамон моро?
 Писарҳо душмани модар,
 Изо нест бар ягон духтар,
 Ҷудо гашта зану шавҳар,
 Чи шуд эй одамон моро?
Кушода шуд ба ҳар одам,
Дари Фейсбуку Телеграм,
Ба Ватсап банд мо ҳар дам,
Чи шуд эй одамон моро?
 Чаро, ин одами нокас?
 Нигаҳ нокарда пешу пас,

 Бирезад хуни рӯи кас,
 Чи шуд эй одамон моро?
Барои доллару хона,
Бародарҳо чу бегона,
Бигӯ, Рӯшел, ту мардона,
Чи шуд эй одамон моро?

ЧӢ МЕНОЛӢ?
Шукр гӯй зинда имсолӣ,
Гузашт умру ба чӣ ҳолӣ?
Агарчи безару молӣ,
Аз одамҳо чӣ менолӣ?
 Гаҳе хандону гирёни,
 Худат ғалтону хезони,
 Агар ту марди майдони,
 Аз одамҳо чӣ менолӣ?
Сиҳат ту ё, ки бемори,
Гири ҳар он чизе кори,
Ба кӣ доди худат ёри?
Аз одамҳо чӣ менолӣ?
 Ҳазорон соҳиби тоҷи,
 Ва ё, як шахси фарроҷи,
 Ба вақти марг мӯҳтоҷи,
 Аз одамҳо чӣ менолӣ?
Агар ақле ба сар дори,
Каломи пуршакар дори,
Забони бад агар дори,
Аз одамҳо чӣ менолӣ?
 Ба мардум карда ҳаррангӣ,
 Хафа, дамдузду дилтангӣ,
 Худат оштӣ, худат ҷангӣ,
 Аз одамҳо чӣ менолӣ?
Пулу танга басо кофти,
Чизе гум карда пас ёфти,
Гирифти ё, ки партофти,
Аз одамҳо чӣ менолӣ?
 Биё, як дам бишин ором,
 Макун авлоди худ бадном,
 Сухан, Рӯшел, кунам итмом,
 Аз одамҳо чӣ менолӣ?

ИСРОЭЛ ШУДАН ОСОН НЕСТ!                     

Рошель 
РУБИНОВ

ÏÎÝÇÈß

Конгресс бухарских евреев США и Кана-
ды, Совет раввинов бухарских евреев США и 
Канады, Совет директоров Центра бухарских 
евреев Нью-Йорка, ОНЦ «Рошнои», Благо-
творительный фонд «Фергана», Благотвори-
тельный фонд «Андижан»,  Музей наследия 
бухарских евреев, Фонд им. Исхака Маваше-
ва – Институт по изучению наследия бухар-
ских евреев в диаспоре, редакция газеты The 
Bukharian Times выражают искренние собо-
лезнования президенту общины бухарских 
евреев г. Ферганы Михаилу Рашелевичу Да-
выдову и его отцу Рашелю Юсуповичу Да-
выдову  в связи с кончиной любимой матери 
и супруги Людмилы Ашуровны Давыдовой-
Ароновой.

Людмила Аронова родилась в 1950 году в  
Фергане. По окончании школы, а в последующем 
Ташкентского кооперативного техникума, в 1969 
году она начала работать бухгалтером в системе 
общественного питания, достигнув должности 
главного бухгалтера. 

Она отличалась ответственностью, исполни-
тельностью, дружелюбием, была доброй, отзыв-
чивой и справедливой женщиной.

В 1969 году Людмила Аронова вышла замуж 
за Рашеля Давыдова, умного, трудолюбивого 
молодого человека, который окружил ее любо-
вью и заботой. В этом счастливом браке, кото-
рый продолжался 55 лет, у них родились трое 
детей: два сына и дочь, которые получили пре-

красное воспитание, подарившие родителям 9 
замечательных внуков. 

Людмила Ашуровна много времени уделяла 
общественной работе в Фергане. Вскоре она 
была избрана председателем еврейской общи-
ны города. Она была инициатором проведения в 
синагоге различных праздничных мероприятий, 
наладила надлежаще документацию как в общи-
не, так и в синагоге.

Ей приходилось общаться по вопросам рели-
гии с представителями иностранных организа-
ций, в том числе ООН, а также с послами США, 
Израиля.

За активную общественную деятельность она 
была награждена медалью в честь 30-летия Кон-
ституции Республики Узбекистан. 

Она пользовалась большим авторитетом сре-
ди еврейской общины Ферганы.

Память об этой скромной, мудрой, 
трудолюбивой женщине, активной участнице 

в жизни бухарскоеврейской общины 
останется в нашей памяти.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Борис Кандов, Рахмин Некталов, 
Леон Некталов, Барух Бабаев, 
Роберт Пинхасов, Арон Аронов, 
Давид Мавашев, Вячеслав Якубов, 
Борис Якубов, Жора Зулунов, 
Рафаэль Некталов.1950 – 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЛЮДМИЛЫ АШУРОВНЫ ДАВЫДОВОЙ
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Как трудно подобрать слова,
Чтоб ими нашу боль измерить.
Не можем в смерть твою поверить,
Ты в сердце нашем навсегда!

Как неумолимо быстро проходит время – 3 
декабря 2024 года вторая годовщина с того 
печального дня, как 26 ноября 2022 года (3 
Кислева 5783 года) после непродолжитель-
ной болезни, на 91-м году жизни перестало 
биться сердце прекрасного сына бухарскоев-
рейского народа, прославленного музыкан-
та, нашего дорогого и любимого нами отца, 
верного супруга, ласкового дедушки и праде-
душки Писара Мордухаева, известного среди 
друзей, как «Петя-барабанщик».

Писар Cuoнович Mордухаев родился 29 мар-
та 1932 года в семье известного народного юмо-
риста и большого знатока бухарского фольклора 
Cиона Mордухаева (Cиони Чyнгак) и Xeвси Да-
выдовой-Mордухаевой.

Сам Cиони Чунгак родился в 
1868 году в семье Oиках и Mор-
дуxая Mордyхаева. Это был не-
заурядный человек, известный в 
бухарской общине города Таш-
кента в начале 20 века своим 
тонким юмором и остроумными 
высказываниями. Как правило, 
многие праздничные меропри-
ятия бухарской общины города 
Ташкента проходили под его ру-
ководством. 

Хевси Mордухаева (Давыдова) родилась в 
1897 году в семье Исаакбоя Давыдова и Kалмок 
Aбрамовой. Бабушка всегда боготворила своего 
супруга. Она всегда говорила, несмотря на его 
зрелый возраст, этот человек был полным опти-
мизма, юмора и большой любви к жизни. К сожа-
лению, в начале супружеской жизни их дети не 
доживали до 1 года рождения. 

В 1932 году родился наш папа. По воспоми-
наниям самого папы, бабушка, конечно же, была 
счастлива, но очень волновалась за здоровье 
новорожденного ребёнка, и пошла за благосло-
вением местных религиозных лидеров, которые 
посоветовали ей не давать имя ребенку до его 
совершеннолетия, дабы защитить его от злых 
духов. Так и появилoсь на свете имя Писар, что 
в переводе с бухарского языка означает «маль-
чик». Так это имя закрепилось за папой до конца 
его жизни. В 1937 году в их семье родился ещё 
один сын, которого назвали Пулат.

В марте 1941 года трагически умирает Сиони 
Чyнгак, когда Писару было 9 лет, a братику Пула-
ту 4 года. И, конечно же, все трудности военных 
и послевоенных лет ложатся на плечи нашего 
папы. Как присуще семье Mордухаевых, в юные 
годы Писар был сильно увлечён искусством, в 
частности, игрой нa ударных инструментах. Сам 
Писар был первым представителем бухарскоев-
рейской общины, кто стал эстрадным музыкан-
том, играющим на ударных инструментах.

Свою профессиональную музыкальную ка-
рьеру Писар начал в пятнадцатилетнем воз-
расте на танцплощадках при Окружном Доме 
офицеров города Ташкента. Папа вспоминал, 
что в тот период он сильно увлекался джазовой 
игрой. Его кумирами являлись Леонид Утёсов, 
Луи Армстронг, Бенни Гудман, Фрэнк Cинатра и 
Элла Фицджералд. 

В 1955 году Писар заканчивает отделение 
ударных инструментов музыкальной школы при 
Ташкентской консерватории. С 1955 года он 
является работником «Узбекконцерта». В 1957 
году в Ташкенте открывается гостиница «Таш-
кент» и ресторан-интурист. Для Ташкента 50-х, 
60-х, 70-х годов этот ресторан являлся центром 
светской жизни, где Писар проработал со дня 
его открытия до своего выезда в Соединенные 
Штаты. Именно этот ресторан оказался тем са-
мым местом, где молодой Писар закрепил свою 

профессиональную карьеру как один из лучших 
барабанщиков города Ташкента. И это способ-
ствовало тому, что в народе за ним закрепилось 
имя «Петя-барабанщик». Через годы Писар стал 
руководителем ансамбля и со своей группой 
гастролировал по разным городам Советского 
Союза. Он являлся вдохновителем и педагогом 
для многих поколений молодых барабанщиков 
нашего города.

Несмотря на свою бурную профессиональ-
ную карьеру, папа сохранял очень близкие отно-
шения со своей матерью. Папа вспоминал, что, 
несмотря на тяжелые детские годы, этот человек 
смог восполнить место отца и матери. Именно 
наша бабуля Xeвси заложила ключевые черты 
характера, который отец пронес через всю свою 
жизнь - это строгая приверженность бухарскoев-
рейским традициям, религии, семье, памяти 
предков и уважительное отношение к людям. 

10 октября 1961 года Писар женится на Cофe 
Пинxасовой. Софа являлась дочерью из извест-

нoй семьи бухарскоеврейской 
общины города Ташкента Xайя 
и Раи Пинxасовых. 

В 1968 году умирает мама 
Писаpа. Потеря такого челове-
ка являлась огромным ударом и 
шоком для нашего отца. Трепет-
ную любовь и уважение к этому 
человеку папа пронёс через всю 
свою жизнь и передал её своим 
детям.

Рая Пинхасова - тёща нашего папы - занима-
ла особое место в жизни нашего отца. Именно 
она восполнила тот пробел, который появился у 
нашего отца после смерти его матери. Именно 
такая тёща, как Рая Пинхасова, cмогла по-ма-
терински залечить раны и боль, которую имел 
наш отец после потери своего родителя. И они 
смогли сохранить это взаимоуважение и любовь 
через всю свою жизнь.

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 

МОРДУХАЕВА ПИСАРА БЕН ХЕВСИ ВЕ СИОНИ ЧУНГАК

29 марта 1932 - 
26 ноября 2022 года 

(3 Кислев 5783)
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Мама-Софа переняла эти качествa у своей 
матери и оказала огромное влияние на жизнь 
своего супруга через всю их супружескую жизнь. 
Она по праву была его вдохновением, защитой, 
опорой и уверенностью. Мама всегда способ-

ствовала сохранению домаш-
него уюта и поддержке своего 
супруга во всех его начинаниях. 
Папа часто вспоминал, что че-
рез годы он понимает все боль-
ше и больше, как Б-г и дух на-
ших предков послали ему такую 
жену. 

«И я имею благословение 
дожить до глубокой старости и 
видеть плоды своих трудов за 
счет моей супруги». В этом бра-
ке родились трое детей: Регина, 
Эдик и Эрик. Папа имел благо-

словление видеть свадьбы своих детей и быть 
окруженным своими внуками и правнуками. В 
этом браке наши родители прожили 61 год.

В 1992 году папа иммигрирует с семьёй в Со-
единенные Штаты Америки. Папа всегда с уве-
ренностью говорил, что с Б-жьей помощью мы 
легко перенесём первые годы иммиграции. И 
наши родители способствовали тому, чтобы все 
дети получили высшее медицинское образова-
ние. Папа всегда гордился, что его дети могут 
с уверенностью смотреть в завтрашний день в 
американском обществе. И, конечно же, папа 
мог наслаждаться своей жизнью в Америке. Oн 

активно включился в общественную жизнь бу-
харскoеврейской общины города Нью-Йорка. 
Он был один из основателей благотворитель-
ного фонда «Ташкент» под руководством Дави-
да Aминова. Он также был постоянным членом 
интеллигентов и сподвижников клуба «Poшнои» 
под руководством д-ра Роберта Пинхасова, при-
лагал огромные усилия в организации музея бу-
харскoеврейского наследия со своим другом и 
соратником Aроном Aроновым. 

Писар Мордухаев, уходя в иной мир, благо-
словил не только членов своей семьи, он благо-
словил и всю бухарскоеврейскую общину.

Память об этом незаурядном и мудром 
человеке надолго сохранится в нашей памяти.

Кто битым жизнью был, 
Тот большего добьётся, 
Пуд соли съевший 
Выше ценит мёд. 
Кто слёзы лил, 
Тот искренне смеётся, 
Кто умирал, 
Тот знает, что живёт.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Любим, гордимся и помним: 
жена Софа, дочь Регина и Эдик, 
сыновья Эдик и Вика, Эрик и Фаина, 
внуки, правнуки, кудоҳо, 
родственники, друзья.

Нью-Йорк, Лос-Анджелес, 
Москва, Израиль, Вена, Ташкент.

Поминки второго года состоятся 3 декабря 2024 года, в 6:30 вечера, в ресторане «Prestige».
Контактные тел.: 718-897-1442 – Софа, 917-846-964 - Эдик, 646-334-1324 – Эрик
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С глубоким прискорбием и болью в сердце со-
общаем, что 20 ноября 2024 года  на 84-м году жиз-
ни ушла в иной мир наша любимая мама, бабушка 
и прабабушка Лиза Борухова. Она родилась под 
Ташкентом в селе «Солдатское» в семье Бахора и 
Берты Хаимовых. 

В этой дружной семье было трое детей: две доче-
ри  и один сын. Лиза была  самой младшей из детей. 
Она родилась перед началом Великой Отечественной 
войны и с раннего детства испытала много трудностей, 
которые закалили в будущем её характер. Её отец, 
Бахор, был искусным парикмахером и пользовался 
большим уважением среди многочисленных клиентов 
и общины бухарских евреев, где они жили. Родители 
старались воспитывать детей в соответствии с еврей-
скими законами. С самого детства она, как и её брат и 
сестра, умело справлялась со всеми хозяйственными 
делами, училась в школе.  И всё, чему она научилась, 
очень пригодилось ей в дальнейшей жизни. 

С раннего детства у Лизы обнаружился большой 
талант и любовь к исполнению различных песен. Она 
очень красиво напевала любимые восточные и евро-
пейские песни.

Окончив среднюю школу, она мечтала стать про-
фессиональной певицей, но сама жизнь и события тех 
лет, вместе с советами родителей подсказали Лизе 
обучиться парикмахерскому искусству, и смело идти 
по жизни. Она выполнила завет родителей, став про-
фессиональным парикмахером, и никогда не жалела 
об этом.

В 1961 году она вышла замуж за красивого пар-
ня Ильяху Борухова. Он души не чаял в молодой 
жене-красавице, которая, несмотря на молодость, 
была мастерицей на все руки! С большим уважением 
и любовью она относилась ко всем членам её новой 
семьи, а они очень полюбили нашу маму. Она оказа-
лась прекрасной хозяйкой и так вкусно умела готовить 

различные блюда, что наш папа нигде ничего не мог 
есть. К тому же она была организатором, и умело про-
водила все мероприятия в новой семье. 

Прошли годы, и Вс-вышний одарил их четырьмя 
прекрасными сыновьями. Наши родители старались 
делать всё, чтобы дать нам достойное воспитание и 

достойное образование. Живя в Ташкенте, наши ро-
дители сыграли всем детям незабываемые свадьбы 
и испытали большую радость от рождения внуков и 
правнуков. В 1998 году в связи с большим исходом 
евреев в Израиль, Америку и в другие страны, наша 
семья иммигрировала в Америку и обосновалась в 
Нью-Йорке. Живя в Нью-Йорке, наши родители ак-
тивно стали помогать своим сыновьям в воспитании 
внуков и правнуков. Так же они активно посещали 
синагогу Боруха Ходжаева, участвуя в общинной жиз-
ни. К сожалению, счастливая жизнь была нарушена, 
когда наша мама и мы испытали большое потрясение 
от преждевременной кончины по болезни в январе 
2020 года нашего старшего брата Шломо и ухода в 
иной мир в апреле того же года, нашего дорогого отца 
Ильяху Борухова. 

Наша мама обладала большой жизненной силой, 
была трудолюбивой, гостеприимной, душевной, обла-
дала острым умом и всегда старалась жить красиво, 
ничего не жалея для детей и семьи. Благодаря стара-
ниям наших родителей, мы всегда жили при большом 
достатке, в прекрасном и большом доме с прекрас-
ным убранством. Наша незабвенная и любимая мама 
ушла в иной мир, оставив после себя большое насле-
дие в лице своих детей, внуков и правнуков.    

Она навсегда в нашей памяти останется как жиз-
нерадостная, гостеприимная, добрейшая и мудрая 
женщина.
Светлая и тёплая память о таком лучистом чело-

веке навсегда будет жить в нашей памяти.

Из жизни ты ушла мгновенно –
Нам боль осталась навсегда.
Но образ твой любимый, нежный
Мы не забудем никогда.

Великой скорби не измерить,
Слезами горе не залить.
Тебя нет с нами, но навеки
В сердцах ты наших будешь жить.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: 
дети Михаил, Роман и Марина, 
Аркадий и Элана, сестра Мария, 
племянники и племянницы, қудоҳо, 
родные и близкие.

21 августа 1940 - 
20 ноября 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БОРУХОВОЙ ЛИЗЫ (ЛЕО) БАТ БЕРТА ВЕ БАХОР 

Поминки первого месяца состоятся 19 декабря 2024 года, в 6:30 вечера, 
в ресторане «Миллениум». Контактный тел.: 718-795-3719 - Роман

Shiraz Grill & bar of Great Neck 
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Great Neck Shiraz Grill & bar of Great Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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